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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

>

>

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

>

>

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehlter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten hei
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Bosch Power Tools
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» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Ar] Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

| RN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen. Es ist besonders geeignet fiir Profile, Ecken
oder schwer zugangliche Stellen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Stellrad Schwingzahlvorwahl
(2) Ein-/Ausschalter
(3) Akku-Entriegelungstaste”
(4) Akku?
(5) Akku-Ladezustandsanzeige
(6) Filterelement (Microfilter System)
(7) Staubbox komplett (Microfilter System)
(8) Liiftungsoffnungen
(9) SDS-Schieber fiir Schleifplattenentriegelung
(10) Schleifplatte, vorn
(11) Schleifplatte, hinten
(12) Schleifplatte, rechteckig

(13) Handgriff (isolierte Griffflache)
(14) Ausblasstutzen

(15) Absaugschlauch?

(16) Absaugadapter”

(17) Schleifblatt”

(18) Lamellenschleifvorsatz®’

(19) Schleifblatt fiir Schleifzunge®
(20) Schleifzunge, flach?

(21) Schleifzunge, oval®

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Multischleifer UniversalSander
18v-10
Sachnummer 3603CE31..
Nennspannung V= 18
Schwingzahlvorwahl °
Leerlaufdrehzahl” min™* 6000-11000
Leerlaufschwingzah!” min™* 12000-22000
MaBe Schleifplatte
@ mm 101x149
Q mm 93x183
Schwingkreisdurchmesser mm 1,6
Gewicht entsprechend kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 1,7 (6,0Ah)
01:2014"
empfohlene Umgebungs- © 0...+35
temperatur beim Laden
erlaubte Umgebungstem- “C -5...+50
peratur beim Betrieb® und
bei Lagerung
empfohlene Akkus PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegerite” AL 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 18V 6.0Ah.
B) abhangig vom verwendeten Akku, inkl. Staubbox
C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

D) Die folgenden Ladegerte sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt
entsprechend EN 62841-2-4.
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Der A-bewertete Gerauschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischer-
weise:

Schalldruckpegel dB(A) 80 80
Schallleistungspegel dB(A) 88 88
Unsicherheit K dB 3
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektor-

summe dreier Richtungen) und Unsi-

cherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, m/s’ 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
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Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug

Die Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug signali-
siert bei eingeschaltetem Elektrowerkzeug fiir einige Sekun-
den den Ladezustand des Akkus oder eine Uberlastung.

LED Ladezustand

Dauerlicht 3 = griin = 75-100 %
Dauerlicht 2 = griin =~40-75%
Dauerlicht 1 = griin =15-40%
langsames Blinklicht 1 x griin =0-15%

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug
blinken schnell, wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb
des Betriebstemperaturbereiches ist und/oder der Uberlast-
schutz angesprochen hat.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

Bosch Power Tools
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- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder A1-A4)

Schieben Sie die Staubbox (7) auf den Ausblasstutzen (14).
Der Fiillstand der Staubbox (7) kann durch den transparen-
ten Behalter leicht kontrolliert werden.

Zum Entleeren der Staubbox (7) ziehen Sie diese leicht dre-
hend nach hinten ab.

Schrauben Sie das Filterelement (6) von der Staubbox (7)
ab. Entleeren Sie die Staubbox.

Klopfen Sie das Filterelement (6) leicht auf einer festen Un-
terlage aus, um den Staub zu [6sen. Reinigen Sie die Lamel-
len des Filterelements (6) mit einer weichen Biirste.
Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie die Staubbox (7) rechtzeitig und reinigen Sie
das Filterelement (6) regelmaBig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass die Staubbox (7) nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild B)
Stecken Sie den Absaugadapter (16) (Zubehor) auf einen

Absaugschlauch (15) (Zubehor), sodass er horbar einrastet.

Verbinden Sie den Absaugadapter (16) mit dem
Ausblasstutzen (14) am Elektrowerkzeug und den
Absaugschlauch (15) mit einem Staubsauger (Zubehor).
Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild C)

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub von der Schleifplatte, z. B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Die Schleifplatte ist mit einem Klettgewebe ausgestattet, da-
mit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte vor dem Auf-
setzen des Schleifblattes aus, um eine optimale Haftung zu
ermaoglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt (17) an einer Seite der Schleif-
platte biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf
die Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Zum Abnehmen des Schleifblattes (17) fassen Sie es an ei-
ner Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte ab.
Schleifzubehére wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Zweigeteilte Schleifplatte

Das Elektrowerkzeug ist mit 2 Schleifblattern ausgestattet,

die je nach VerschleiBzustand auch einzeln gewechselt wer-

den kénnen.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn beide
Schleifblatter montiert sind.

» Verwenden Sie nur Schleifblatter mit gleicher Kor-
nung.

Rechteckige Schleifplatte

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn das
Schleifblatt montiert ist.

Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberfldche sind unterschiedliche
Schleifblatter verfiigbar:

Anwendung Kornung

Zur Bearbeitung samtlicher Werkstoffe wie 40-180
Holz, Farbe, Filler, Lack, Hart- und Weichholz
sowie Spanplatten und Metall

Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, un- grob 40
gehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80, 120

kleinerer Unebenheiten

Zum Fertig- und Feinschleifen harter ~ fein 180
Holzer

Zweigeteilte Schleifplatte abnehmen
(siehe Bild D)

© Schieben Sie den SDS-Schieber fiir
Schleifplattenentriegelung (9) bis zum Anschlag nach
rechts.

® Nehmen Sie die Schleifplatte (10) ab.

® Ziehen Sie die hintere Schleifplatte (11) an den Griff-
mulden nach unten und danach nach hinten ab.

Ist beispielsweise die vordere Spitze des Schleifblattes ab-

genutzt, kann auch die komplette Schleifplatte abgenommen

und - um 120° verdreht - wieder aufgesetzt werden.

Zweigeteilte Schleifplatte aufsetzen
(siehe Bild E)

O Setzen Sie zuerst die hintere Schleifplatte (11) mit den
Rastnocken auf die Aussparungen der Schleifplattenauf-
nahme. Driicken Sie die Schleifplatte (11) auf die Auf-
nahme, bis sie horbar einrastet.

@ Setzen Sie die vordere Schleifplatte (10) auf.

@® Zur Fixierung der Schleifplatte schieben Sie den SDS-
Schieber fiir Schleifplattenentriegelung (9) bis zum An-
schlag nach links.
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Rechteckige Schleifplatte aufsetzen
(siehe Bilder F-G)

@ Setzen Sie die Schleifplatte (12) mit den Rastnocken auf
die Aussparungen der Schleifplattenaufnahme. Driicken
Sie die Schleifplatte (12) auf die Schleifplattenaufnah-
me, bis sie horbar einrastet.

@ Zur Fixierung der Schleifplatte schieben Sie den SDS-
Schieber fiir Schleifplattenentriegelung (9) bis zum An-
schlag nach links.

® Priifen Sie nun durch Aufdriicken auf den hinteren rech-
ten und linken Teil der rechteckigen Schleifplatte, ob die
Schleifplatte im hinteren Teil gut eingerastet ist.

Rechteckige Schleifplatte abnehmen

© Schieben Sie den SDS-Schieber fiir
Schleifplattenentriegelung (9) bis zum Anschlag nach
rechts.

® Nehmen Sie die rechteckige Schleifplatte (12) ab.

Sonder-Schleifplatten

Sie konnen die mitgelieferte Schleifplatte (10) gegen eine
als Zubehor erhaltliche Sonder-Schleifplatte auswechseln.
Die Montage der Sonder-Schleifplatte erfolgt entsprechend
dem Wechsel der mitgelieferten Schleifplatte.

Das Aufsetzen und Abnehmen des jeweiligen Schleifblattes
erfolgt entsprechend dem Wechsel des Original-Schleifblat-
tes.

Der Betrieb der Sonder-Schleifplatten ist nur mit montierter
hinterer Schleifplatte (11) zuldssig.

Lamellenschleifvorsatz (siehe Bild H)

Die Verwendung des Lamellenschleifvorsatzes (18) ermog-
licht Ihnen das Bearbeiten besonders schwer zuganglicher
Stellen, wie z. B. Lamellen an Fenstern, Schranken oder Ti-
ren.

Schleifzunge, flach (siehe Bild I)

Die flache Schleifzunge (20) erméglicht Ihnen das Bearbei-
ten von schmalen Schlitzen und engen Zwischenraumen.

Das Schleifblatt fir Schleifzunge (19) wird wie das vordere
Schleifblatt (17) montiert.

Schleifzunge, oval (siehe Bild I)

Die ovale Schleifzunge (21) ermdglicht lhnen das Bearbei-
ten von Rundungen und Hohlkérpern oder von nach innen
gewodlbten Flachen wie beispielsweise an Mobeln, Geldndern
oder Heizkorpern.

Das Schleifblatt fiir Schleifzunge (19) wird wie das vordere
Schleifblatt (17) montiert.

Betrieb

Inbetriecbnahme

Ein-/Ausschalten
» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Deutsch|11

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den Ein-/
Ausschalter (2) nach rechts in Position,,I*.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den
Ein-/Ausschalter (2) nach links in Position ,,0“.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht berlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (1) kénnen Sie die be-
notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Wabhlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl, um eine

{ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu vermeiden.

Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen

durch die Wahl des Schleifblattes sowie durch die vorge-

wahlte Schwingzahl (1) bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fihrt nicht

zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer

zugdnglichen Bereichen konnen Sie auch allein mit der Spit-

ze oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
o verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-

rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
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ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or

Bosch Power Tools
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these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
X/

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and

Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

1609 92A8H3(14.06.2023)

Bosch Power Tools



Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.lt is particularly well-
suited for profiles, corners and hard-to-reach areas.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(2) On/off switch
(3) Battery release button®
(4) Rechargeable battery”
(5) Battery charge indicator
(6) Filter element (microfilter system)
(7) Dust box, complete (microfilter system)
(8) Ventilation openings
(9) SDS slider for sanding plate release
(10) Front sanding plate
(11) Rear sanding plate
(12) Rectangular sanding plate
(13) Handle (insulated gripping surface)
(14) Extraction outlet
(15) Extraction hose®
(16) Dust extraction adapter®
(17) Sanding sheet”
(18) Louvre sanding attachment”
(19) Sanding sheet for sanding finger”
(20) Sanding finger, flat”
(21) Sanding finger, oval”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.
Technical Data
Cordless multi-sander UniversalSander
18V-10

Article number 3603CE31..

Rated voltage V= 18

Orbital stroke rate °

preselection

No-load speed” mint 6000-11000

No-load orbital stroke min™* 12000-22000

rate”

Sanding plate dimensions

Q@ mm 101x 149
93 x 183

O mm
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Cordless multi-sander UniversalSander

18v-10
Orbit diameter mm 1.6
Weight according to kg 1.3 (2.5Ah)-
EPTA-Proced- 1.7 (6.0Ah)
ure 01:2014%
Recommended ambient C 0to+35
temperature during char-
ging
Permitted ambient tem- C -5to0 +50
perature during opera-
tion” and during storage
Recommended re- PBA 18V...W-.
chargeable batteries
Recommended chargers” AL18...

A) measured at 20-25 °C with rechargeable battery PBA 18V
6.0Ah.

B) Depends on battery in use, incl. dust box
C) Limited performance at temperatures < 0 °C

D) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined ac-
cording to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level
of the power tool is:

Sound pressure level

dB(A) 80 80
Sound power level dB(A) 88 88
Uncertainty K dB 3
Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector

sum) and uncertainty K determined

according to EN 62841-2-4:

a, m/s’ 7.0 8.0
K m/s’ 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.

Bosch Power Tools
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This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery Charge Indicator on the Power Tool

The battery charge indicator on the power tool indicates the
state of charge of the battery or an overload for a few
seconds when the power tool is switched on.

LED State of charge

3 x continuous green light = 75-100 %
2 x continuous green light =40-75%
1 x continuous green light = 15-40%
1 x slowly flashing green light =0-15%

The three LEDs in the battery charge indicator on the power
tool flash quickly when the temperature of the rechargeable
battery is outside the operating temperature range and/or
the overload protection has been triggered.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box (see figures
A1-A4)

Slide the dust box (7) onto the extraction outlet (14).

You can easily check the filling level of the dust box (7)
through the transparent container.

To empty the dust box (7), rotate slightly and pull it back.
Unscrew the filter element (6) from the dust box (7). Empty
the dust box.

Gently tap the filter element (6) against a solid surface to
loosen the dust. Use a soft brush to clean the flaps of the fil-
ter element (6).

Note: In order to ensure optimum dust extraction, empty the
dust box (7) in good time and clean the filter element (6)
regularly.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust box (7) facing downwards.

External dust extraction (see figure B)

Insert the dust extraction adapter (16) (accessory) into an
extraction hose (15) (accessory) until you hear it click into
place. Connect the dust extraction adapter (16) to the ex-
traction outlet (14) on the power tool and the extraction
hose (15) to a vacuum cleaner (accessory).

You will find an overview of connecting to various dust ex-
tractors at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.
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When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Changing the sanding sheet (see figure C)

Remove dirt and dust from the sanding plate , e.g. with a
brush, before attaching a new sanding sheet.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

The sanding plate is fitted with a hook-and-loop fastening, al-
lowing sanding sheets with a similar backing to be secured
quickly and easily.

Tap the hook-and-loop fastening of the sanding plate before
fitting the sanding sheet to facilitate maximum adhesion.
Position the sanding sheet (17) so that it is flush with one
side of the sanding plate, then place the sanding sheet on
the sanding plate and press it firmly down.

To remove the sanding sheet (17), take hold of it by an edge
and pull it away from the sanding plate .

Sanding accessories such as fleece/polishing felt are at-
tached to the sanding plate in the same way.

Two-piece sanding plate

The power tool is equipped with 2 sanding sheets. Depend-

ing on their state of wear, these can also be changed indi-

vidually.

» Only use the power tool when both sanding sheets are
fitted.

» Only use sanding sheets with the same grit.

Rectangular sanding plate
» Only use the power tool when the sanding sheet is fit-
ted.

Choosing the sanding sheet

Different sanding sheets are available, depending on the ma-
terial you are working with and the required surface removal
rate:

Application Grit

Can be used to work on all materials including ~ 40-180
wood, paint, filler, varnish, hard and softwood
as well as chipboard and metal

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40
even beams and boards

For surface sanding and levellingof ~ Medium 80, 120

slight irregularities

For finishing and fine sanding of hard  Fine 180
woods

Removing the two-piece sanding plate

(see figure D)

@ Push the SDS slider for sanding plate release (9) all the
way to the right.

® Remove the sanding plate (10).

® Pull the rear sanding plate (11) downwards by the re-
cessed handles and then pull it off backwards.

English |17

If the front tip of the sanding sheet has worn down, the en-
tire sanding plate can be removed, rotated 120°and put
back on again for reuse.

Fitting the two-piece sanding plate
(see figure E)

O First, place the rear sanding plate (11) onto the sanding
plate holder so that the catches fit into the recesses.
Press the sanding plate (11) onto the holder until you
here it click into place.

@ Attach the front sanding plate (10).

® To fix the sanding plate in place, push the SDS slider for
sanding plate release (9) all the way to the left.

Fitting the rectangular sanding plate

(see figures F-G)

O First, place the rear sanding plate (12) onto the sanding
plate holder so that the catches fit into the recesses.

Press the sanding plate (12) onto the sanding plate
holder until you hear it click into place.

@ To fix the sanding plate in place, push the SDS slider for
sanding plate release (9) all the way to the left.

® Now check whether the rear part of the sanding plate is
properly engaged by pressing on the rear right and left
part of the rectangular sanding plate.

Removing the rectangular sanding plate

© Push the SDS slider for sanding plate release (9) all the
way to the right.

® Remove the rectangular sanding plate (12).

Special Sanding Plates

You can replace the standard supplied sanding plate (10)
with one of the special sanding plates that are available as
accessories.

Special sanding plates are fitted in exactly the same way as
the standard supplied sanding plate.

Likewise, each sanding sheet is attached and removed in ex-
actly the same way as the original sanding sheet.

The operation of the special sanding plates is only permitted
with a mounted rear sanding plate (11).

Louvre Sanding Attachment (see figure H)

The louvre sanding attachment (18) allows you to work on
areas that are particularly difficult to reach, such as slats on
windows, cupboards and doors.

Sanding Finger, Flat (see figure I)

The flat sanding finger (20) allows you to work on narrow
slits and tight gaps.

The sanding sheet for the sanding finger (19) is fitted in the
same way as the front sanding sheet (17).

Bosch Power Tools
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Sanding Finger, Oval (see figure )

The oval sanding finger (21) allows you to work on curves,
hollow parts and concave surfaces, such as those found on
items of furniture, handrails and radiators.

The sanding sheet for the sanding finger (19) is fitted in the
same way as the front sanding sheet (17).

Operation

Starting Operation

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, tilt the on/off switch (2) to-

ward the right to the “I” position.

To switch off the power tool, tilt the on/off switch (2) to-

ward the left to the “0” position.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (1).

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

Practical advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

Select alow speed when polishing in order to avoid heating

up the surface excessively.

The material removal rate when sanding is primarily determ-

ined by the choice of sanding sheet and the preselected or-

bital stroke rate (1).

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance, rather it will cause more

severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

To sand corners, edges and hard-to-reach areas accurately,

you can also work with the tips alone or with an edge of the

sanding plate.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.
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Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 18).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Francais |19

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
[utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces

>

cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affaités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
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batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

>

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses

>

>

N’utilisez Poutil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
apoussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Avant de poser Ioutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

Sil'accu est endommaggé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.
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» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.

Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour le pongage a sec du
bois, des plastiques, du métal, du mastic et des surfaces ver-
nies. Il est particulierement adapté au pongage de profilés et
d’arrondis et au poncage dans les endroits difficiles d’acces.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Molette de présélection de vitesse d’oscillation
(2) Interrupteur Marche/Arrét
(3) Bouton de déverrouillage d’accu®
(4) Accu®
(5) Indicateur d’état de charge
(6) Elément filtrant (systéme microfiltre)
(7) Boitier microfiltre (systéme microfiltre)
(8) Orifices d’aération
(9) Levier SDS pour le déverrouillage du plateau de pon-
cage
(10) Plateau de pongage avant
(11) Plateau de poncage arriere
(12) Plateau de pongage rectangulaire
(13) Poignée (surface de préhension isolée)
(14) Tubulure de sortie d’air
(15) Flexible d’aspiration®
(16) Adaptateur d’aspiration”
(17) Feuille abrasive”
(18) Patin spécial persiennes®
(19) Feuille abrasive pour languette de poncage®
(20) Languette de pongage, plate”
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(21) Languette de poncage, ovale”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Valeurs globales de vibration a,,
(somme vectorielle sur les trois axes)
etincertitude K conformément
aEN62841-2-4:

a, m/s*> 7,0 8,0

K m/s’ 1,5

Ponceuse multi sans fil UniversalSander
18v-10

Référence 3603CE31..
Tension nominale V= 18
Présélection de la vitesse °
d’oscillation
Régime & vide" tr/min 6000-11000
Fréquence d’oscillation a min™* 12000-22000
vide"
Dimensions du plateau de pongage

@ mm 101x149
Q mm 93x183
Diamétre d’amplitude mm 1,6
Poids selon kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014®
Températures ambiantes “C 0..+35
recommandées pour la
charge
Températures ambiantes ‘C -5...+50
autorisées pendant I'utili-
sation® et pour le stockage
Accus recommandés PBA 18V...W-.
Chargeurs recommandés” AL 18...

A) mesuré a 20-25 °C avec accu PBA 18V 6.0Ah.
B) selon la batterie utilisée, avec le collecteur de poussiére
C) Performances réduites a des températures < 0°C

D) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec 'accu
PBA:AL 1814 CV,AL1820CV,AL 1860 CV

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

> &

Valeurs d’émissions sonores détermi-
nées conformément
aEN62841-2-4.

Les niveaux sonores en dB(A) ty-
piques de l'outil électroportatif sont
les suivants :

Niveau de pression acoustique dB(A) 80 80

Niveau de puissance acoustique dB(A) 88 88

Incertitude K dB 3

Portez un casque antibruit !

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.
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Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur d’état de charge de I’outil
électroportatif

Lindicateur d’état de charge de l'outil électroportatif indique
pendant quelques secondes, quand I'outil électroportatif est
en marche, le niveau de charge de I'accu ou une éventuelle
surcharge.

(1)) Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 3 LED =75-100%
Allumage permanent en vert de 2 LED =40-75%
Allumage permanent en vertde 1 LED = 15-40 %
Clignotement lent en vert de 1 LED =0-15%

Les 3 LED de l'indicateur d’état de charge de l'outil électro-
portatif se mettent a clignoter rapidement dés que la tempé-
rature de 'accu sort de la plage de températures admissibles
et/ou apreés entrée en action de la protection contre les sur-
charges.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu de Fappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-
lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
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- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’'enflammer.

Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre (voir
figures A1-A4)

Emboitez le boitier microfiltre (7) sur la tubulure de sortie
d’air (14).

Le plastique transparent permet de controler facilement le
niveau de remplissage du boitier microfiltre (7).

Pour vider le boitier microfiltre (7), tirez-le vers l'arriére avec
un léger mouvement de rotation.

Dévissez I'élément filtrant (6) du boitier microfiltre (7). Vi-
dez le boitier microfiltre.

Tapotez légérement I'élément filtrant (6) sur une surface so-
lide pour faire tomber la poussiére. Nettoyez les lamelles de
['élément filtrant (6) a I'aide d’une brosse douce.

Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
sieres, videz le boitier microfiltre (7) a temps et nettoyez ré-
gulierement I'élément filtrant (6).

Lors de pongages de surfaces verticales, tenez I'outil électro-
portatif de sorte que le boitier microfiltre (7) se trouve en
bas.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure B)
Emboitez I'adaptateur d’aspiration (16) (accessoire) a I'ex-
trémité d'un flexible d’aspiration (15) (accessoire) en
veillant a ce qu’il S’enclenche de fagon audible. Raccordez
I'adaptateur d’aspiration (16) a la tubulure d'aspiration (14)
de l'outil électroportatif et le flexible d’aspiration (15) a un
aspirateur (accessoire).

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble
des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil électro-
portatif.

Laspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour 'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Changement de feuille abrasive (voir figure C)

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage avec par ex. un pinceau.

Afin de garantir une bonne aspiration de la poussiére, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Le plateau de pongage est doté d’'un systéme auto-agrippant
permettant la fixation rapide et simple de feuilles abrasives
auto-agrippantes.
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Tapotez légérement le revétement auto-agrippant du plateau
de poncage avant de mettre en place la feuille abrasive afin
d’obtenir une adhérence optimale.

Pour fixer la feuille abrasive (17), faites coincider I'un de ses
bords avec un bord du plateau de pongage puis plaquez la
feuille abrasive contre le plateau en appuyant fermement.
Pour retirer la feuille abrasive (17), saisissez-la au niveau de
I'un des coins et détachez-la du plateau de poncage.
Procédez de la méme fagon pour fixer les accessoires de
poncage tels que non-tissés ou feutres a polir.

Plateau de poncgage en deux parties

L’outil électroportatif est doté de 2 feuilles abrasives qui

peuvent étre remplacées séparément selon leur degré

d’usure.

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec les deux
feuilles abrasives, jamais avec une seule feuille.

» Veillez a ce que les deux feuilles abrasives aient la
méme grosseur de grains.

Plateau de poncage rectangulaire
» Nutilisez jamais I'outil électroportatif sans feuille
abrasive.

Choix de la feuille abrasive

Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du
matériau a poncer et de I'enlévement de matiere souhaité :

Application Grain

Pour le pongage de tous les matériaux, notam-  40-180
ment bois, peintures, enduits, vernis, bois durs
et tendres, panneaux agglomérés et métal

Pour le prépongage, p. ex. de poutres gros 40
et de planches rugueuses, non rabo-
tées

Pour le pongage plan et la correction
d’inégalités et aspérités de surface

Pour le pongage fin et de finitionde ~ fin 180
bois durs

moyen 80,120

Retrait du plateau de poncage en deux parties

(voir figure D)

O Poussez le levier SDS de déverrouillage du plateau de
poncage (9) jusqu’en butée vers la droite.

® Retirez le plateau de pongage (10).

@® Exercez une pression vers le bas sur le plateau de pon-
cage arriere (11) au niveau des cavités de préhension et
retirez le plateau en le poussant vers l'arriére.

Au cas ol par exemple le coin avant de la feuille abrasive se-

rait usé, vous pouvez aussi tourner le plateau de poncage de

120°en le retirant et remettant en place.

Mise en place du plateau de poncage en deux
parties (voir figure E)
O Positionnez les évidements de 'embase de la ponceuse

juste au-dessus des ergots de fixation du plateau de pon-
cage arriere (11). Exercez une pression vers le bas sur le

plateau de poncage (11) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de
maniére audible.

® Mettez en place le plateau de pongage avant (10).

® Pour fixer le plateau de poncage, poussez le levier SDS
de déverrouillage du plateau de pongage (9) jusqu’en
butée vers la gauche.

Mise en place du plateau de poncage
rectangulaire (voir figures F-G)

© Positionnez les évidements de 'embase de la ponceuse
juste au-dessus des ergots de fixation du plateau de
poncage (12). Exercez une pression vers le bas sur le
plateau de pongage (12) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de
maniere audible.

@ Pour fixer le plateau de pongage, poussez le levier SDS
de déverrouillage du plateau de pongage (9) jusqu’en
butée vers la gauche.

® Appuyez a présent sur les cotés arriére gauche et arriere

droit du plateau de pongage rectangulaire pour vérifier si
celui-ci est bien emboité a I'arriere.

Retrait du plateau de poncage rectangulaire

@ Poussez le levier SDS de déverrouillage du plateau de
poncage (9) jusqu’en butée vers la droite.

@ Retirez le plateau de poncage rectangulaire (12).

Plateaux de poncage spéciaux

Il est possible de remplacer le plateau de pongage (10) four-
ni par un plateau de pongage spécial disponible comme ac-
cessoire.

Le montage du plateau de poncage spécial s’effectue comme
pour le remplacement du plateau de pongage fourni.

La marche a suivre pour la mise en place et le retrait des
feuilles abrasives est la méme que pour les feuilles abrasives
d’origine.

L'utilisation de plateaux de pongage spéciaux n'est permise
qu’en combinaison avec le plateau de pongage arriere (11).
Patin spécial persiennes (voir figure H)

Le patin spécial persiennes (18) permet de poncer dans les
endroits particulierement difficiles d’acces, p. ex. entre les
lamelles de volets, d’armoires ou de portes.

Languette de poncage plate (voir figure I)

La languette de poncage plate (20) est spécialement congue
pour les fentes et interstices étroits.

La mise en place de la feuille abrasive pour languette de
poncage (19) s’effectue de la méme fagon que pour la feuille
abrasive avant (17).

Languette de poncage ovale (voir figure I)

La languette de poncage ovale (21) est congue pour les ar-

rondis, les cavités et les surfaces en creux que I'on trouve p.
ex. sur des meubles, rampes d’escaliers ou radiateurs.
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La mise en place de la feuille abrasive pour languette de
poncage (19) s’effectue de la méme fagon que pour la feuille
abrasive avant (17).

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, basculez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (2) vers la droite dans la position

«l».

Pour arréter 'outil électroportatif, basculez I'interrupteur

Marche/Arrét (2) vers la gauche dans la position « O ».

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte I'outil électroportatif jus-
qu'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (1) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

Pour le polissage, choisissez une faible vitesse pour éviter un

réchauffement excessif de la surface.

Les performances de poncage dépendent essentiellement

du choix de la feuille abrasive ainsi que de la vitesse présé-

lectionnée (1).

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons

résultats et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliére, afin d’aug-

menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances

de pongage mais augmente considérablement 'usure de

I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Pour obtenir de bons résultats dans les coins, sur des bords

et dans des endroits d’'acces difficile, ne travaillez qu'avec la

pointe ou I'un des bords du plateau de poncage.
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Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d'origine.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
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Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 25).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
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que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o titiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones parala cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-

co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

g 7 Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
;‘0‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
N, Existe riesgo de explosién y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das. Es especialmente apropiada para trabajar perfiles, es-
quinas o puntos dificilmente accesibles.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Rueda de ajuste para la preseleccion del nimero de
oscilaciones

(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Tecla de extraccion de la bateria ?

(4) Bateria®

(5) Indicador del estado de carga de la bateria
(6) Elemento de filtro (sistema de microfiltro)

(7) Caja colectora de polvo completa (sistema de micro-
filtro)

(8) Rejillas de refrigeracion
(9) Boton SDS de retencion de la placa lijadora
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(10) Placa lijadora, delante

(11) Placalijadora, trasera

(12) Placa lijadora, rectangular

(13) Empunadura (zona de agarre aislada)
(14) Boquilla de expulsion

(15) Manguera de aspiracion”
(16) Adaptador para aspiracion®
(17) Hoja de lija”

(18) Suplemento de ldminas para lijar”
(19) Holalijadora para lengiieta lijadora”
(20) Lengiieta lijadora, plana”

(21) Lengiieta lijadora, ovalada®

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

)
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UniversalSander
18v-10

AL18...

Lijadora universal accio-

nada por acumulador

Cargadores recomenda-

dos”

A) medido a 20-25 °C con acumulador PBA 18V 6.0Ah.
B) dependiente del acumulador utilizado, incl. caja para polvo
C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

D) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determi-
nados segtn EN 62841-2-4.

El nivel de ruido valorado con A de la
herramienta eléctrica asciende tipica-
mente a:

Nivel de presion sonora

dB(A) 80 80
Nivel de potencia acustica dB(A) 88 88
Inseguridad K dB 3
iUtilice proteccion para los oidos!

rios.

Datos técnicos

Lijadora universal accio- UniversalSander
nada por acumulador 18V-10
Numero de articulo 3603CE31..
Tension nominal V= 18
Preseleccion del nimero °
de oscilaciones

Ndmero de revoluciones min™* 6000-11000
en vacio”

Nimero de oscilacionesen  min™ 12000-22000
vacio®

Medidas de la placa lijadora

@ mm 101x149

Q mm 93x183
Diametro de oscilacion mm 1,6
Peso segln kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014%

Temperatura ambiente re- © 0..+35
comendada durante la car-

ga

Temperatura ambiente “C -5...+50
permitida durante el fun-

cionamiento® y en el alma-

cenamiento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.

Valores totales de vibraciones a, (su-

ma de vectores de tres direcciones) e

inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-4:

a, m/s> 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacién con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Bosch Power Tools
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Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador de
la herramienta eléctrica

Elindicador del estado de carga del acumulador de la herra-
mienta eléctrica sefala el nivel de carga del acumulador o
una sobrecarga durante unos segundos al encender la herra-
mienta eléctrica.

LED Estado de carga

Luz permanente 3 x verde =75-100 %
Luz permanente 2 x verde =40-75%
Luz permanente 1 x verde =15-40%
Luzintermitente lenta 1 x verde =0-15%

Los 3 LED del indicador de estado de carga de la herramien-
ta eléctrica parpadean rapidamente, si la temperatura del
acumulador esta fuera del margen de temperatura de servi-
cio y/o ha reaccionado la proteccidn contra sobrecarga.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figuras
A1-A4)

Desplace la caja colectora de polvo (7) sobre la boquilla de
expulsion (14).

El nivel de llenado de la caja colectora de polvo (7) puede
controlarse facilmente por el depdsito transparente.

Para vaciar la caja colectora de polvo (7) retirela hacia atras
con un leve giro.

Desatornille el elemento filtrante (6) de la caja colectora de
polvo (7). Vacie la caja colectora de polvo.

Sacuda el elemento filtrante (6) ligeramente sobre una base
firme, para soltar el polvo. Limpie las aletas del elemento fil-
trante (6) con un cepillo blando.

Indicacion: Para garantizar una aspiracion de polvo 6ptima,
vacie la caja colectora de polvo (7) oportunamente y limpie
el elemento filtrante (6) con regularidad.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la caja colectora de polvo (7) quede en la
parte de abajo.

Aspiracion externa (ver figura B)

Inserte el adaptador de aspiracion (16) (accesorio) en una
manguera de aspiracion (15) (accesorio), de modo que en-
castre de forma audible. Conecte el adaptador de

aspiracion (16) con la boquilla de expulsion (14) en la herra-
mienta eléctrica y la manguera de aspiracion (15) con la as-
piradora (accesorio).
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Encontrard un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Cambio de hoja lijadora (ver figura C)

Elimine la suciedad y el polvo de la placa lijadora antes de
colocar una nueva hoja de lija, p. €j., con un pincel.

Para garantizar una aspiracion éptima del polvo, aseglirese
de que los recortes de la hoja de lija coincidan con los orifi-
cios de la placa lijadora.

La placa lijadora esta equipada con un tejido de cierre de
cardillo para que pueda fijar las hojas de lija con la sujecion
de cierre de cardillo de forma rapida y sencilla.

Sacuda el tejido de cierre de cardillo de la placa lijadora an-
tes de colocar la hoja de lija con el fin posibilitar una adhe-
rencia 6ptima.

Coloque la hoja de lija (17) enroscada en un lado de la placa
lijadora. A continuacion, posicione la hoja de lija sobre la pla-
ca lijadoray presionela firmemente.

Para quitar la hoja de lija (17), agarrela por una puntay reti-
rela de la placa lijadora.

Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan
de igual manera sobre la placa lijadora.

Placa lijadora de dos partes

En la herramienta eléctrica van montadas 2 hojas lijadoras

que también pueden cambiarse por separado si su desgaste

fuese diferente.

» Unicamente emplee la herramienta eléctrica con am-
bas hojas lijadoras montadas.

» Solamente aplique hojas lijadoras del mismo grano.

Placa lijadora rectangular

» Unicamente emplee la herramienta eléctrica con la ho-
jalijadora montada.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Aplicacion Granulacion

Para el mecanizado de todos los materiales co- 40-180
mo madera, pintura, aparejo, laca, madera du-

ray blanda asi como tableros de virutas prensa-

das y metal

Para prelijar, p. €j. vigas y tablas aspe- aproxi- 40
ras y sin cepillar mada
Para el rectificado superficial y para ~ Media
aplanar faltas de planeidad menores

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180
ras duras

80,120
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Quitar la placa lijadora de dos partes
(ver figura D)

O Desplace la corredera SDS para el desbloqueo de la pla-
ca lijadora (9) hasta el tope a la derecha.

® Desmonte la placa lijadora (10).

® Tire hacia abajo la placa lijadora trasera (11) de las con-
cavidades de asidero y luego retirela hacia atras.

Si por ejemplo, esta desgastada la punta delantera de la hoja

lijadora, también se puede quitar la placa lijadora completa y

volver a colocar - giradaen 120°.

Colocar la placa lijadora de dos partes
(ver figuraE)

© Coloque primero la placa lijadora trasera (11) con las le-
vas de encastre sobre los rebajes del alojamiento de pla-
cas lijadoras. Oprima la placa lijadora (11) sobre el alo-
jamiento, hasta que encastre perceptiblemente.

® Coloque la placa lijadora delantera (10).

® Paralafijacion de la placa lijadora, desplace la corredera
SDS (9) hasta el tope a la izquierda.

Colocar la placa lijadora rectangular
(ver figuras F-G)

© Coloque la placa lijadora (12) con las levas de encastre
sobre los rebajes del alojamiento de placas lijadoras.
Oprima la placa lijadora (12) sobre el alojamiento de
placas lijadoras, hasta que encastre perceptiblemente.

@ Paralafijacion de la placa lijadora, desplace la corredera
SDS (9) hasta el tope a la izquierda.

® Compruebe ahora, presionando sobre la parte trasera
derecha e izquierda de la placa lijadora rectangular, sila
placa lijadora ha encastrado correctamente en la parte
trasera.

Desmontar la placa lijadora rectangular

© Desplace la corredera SDS para el desbloqueo de la pla-
ca lijadora (9) hasta el tope a la derecha.

® Desmonte la placa lijadora rectangular (12).

Placas lijadoras especiales

Puede reemplazar la placa lijadora (10) suministrada por
una placa lijadora especial disponible como accesorio.

El montaje de las placas lijadoras especiales se realiza igual
que al cambiar la placa lijadora adjunta.

El montaje y desmontaje de la hoja lijadora se realiza igual
que la hoja lijadora original.

El servicio de las placas lijadoras especiales solamente es
admisible con la placa lijadora trasera (11) montada.

Suplemento de laminas para lijar (ver figura H)
La utilizacion del suplemento de laminas para lijar (18) le

permite mecanizar lugares dificiles de alcanzar, como p. ].
l&minas en ventanas, armarios o puertas.

Bosch Power Tools

1609 92A8H3(14.06.2023)



32| Espaniol

Lengiieta lijadora, plana (ver figural)

La lenglieta lijadora plana (20) le permite lijar ranuras e in-
tersticios estrechos.

La hoja lijadora para la lengiieta lijadora (19) se monta como
la hoja lijadora delantera (17).

Lengiieta lijadora, ovalada (ver figura )

La lenglieta lijadora ovalada (21) le permite lijar curvas y
cuerpos huecos o superficies abombadas hacia el interior,
como p. ej. muebles, barandas o radiadores.

La hoja lijadora para la lengiieta lijadora (19) se monta como
la hoja lijadora delantera (17).

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, incline el conector/

desconector (2) hacia la derecha a la posicion "I".

Para desconectar la herramienta eléctrica, incline el conec-

tor/desconector (2) hacia la izquierda a la posicion "0".

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen dptimo de temperatura de servicio.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (1) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

El n° de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

Al pulir seleccione unas revoluciones reducidas para evitar

un calentamiento excesivo de la superficie.

El rendimiento conseguido en el arranque de material viene

determinado esencialmente por la hoja lijadora empleada y

el nimero de oscilaciones preseleccionado (1).

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida (til de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Para lijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de difi-
cil acceso puede trabajarse también con la punta o uno de
los bordes de la placa lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

1609 92A8H3(14.06.2023)

Bosch Power Tools


http://www.herramientasbosch.net
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 32).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
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instrucgdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.

Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da

tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,

s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para

areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

v
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as

ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou

1609 92A8H3(14.06.2023)

Bosch Power Tools



modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucoes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po6 antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do p6, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa p6
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.
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» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

P

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

A ferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas. E especialmente apropriado para perfis, cantos ou
locais de dificil acesso.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Roda de pré-selecdo do nimero de oscilagoes
(2) Interruptor de ligar/desligar
(3) Teclade desbloqueio da bateria®
(4) Bateria®
(5) Indicador do nivel de carga da bateria
(6) Elemento filtrante (sistema de microfiltro)
(7) Caixa de p6 completa (sistema de microfiltro)
(8) Aberturas de ventilagao
(9) Corredica SDS para destravamento da placa de lixar
(10) Placa de lixar, dianteira
(11) Placa de lixar, traseira
(12) Placa de lixar, retangular
(13) Punho (superficie do punho isolada)
(14) Bocais de sopro
(15) Mangueira de aspiragio”
(16) Adaptador de aspiracao®
(17) Folha de lixa”
(18) Adaptador para lixar lamelas®
(19) Folha de lixa para lingueta de lixa”
(20) Lingueta de lixa, plana®
(21) Lingueta de lixa, oval’

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Lixadeira universal sem UniversalSander
fio 18V-10
Ndmero de produto 3603CE31..
Tensao nominal V= 18
Pré-selecdo do nimero de °
oscilagdes

Numero de rotacoes em r.p.m 6000-11000
vazio®

Numero de oscilagdes em 12000-22000

vazio”

Medidas placa de lixar

@ mm 101 x 149
Q mm 93x 183
Diametro do circulo de mm 1,6
oscilagdo
Peso conforme kg 1,3(2,5 Ah)-
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014%

Temperatura ambiente “C 0...+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -5...+50
admissivel em

funcionamento® e durante

0 armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
Carregadores AL 18...
recomendados”

A) medido a 20-25 °C com bateria PBA 18V 6.0Ah.

) em funcdo da bateria usada, incl. caixa coletora do pé
) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C
)

Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

o O W

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram
determinados de acordo com
EN62841-2-4.

Normalmente, o nivel sonoro de
classe A da ferramenta elétrica
compreende:

Nivel de pressao sonora dB(A) 80 80

Nivel de poténcia sonora dB(A) 88 88

Incerteza K dB 3

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma
dos vetores das trés direces) e
incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-4:

a, m/s> 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

1609 92A8H3(14.06.2023)
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Retirar a bateria
Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de

desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria na
ferramenta elétrica
O indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta

elétrica, com a mesma ligada, assinala durante alguns
segundos o nivel de carga da bateria ou uma sobrecarga.

LED Nivel de carga

Luz permanente 3 x verde =75-100%
Luz permanente 2 x verde =40-75%
Luz permanente 1 x verde = 15-40 %
Piscalento 1 x verde =~0-15%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na
ferramenta elétrica piscam rapidamente quando a
temperatura da bateria esta fora da faixa de temperatura de
servico e/ou a protecdo contra sobrecarga foi ativada.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).
Material que contém asbesto s6 deve ser processado por
pessoal especializado.
- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiracao de
p6 apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
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- Erecomendével usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras A1-A4)
Encaixe a caixa do p6 (7) no bocal de sopro (14).

0 nivel de enchimento da caixa do p6 (7) pode ser
facilmente controlado através do recipiente transparente.
Para esvaziar a caixa do po (7) puxe a mesma rodando-a
ligeiramente para tras.

Desaperte o elemento filtrante (6) da caixa do p6 (7).
Esvazie a caixa do po.

Bata ligeiramente o elemento filtrante (6) sobre uma base
fixa para soltar o po. Limpe as lamelas do elemento filtrante
(6) com uma escova macia.

Nota: Para assegurar uma aspiragao de p¢ ideal, esvazie
atempadamente o reservatorio de pd (7) e limpe
regularmente o elemento filtrante (6).

Ao trabalhar em areas de plano vertical, segure a ferramenta
elétrica de forma a que a caixa do p6 (7) aponte para baixo.

Aspiracao externa (ver figura B)

Insira o adaptador de aspiracao (16) (acessorio) numa
mangueira de aspiracao (15) (acessdrio), de forma a que ele
engate de forma audivel. Ligue o adaptador de

aspiracao (16) ao bocal de sopro (14) na ferramenta
elétrica e a mangueira de aspiragao (15) a um aspirador
(acessorio).

Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Trocar a folha de lixa (ver figura C)

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd da placa de lixar, p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiragao de po ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos na placa de lixar.

A superficie da placa de lixar € composta por um tecido
autoaderente, para que possa fixar as folhas de lixa de forma
simples e rapida por meio de autoaderéncia.

Sacuda o tecido de fixagdo autoaderente da placa de lixar
antes de colocar a folha de lixa, para permitir uma boa
aderéncia.

Coloque a folha de lixa (17) a face num lado da placa de
lixar, depois coloque a folha de lixa sobre a placa de lixar e
pressione-a bem.

Para retirar a folha de lixa (17) pegue-a pela ponta e puxe-a
da placa de lixar.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.
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Placa de lixar bipartida

Aferramenta elétrica esta equipada com 2 folhas de lixa,

que podem ser substituidas individualmente em funcao do

desgaste.

» Usar aferramenta elétrica apenas se ambas as folhas
de lixa estiverem montadas.

» So utilizar folhas de lixar com 0 mesmo grao.

Placa de lixar retangular

» So utilize a ferramenta elétrica quando a folha de lixa
estiver montada.

Selecdo da folha de lixa

Estéo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

Aplicacao Grao

Para trabalhar inimeros materiais, como 40-180
madeira, tinta, betume de enchimento, verniz,

madeira macia e dura, assim como placas de

aglomerado de madeira e metal

Para o lixamento prévio, p.ex. de vigas grosseira 40
e tabuas rugosas e grosseiras

Para o alisamento e nivelamento de
pequenas irregularidades

Para o acabamento fino de lixar fina 180
madeiras duras

média 80,120

Retirar a placa de lixar bipartida

(ver figura D)

0 Deslocar a corredica SDS para destravamento da placa
de lixar (9) até ao batente para a direita.

@ Retirar a placa de lixar (10).

® Puxar a placa de lixar traseira (11) pelas cavidades para
baixo e retirar para tras.

Se, por exemplo, a ponta da frente da folha de lixa estiver

gasta, também se pode remover a placa de lixar completa e
colocd-la de novo rodada em 120°.

Colocar a placa de lixar bipartida

(ver figuraE)

® Colocar primeiro a placa de lixar traseira (11) com os
ressaltos de engate sobre os entalhes do suporte da
placa de lixar. Pressione a placa de lixar (11) sobre o
suporte até engatar de forma audivel.

® Colocar a placa de lixar dianteira (10).

® Paraafixagdo da placa de lixar deslocar o cursor SDS
para o desbloqueio da placa de lixar (9) até ao batente
paraaesquerda.

Colocar a placa de lixar retangular
(ver figuraF-G)

© Colocar a placa de lixar (12) com os ressaltos de engate
sobre os entalhes do suporte da placa de lixar. Pressione

aplaca de lixar (12) sobre o respetivo suporte até
engatar de forma audivel.

® Para a fixacao da placa de lixar deslocar o cursor SDS
para o desbloqueio da placa de lixar (9) até ao batente
para a esquerda.

® Verificar, pressionando a parte traseira direita e
esquerda da placa de lixar retangular, se a placa de lixar
esta bem engatada na parte de tras.

Retirar a placa de lixar retangular

0 Deslocar a corredica SDS para destravamento da placa
de lixar (9) até ao batente para a direita.

@ Retirar a placa de lixar retangular (12).

Placas de lixar especiais

Pode substituir a placa de lixar fornecida (10) por uma placa
de lixar especial disponivel como acessorio.

A montagem da placa de lixar especial é realizada conforme
a substituicdo da placa de lixar fornecida.

A colocagao e a remocao da respetiva folha de lixa ocorrem
da mesma forma da folha de lixa original.

0 funcionamento com placas de lixar especiais s6 €
permitido com a placa de lixar traseira (11) montada.
Adaptador para lixar lamelas (ver figura H)

A utilizagdo do adaptador para lixar lamelas (18) permite-lhe
trabalhar em locais de dificil acesso, como p. ex. lamelas em
janelas, armdrios ou portas.

Lingueta de lixa, plana (ver figura)

Alingueta de lixa plana (20) permite-lhe trabalhar pequenas
ranhuras e em intersticios apertados.

Afolha de lixa com ponta de lixar (19) é montada da mesma
forma que a folha de lixar dianteira (17).

Lingueta de lixa, oval (ver figural)

Alingueta de lixa oval (21) permite-lhe trabalhar superficies
arredondadas e corpos ocos ou superficies abauladas para
dentro, como por exemplo em moveis, corrimaos ou
radiadores.

Afolha de lixacom ponta de lixar (19) € montada da mesma
forma que a folha de lixar dianteira (17).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (2) para a direita na posicdo "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (2) para a esquerda na posicao "0".

1609 92A8H3(14.06.2023)
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Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Pré-selecionar o n.° de oscilagdes

Com a roda da pré-selegao do niimero de oscilagdes (1)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

0.9 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Instrucées de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Escolher um niimero de rotagdes reduzido para polir, para

evitar um aquecimento excessivo da superficie.

O rendimento de desbaste ao lixar é determinado

essencialmente pela selecdo da folha de lixa, bem como pelo

numero de oscilagdes pré-selecionado (1).

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para

aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de

desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta

elétrica e da folha de lixa.

Para lixar angulos, cantos e dreas de dificil acesso também é

possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da

placa de lixar.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado

metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencé@o e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.
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Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=]

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
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as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 39).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
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nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. |l ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & adatto per la levigatura a secco di superfi-
ciinlegno, materie plastiche, metallo, stucco a spatola e su-
perfici verniciate. E adatto in particolare per profili, angoli o
punti difficilmente accessibili.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Tasto di shloccaggio della batteria®

(4) Batteria®

(5) Indicatore del livello di carica della batteria

(6) Elemento filtrante (sistema Microfilter)

(7) Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-
filter)

(8) Aperture di ventilazione
(9) Cursore SDS di shlocco piastra di levigatura
(10) Piastradilevigatura, anteriore
(11) Piastradilevigatura, posteriore
(12) Piastradilevigatura, rettangolare
(13) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(14) Bocchetta di scarico
(15) Tubo flessibile di aspirazione®
(16) Adattatore di aspirazione”
(17) Foglio abrasivo®
(18) Prolunga levigagelosie®
(19) Foglio abrasivo per lingua di levigatura®
(20) Lingua di levigatura, piatta®
(21) Lingua di levigatura, ovale®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Levigatrice universale a UniversalSander
batteria 18V-10
Codice prodotto 3603CE31..
Tensione nominale V= 18
Preselezione del numero °
di oscillazioni
Numero di giri a vuoto® giri/ 6000-11000
min

Numero di oscillazioni a min™* 12000-22000
vuoto”
Dimensioni piastra di levigatura

@ mm 101 x 149
Q mm 93x 183
Diametro di oscillazione mm 1,6
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UniversalSander

Levigatrice universale a

batteria 18V-10
Peso secondo kg 1,3(2,5 Ah)-
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014"

Temperatura ambiente RC 0..+35
consigliata in fase di ricari-

ca

Temperatura ambiente ‘C -5...+50
consentita durante il fun-

zionamento® e per lo stoc-

caggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.
Caricabatteria consigliati® AL18...

A) misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 18V 6.0Ah.

B) aseconda della batteria utilizzata, incl. contenitore raccoglipol-
vere

C) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C

D) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati
conformemente a EN 62841-2-4.

Il livello di rumorosita ponderato A
dell'elettroutensile & tipicamente di:

Livello di pressione acustica

dB(A) 80 80
Livello di potenza sonora dB(A) 88 88
Grado d'incertezza K dB 3
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma

vettoriale delle tre direzioni) e grado

d’incertezza K rilevati conformemente

aEN 62841-2-4:

a, m/s° 7,0 8,0
K m/s’ 1,5
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
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['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria
sull’elettroutensile
Lindicatore del livello di carica della batteria sull’elettrouten-

sile segnala per alcuni secondi, quando I'elettroutensile & ac-
ceso, il livello di carica della batteria o un sovraccarico.

(1)) Livello di carica

Luce fissa, 3 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 2 LED verdi =~ 40-75%
Luce fissa, 1 LED verde = 15-40%
Lampeggio lento, 1 LED verde =0-15%

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica sull'elettroutensile
lampeggiano velocemente quando la temperatura della bat-
teria si trova fuori dal campo di temperatura d’esercizio e/o

quando €& intervenuta la protezione contro il sovraccarico.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.
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Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere Figg. A1-A4)

Spingere il contenitore per la polvere (7) sulla bocchetta di
scarico (14).

Il livello di riempimento del contenitore per la polvere (7) si
potra agevolmente controllare, grazie alla trasparenza del
contenitore stesso.

Per svuotare il contenitore per la polvere (7), estrarlo all’in-
dietro, ruotando leggermente.

Svitare I'elemento filtrante (6) dal contenitore per la polvere
(7). Svuotare il contenitore per la polvere.

Per distaccare la polvere, battere leggermente I'elemento fil-
trante (6) su una superficie solida. Pulire le lamelle dell’ele-
mento filtrante (6) con un pennello morbido.

Avvertenza: Per garantire un'ottimale aspirazione della pol-
vere, svuotare per tempo il contenitore per la polvere (7) e
pulire con regolarita I'elemento filtrante (6).

Se si lavora su superfici verticali, tenere I'elettroutensile in
modo che il contenitore per la polvere (7) sia rivolto in alto.

Aspirazione esterna (vedere fig. B)

Inserire 'adattatore di aspirazione (16) (accessorio) in un
tubo di aspirazione (15) (accessorio), finché non scatta in
posizione. Collegare I'adattatore di aspirazione (16) con la

bocchetta di scarico (14) sull’elettroutensile e il tubo di
aspirazione (15) con un aspiratore (accessorio).

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere fig. C)

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo, rimuove-
re eventuale sporcizia e polvere dalla piastra di levigatura,
utilizzando ad esempio un pennello.

Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo coincidano con
i fori sulla piastra di levigatura.

La piastra di levigatura & provvista di un tessuto a strappo,
che consente di fissare in modo semplice e veloce i fogli
abrasivi con fissaggio a strappo.

Per consentire un'aderenza ottimale, battere leggermente il
tessuto a strappo della piastra di levigatura prima di applica-
re il foglio abrasivo.

Applicare il foglio abrasivo (17) a filo su un lato della piastra
di levigatura, quindi sistemare il foglio abrasivo sulla piastra
dilevigatura e premerlo saldamente in posizione.

Per rimuovere il foglio abrasivo (17), fare presa su un angolo
del foglio stesso ed estrarlo dalla piastra di levigatura.

Gli accessori dilevigatura come veli abrasivi/feltri di lucida-
tura vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo al-
lo stesso modo.

Piastra di levigatura divisa in due parti

Lelettroutensile & dotato di 2 fogli abrasivi che, a seconda

del rispettivo stato di usura, possono essere sostituiti anche

singolarmente.

» Utilizzare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
quando sono montati tutti e due i fogli abrasivi.

» Utilizzare solo ed esclusivamente fogli abrasivi che
abbiano la stessa grana.

Piastra di levigatura rettangolare
» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente quando il
foglio abrasivo & montato.

Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione
del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale de-
siderata:

Applicazione Grana

Per lavorazione di tutti i materiali quali legno, ~ 40-180
colore, fondi catalizzati, vernice, legno duro e

legno tenero, pannelli in truciolato e metallo

Per levigatura preliminare, ad esem-  grossa 40

pio di travi ed assi grezze e non pialla-

te

Per levigatura a spianare e per livella- media 80, 120

mento di piccole irregolarita
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Applicazione Grana

Per levigatura finale e levigatura dirifi- fine 180
nitura di legni duri

Rimozione della piastra di levigatura a due
elementi (vedere Fig. D)

@ Spingere verso destra, fino a battuta, il cursore SDS di
sblocco piastra di levigatura (9).

® Rimuovere la piastra di levigatura (10).

® Estrarre la piastra di levigatura posteriore (11) facendo
presa sugli appositi incavi, spostandola verso il basso e
poi all'indietro.

Se ad esempio I'estremita anteriore del foglio abrasivo do-

vesse risultare usurata, & anche possibile smontare la piastra

dilevigatura completa e rimontarla nuovamente ruotata di

120°.

Applicazione della piastra di levigatura a due
elementi (vedere Fig. E)

O Applicare dapprima la piastra di levigatura
posteriore (11), con le camme di arresto sugli appositi
incavi dell'alloggiamento piastra di levigatura. Spingere
la piastra di levigatura (11) sull'alloggiamento, sino a far-
la scattare udibilmente in sede.

® Applicare la piastra di levigatura anteriore (10).
® Per fissare la piastra di levigatura, spingere verso sini-

stra, fino a battuta, il cursore SDS di shlocco piastra di
levigatura (9).

Applicazione della piastra di levigatura
rettangolare (vedere Figg. F-G)

O Applicare la piastra di levigatura (12), con le camme di
arresto sugli appositi incavi dell'alloggiamento piastra di
levigatura. Spingere la piastra di levigatura (12) sull'al-
loggiamento, sino a farla scattare udibilmente in sede.

@ Per fissare la piastra di levigatura, spingere verso sini-
stra, fino a battuta, il cursore SDS di shlocco piastra di
levigatura (9).

® Verificare ora che la piastra di levigatura sia ben innesta-
ta nella parte posteriore, premendo sulla parte posterio-
re destra e sinistra della piastra di levigatura rettangola-
re.

Rimozione della piastra di levigatura

rettangolare

@ Spingere verso destra, fino a battuta, il cursore SDS di
sblocco piastra di levigatura (9).

® Rimuovere la piastra di levigatura rettangolare (12).

Speciali piastre di levigatura

La piastra di levigatura (10) fornita in dotazione pu¢ essere
sostituita con una piastra speciale disponibili come accesso-
rio opzionale.
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Il montaggio del platorello abrasivo speciale avviene in ma-
niera corrispondente alla sostituzione del platorello abrasivo
fornito in dotazione.

L'applicazione e la rimozione del rispettivo foglio abrasivo
avviene in maniera corrispondente alla sostituzione del fo-
glio abrasivo originale.

Le piastre di levigatura speciali sono utilizzabili esclusiva-
mente a piastra di levigatura posteriore (11) montata.

Prolunga levigagelosie (vedere fig. H)

Lutilizzo della prolunga levigagelosie (18) consente di lavo-
rare punti particolarmente difficili da raggiungere, quali ad
esempio le lamelle di finestre, armadi o porte.

Lingua di levigatura, piatta (vedere figura )

La lingua di levigatura piatta (20) permette la lavorazione di
scanalature sottili ed intercapedini strette.

Il foglio abrasivo per piastra di levigatura lunga (19) andra
montato analogamente al foglio abrasivo anteriore (17).

Lingua di levigatura, ovale (vedere figural)

Lalingua di levigatura ovale (21) consente la lavorazione di
corpi arrotondati e corpi concavi, oppure di superfici conca-
ve come quelle presenti ad esempio su mobili, ringhiere op-
pure caloriferi.

Il foglio abrasivo per piastra di levigatura lunga (19) andra
montato analogamente al foglio abrasivo anteriore (17).

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, inclinare I'interruttore di ac-

censione/spegnimento (2) verso destra, in posizione «l».

Per spegnere I'elettroutensile, inclinare l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (2) verso sinistra, in posizione «O».

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Preselezione del numero di oscillazioni

Larotellina di preselezione del numero di oscillazioni (1)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.
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Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

Per la lucidatura selezionare un numero di oscillazioni basso

per evitare un eccessivo riscaldamento della superficie.

La potenza di asportazione dell'operazione di levigatura vie-

ne determinata principalmente dalla scelta del foglio abrasi-

vo e dal numero di oscillazioni preselezionato (1).

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una

buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-

troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura

di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-

porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una

maggiore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-

cilmente accessibili € possibile anche lavorare soltanto con

la punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del

metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali

Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pil impiegabili.

e g8 piuimpieg
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 46).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
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huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken. Het is bij uitstek geschikt voor profielen, hoeken
en moeilijk bereikbare plaatsen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen
(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Accu-ontgrendelingstoets”

(4) Accu?

(5) Accu-oplaadaanduiding

(6) Filterelement (Microfilter System)

(7) Stofbox compleet (Microfilter System)

(8) Ventilatieopeningen

(9) SDS-schuif voor schuurplateau-ontgrendeling
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(10) Schuurplateau, voor

(11) Schuurplateau, achter

(12) Schuurplateau, rechthoekig
(13) Handgreep (geisoleerd greepoppervlak)
(14) Uitblaasopening

(15) Afzuigslang”

(16) Afzuigadapter”

(17) Schuurblad®

(18) Lamellenvoorzetstuk®

(19) Schuurblad voor schuurtong”
(20) Schuurtong, plat”

(21) Schuurtong, ovaal’

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accu-multischuurmachi- UniversalSander
ne 18V-10
Productnummer 3603 CE31..
Nominale spanning V= 18
Instelling aantal schuurbe- °
wegingen

Onbelast toerental” min™* 6000-11000
Aantal schuurbewegingen ~ min™ 12000-22000
onbelast”

Afmetingen schuurplateau

@ mm 101x149
O mm 93x183
Schuurcirkeldiameter mm 1,6
Gewicht volgens kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014”

Aanbevolen omgevings- © 0..+35
temperatuur bij het opla-

den

Toegestane omgevings- °C -5...+50
temperatuur tijdens ge-

bruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
Aanbevolen oplaadappara- AL 18...

ten”

A) gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 18V 6.0Ah.
) afhankelijk van gebruikte accu, inclusief stofbox

) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
)

De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

o 0O @
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Informatie over geluid en trillingen

-~ o

Geluidsemissiewaarden bepaald
volgens EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het
elektrische gereedschap bedraagt ty-
pisch:

Geluidsdrukniveau dB(A) 80 80

Geluidsvermogenniveau dB(A) 88 88

Onzekerheid K dB 3

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom
van drie richtingen) en onzekerheid K
bepaald volgens EN 62841-2-4:

a, m/s> 7,0 8,0

K m/s’ 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-
nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding op het elektrische
gereedschap
De accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap

signaleert bij ingeschakeld elektrisch gereedschap geduren-
de enkele seconden de laadtoestand van de accu of een

overbelasting.

LED Laadtoestand
Permanent licht 3 x groen = 75-100%
Permanent licht 2 x groen = 40-75%
Permanent licht 1 x groen = 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen =0-15%

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding op het elektrische
gereedschap knipperen snel, wanneer de temperatuur van
de accu zich buiten het werktemperatuurbereik bevindt en/
of de overbelastingsbeveiliging heeft aangesproken.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
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bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen A1-A4)
Schuif de stofbox (7) op de uitblaasopening (14).

Het vulniveau van de stofbox (7) kan door het transparante
reservoir gemakkelijk gecontroleerd worden.

Voor het leegmaken van de stofbox (7) trekt u deze iets
draaiend naar achter toe eraf.

Schroef het filterelement (6) van de stofbox (7) af. Maak de
stofbox leeg.

Klop het filterelement (6) licht op een stevige ondergrond uit
om het stof los te maken. Reinig de lamellen van het filterele-
ment (6) met een zachte borstel.

Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te waarborgen,
maakt u de stofbox (7) tijdig leeg en reinigt u het filterele-
ment (6) regelmatig.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken op vertica-
le vlakken zodanig dat de stofbox (7) naar beneden wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding B)

Steek de afzuigadapter (16) (accessoire) op een
afzuigslang (15) (accessoire), zodat deze hoorbaar vast-
klikt. Verbind de afzuigadapter (16) met de
afzuigaansluiting (14) op het elektrische gereedschap en de
afzuigslang (15) met een stofzuiger (accessoire).

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding C)

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau, bijv. met een kwastje.
Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Het schuurplateau is uitgerust met een klitweefsel, zodat u
de schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt be-
vestigen.
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Klop het klitweefsel van het schuurplateau vodr het aanbren-
gen van het schuurblad uit, om een optimale hechting moge-
lijk te maken.

Breng het schuurblad (17) aan een kant van het schuurpla-
teau vlak aan, leg het schuurblad vervolgens op het schuur-
plateau en druk het goed vast.

Voor het verwijderen van het schuurblad (17) pakt u het bij
een punt vast en trekt u het van het schuurplateau af.
Schuuraccessoires zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de manier op het schuurplateau bevestigd.

In tweeén gedeeld schuurplateau

Het elektrische gereedschap is voorzien van twee schuurbla-
den die afhankelijk van de slijtagetoestand ook afzonderlijk
verwisseld kunnen worden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen, wanneer
beide schuurbladen gemonteerd zijn.

» Gebruik alleen schuurbladen met dezelfde korrel.

Rechthoekig schuurplateau
» Gebruik het elektrische gereedschap alleen, wanneer
het schuurblad is gemonteerd.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

Toepassing

Voor de bewerking van alle materialen, zoals
hout, verf, vulmateriaal, lak, hard- en zacht
hout evenals spaanplaat en metaal

Korrel
40-180

Voorschuren van bijvoorbeeld ruwe, — grof 40
ongeschaafde balken en planken

Vlak schuren en wegschuren van klei-  me- 80,120
ne oneffenheden dium

Harde houtsoorten afwerkenenfijn  fijn 180
schuren

In tweeén gedeeld schuurplateau verwijderen
(zie afbeelding D)

© Schuif de SDS-schuif voor de schuurplateau-
ontgrendeling (9) tot aan de aanslag naar rechts.

® Haal het schuurplateau (10) eraf.

® Trek het achterste schuurplateau (11) aan de grepen
omlaag en daarna naar achter toe eraf.

Als bijvoorbeeld de voorste punt van het schuurblad versle-

ten is, kan ook het complete schuurplateau verwijderd en -
120° gedraaid - weer aangebracht worden.

In tweeén gedeeld schuurplateau aanbrengen
(zie afbeelding E)

© Zet eerst het achterste schuurplateau (11) met de gren-
delnokken op de uitsparingen van de schuurplateau-op-
name. Druk het schuurplateau (11) op de opname tot dit
hoorbaar vastklikt.
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@ Zet het voorste schuurplateau (10) erop.

® Voor het vastzetten van het schuurplateau schuift u de
SDS-schuif voor schuurplateau-ontgrendeling (9) tot
aan de aanslag naar links.

Rechthoekig schuurplateau aanbrengen
(zie afbeeldingen F-G)

© Zet het schuurplateau (12) met de grendelnokken op de
uitsparingen van de schuurplateau-opname. Druk het
schuurplateau (12) op de schuurplateau-opname tot dit
hoorbaar vastklikt.

® Voor het vastzetten van het schuurplateau schuift u de
SDS-schuif voor schuurplateau-ontgrendeling (9) tot
aan de aanslag naar links.

@® Controleer nu door op het achterste rechter en linker
deel van het rechthoekige schuurplateau te drukken of
het schuurplateau in het achterste deel goed vastgeklikt
is.

Rechthoekig schuurplateau verwijderen

© Schuif de SDS-schuif voor de schuurplateau-
ontgrendeling (9) tot aan de aanslag naar rechts.

® Haal het rechthoekige schuurplateau (12) eraf.

Speciale schuurplateaus
U kunt het meegeleverde schuurplateau (10) vervangen

door een als accessoire verkrijgbaar speciaal schuurplateau.

De montage van het speciale schuurplateau gebeurt op de-
zelfde manier als het verwisselen van het meegeleverde
schuurplateau.

Het aanbrengen en verwijderen van het desbetreffende
schuurblad gebeurt op dezelfde manier als het verwisselen
van het originele schuurblad.

Het gebruik van de speciale schuurplateaus is alleen met ge-

monteerd achterste schuurplateau (11) toegestaan.

Lamellenvoorzetstuk (zie afbeelding H)

Met het lamellenvoorzetstuk (18) kunt u zeer moeilijk be-
reikbare plaatsen, zoals bijv. lamellen bij ramen, kasten of
deuren, bewerken.

Schuurtong, plat (zie afbeelding 1)

Met de platte schuurtong (20) kunt u smalle sleuven en nau-

we tussenruimten bewerken.
Het schuurblad voor schuurtong (19) wordt zoals het voor-
ste schuurblad (17) gemonteerd.

Schuurtong, ovaal (zie afbeelding )
Met de ovale schuurtong (21) kunt u rondingen en holle

ruimten bewerken, of naar binnen gebogen vlakken, bijvoor-

beeld van meubels, leuningen of radiatoren.
Het schuurblad voor schuurtong (19) wordt zoals het voor-
ste schuurblad (17) gemonteerd.

Gebruik

Ingebruikname

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (2) naar rechts in positie ,1.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (2) naar links in positie ,0.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het over-
schrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich weer
in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aantal schuurbewegingen instellen

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (1) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.
De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Kies bij het polijsten een laag toerental om overmatige op-

warming van het oppervlak te voorkomen.

De afnamecapaciteit bij het schuren wordt in hoofdzaak be-

paald door de keuze van het schuurblad en door het ingestel-

de aantal schuurbewegingen (1).

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van

de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet

tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere

slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Voor zeer nauwkeurig schuren van hoeken, randen en moei-

lijk bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een

rand van het schuurplateau werken.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet

meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
A milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 53).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.
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» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en negle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Soarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.
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» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfere eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstov kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne méde beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.
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Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Co)

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader. Det er isar velegnet
til profiler, hjgrner eller sveert tilgaengelige steder.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Indstillingshjul til forvalg af frekvens
(2) Taend/sluk-knap

(3) Akku-oplasningsknap®

(4) Akku”

(5) Akku-ladetilstandsindikator

(6) Filterelement (mikrofiltersystem)
(7) Stavboks, komplet (mikrofiltersystem)
(8) Ventilationsabninger

(9) SDS-skyder til frigarelse af slibesal
(10) Slibesal, for
(11) Slibesal, bag

(12) Slibesal, rektangulaer

(13) Handgreb (isoleret grebsflade)
(14) Udblaesningsstuds

(15) Udsugningsslange®

(16) Udsugningsadapter”

(17) Slibeblad®

(18) Lamelslibeforsats®

(19) Slibeblad til slibetunge”

(20) Slibetunge, flad®

(21) Slibetunge, oval®

a) Tilbehgr, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Akku-multisliber UniversalSander
18V-10

Varenummer 3603CE31..

Bosch Power Tools
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Akku-multisliber

UniversalSander

18v-10
Nominel spanding V= 18
Forvalg af frekvens °
(2)mdrejningstal, ubelaste-  o/min 6000-11000
t

Frekvens i tomgang” o/min 12000-22000

Mal slibeplade

@ mm 101x149
O mm 93x183
Svingningskredsdiameter mm 1,6
Vagtiht. kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014%

Anbefalet omgivelsestem- © 0..+35
peratur ved opladning

Tilladt omgivelsestempe- “C -5...+50
ratur ved drift® og ved op-

bevaring

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere” AL18...

A) maltved 20-25 °C med akku PBA 18V 6.0Ah.
B) afhaengigt af den anvendte akku, inklusive stavboks
C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

D) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet
iht. EN 62841-2-4.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

udger typisk: Akku-ladeniveauindikator pa el-vaerktgjet
Lydtrykniveau dB(A) 80 80 Akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens ladeniveau eller
Lydeffektniveau dB(A) 88 88 en overbelastning i nogle sekunder, nar el-vaerktajet er
Usikkerhed K S teendt. :
LED Ladeniveau

Brug herevarn!

— - Konstant lys 3 x gren ~75-100 %
Vibrationer samlet veerdi a, (vektor- S
sum af tre retninger) og usikkerhed K Konstant lys 2 x gran ~40-75%
fundet iht. EN 62841-2-4: Konstant lys 1 x gren ~15-40 %
a, m/s> 7,0 8,0 Langsomt blinkende lys 1 x gran =0-15%
K m/s? 1,5 De 3 lysdioder pa akku-ladeniveauindikatoren pa el-veerkte-

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

jet blinker hurtigt, nar akkuens temperatur er uden for drift-
stemperaturomradet, og/eller overbelastningssikringen er
aktiveret.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
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Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lagges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen udsugning med stovhoks (se billede A1-A4)

Skub stavboksen (7) pa udblaesningsstudsen (14).
Niveauet i stavboksen (7) kan let kontrolleres gennem den
transparente beholder.

Ved temning af stavboksen (7) skal den traekkes af bagud
med en let drejebevaegelse.

Skru filterelementet (6) af stavboksen (7). Tem stavboksen.
Bank filterelementet (6) let mod et fast underlag for at lgsnet
stavet. Renger filterelementets (6) lameller med en blad
barste.

Bemaerk: For at sikre en optimal stavopsugning skal du tem-
me stavboksen (7) rettidigt og rengere filterelementet (6)
regelmassigt.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
stavboksen (7) peger nedad.

Opsugning med fremmed stovsuger (se billede B)

Set udsugningsadapteren (16) (tilbeher) paen
udsugningsslange (15) (tilbehar), sa den gar hgrbart i ind-
greb. Forbind udsugningsadapteren (16) med
udblasningsstudsen (14) pa el-varktajet og
udsugningsslangen (15) med en stavsuger (tilbehar).

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stevsuge-
re i slutningen af denne vejledning.
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Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort stov.

Skift af slibeblad (se billede C)

Fjern snavs og stev fra slibesalen, f.eks. med en pensel, far
pasatning af et nyt slibeblad.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne pa slibesalen.

Slibesalen er udstyret med burreband, sa du hurtigt og nemt
kan fastggre slibeblade med burrebandslukning.

Bank burrebandet pa slibesalen ud far pasaetning af slibe-
bladet, sa du sikrer en optimal vedhaftning.

Set slibebladet (17) fast i den ene side af slibesalen, sa det
flugter, og st derefter resten af slibebladet pa slibesalen,
og tryk det godt fast.

For at fjerne slibebladet (17) skal du tage fat i en spids og
treekke det af slibesalen .

Slibetilbehgr som f.eks. fleece/poleringsfilt fastgares pa
samme made pa slibesalen.
Todelt slibeplade

El-vaerktgjet er udstyret med 2 slibeblade, som afhangigt af
slitagetilstand ogsa kan skiftes enkeltvis.

» Benyt kun el-vaerktgjet, nar begge slibeblade er mon-
teret.

» Brug kun slibeblade med samme kornstarrelse.

Firkantet slibeplade
» Brug kun el-vaerktgjet, hvis slibebladet er monteret.

Valg af slibeblad

Afhangigt af materialet, der skal bearbejdes, og @nsket fier-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Anvendelse Kornstorrelse

Til bearbejdning af alle emner som f.eks. tree,  40-180
maling, filler, lak, hardt og bledt trae samt span-

plade og metal

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40
bjalker og braedder

Til planslibning og til udjeevning af sma middel 80, 120
ujeevnheder

Til faerdig- og finslibning af hardt tree ~ fin 180

Afmontering af todelt slibesal

(se billede D)

© Skub SDS-skyderen til frigarelse af slibesal (9) mod haj-
re indtil anslaget.

@ Tag slibesalen (10) af.

® Traek den bageste slibesal (11) ned og bagud ved at tage
fat om grebsfordybningerne.
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Hvis f.eks. den forreste spids af slibebladet er slidt, kan du
ogsa tage hele slibesalen af og satte den pa igen - drejet
120°.

Montering af todelt slibesal
(se billede E)

O Sat farst den bageste slibesal (11) pa, sa tapperne gar
ind i udsparingen pa holderen til slibesalen. Tryk
slibesalen (11) pa holderne, indtil den gér herbart i ind-
greb.

® Satden forreste slibesal (10) pa.

® For at lase slibesalen skal du skubbe SDS-skyderen til
frigarelse af slibesal (9) mod venstre indtil anslaget.

Pasatning af rektanguler slibesal

(se billede F-G)

O Satslibesdlen (12) pa, sa tapperne gar ind i udsparin-
gen pa holderen til slibesalen. Tryk slibesalen (12) pa
holderen til slibesalen, sa den gar herbart i indgreb.

@ For at lase slibesalen skal du skubbe SDS-skyderen til
frigarelse af slibesal (9) mod venstre indtil anslaget.

® Tryk derefter bagest pa hejre og venstre del af den rek-

tangulere slibesal for at kontrollere, om slibesalen er ga-

et sikkert i indgreb bagest.

Afmontering af rektangulaer slibesal

© Skub SDS-skyderen til frigarelse af slibesal (9) mod hgj-

re indtil anslaget.
® Tag den rektangulere slibesal (12) af.

Specielle slibesaler

Du kan udskifte den medfglgende slibesal (10) med en spe-

ciel slibesal, der fas som tilbehar.

Den specielle slibesal monteres pa tilsvarende vis som den
medfalgende slibesal.

Pasaetning og aftagning af det pagaeldende slibeblad sker
som ved skift af det originale slibeblad.

Specialslibesale ma kun benyttes, hvis der er monteret en
slibesal (11) bagest.

Lamelslibeforsats (se billede H)

Ved anvendelse af lamelslibeforsatsen (18) kan du bear-

bejde saerligt svaert tilgeengelige steder, f.eks. lameller pa
vinduer, skabe eller dare.

Slibetunge, flad (se billede I)

Med den flade slibetunge (20) kan du bearbejde smalle slid-

ser og trange mellemrum.

Slibepapiret til slibetungen (19) monteres pa samme made
som den forreste slibesal (17).

Slibetunge, oval (se billede )

Med den ovale slibetunge (21) kan du bearbejde rundinger

og hule legemer eller indadhvaelvede flader som f.eks. mgb-

ler, gelendere og radiatorer.

Slibepapiret til slibetungen (19) monteres pd samme made
som den forreste slibesal (17).

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa taend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvarktgjet skal du vippe taend/sluk-kontakten

(2) mod hgjre i position "I".

For at slukke elvarktgjet skal du vippe teend/sluk-kontakten

(2) mod venstre i position "0".

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
varktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (1) kan du for-
valge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

Velg et lavere omdrejningstal til polering for at undga en

uensartet opvarmning af overfladen.

Slibeeffekten ved slibning bestemmes i hej grad af det valgte

slibeblad og den forvalgte frekvens (1).

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-

varktajet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets

levetid.

Et for hejt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men

gger blot slitagen pa elvarktgjet og slibebladet.

For helt preecis slibning af hjgrner, kanter og svaert tilgeenge-

lige steder kan du ogsa veelge kun at arbejde med spidsen el-

ler med en af slibesalens kanter.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning

af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-varktoj og el-varktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
()]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!
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Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpad, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. gael-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 59).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte I6st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd fér en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.
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» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer dver 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvdnd endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tém alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken dr
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska dmnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
F@Y“ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

=N
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av trd, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor. Den ar sarskilt lamplig
for profiler, horn eller svaratkomliga stallen.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Installningshijul oscillationsfrekvens
(2) Pa-/av-strombrytare
(3) Batteri-upplasningsknapp”
(4) Batteri®
(5) Indikering batteristatus
(6) Filterelement (mikrofiltersystem)
(7) Dammbox komplett (mikrofiltersystem)
(8) Ventilationsoppningar
(9) SDS-matare for upplasning av slipplatta
(10) Slipplatta, framre
(11) Slipplatta, bakre
(12) Slipplatta, fyrkantig
(13) Handtag (isolerad greppyta)
(14) Utblasningsstuts
(15) Utsugsslang”
(16) Utsugsadapter”
(17) Slippapper”
(18) Lamellslipforsats”
(19) Slipblad fér sliptunga®
(20) Sliptunga, flat”
(21) Sliptunga, oval®

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Sladdlos multislip UniversalSander
18V-10
Artikelnummer 3603 CE31..
Markspanning V= 18
Forval oscillationsfrekvens °
Tomgangsvarvtal” v/min 6000-11000
Obelastad v/min 12000-22000

oscillationsfrekvens”

Bosch Power Tools
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UniversalSander
18v-10

Sladdlos multislip

Matt slipplattan

@ mm 101x149
Q mm 93x183
Oscillationsdiameter mm 1,6
Vikt enligt kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014®
Rekommenderad “C 0...+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten © -5...+50
omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring
Rekommenderade PBA 18V...W-.
batterier
Rekommenderade AL18...
laddare®

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri PBA 18V 6.0Ah.
B) beroende pa anvant batteri, inkusive dammbehallare
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

D) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL1814CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat
enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos
elverktyget ligger typiskt pa:

Ljudtrycksniva dB(A) 80 80
Ljudeffektniva dB(A) 88 88
Osdkerhet K dB 3
Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a;

(vektorsumma for tre riktningar) och

osdkerhet K berdknad

enligt EN 62841-2-4:

a, m/s’ 7,0 8,0
K m/s? 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédtta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering for batteristatus pa elverktyget

Indikering for batteristatus pa elverktyget signaliserar
batteriets laddningsniva eller 6verbelastning under nagra
sekunder nar elverktyget ar paslaget.

LED Laddningsniva
Fast ljus 3 x gront = 75-100 %
Fast ljus 2 x gront =40-75%
Fast ljus 1 = gront = 15-40 %
Langsam blinkning 1 x gront =0-15%

De 3 LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus pa
elverktyget blinkar snabbt nar batteriets temperatur ligger
utanfor driftstemperaturomradet och/eller
overbelastningsskyddet har utlosts.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.
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Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en fér materialet [implig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Eget utsug med dammbox (se bild A1-A4)

Skjut pa dammboxen (7) pa utblasstutsen (14).
Pafyliningsnivan for dammboxen (7) kan latt kontrolleras
genom den genomskinliga behallaren.

For att tomma dammboxen (7), dra den latt bakat.

Skruva av filterelementet (6) fran dammboxen (7). Tom
dammboxen.

Knacka ut filterelementet (6) latt pa ett fast underlag for att
lossa dammet. Rengor lamellerna pé filterelementet (6) med
en mjuk borste.

Observera: For att garantera en optimal dammutsugning,
tom dammboxen (7) och rengor filterelementet (6)
regelbundet.

Hall elverktyget sa att dammboxen (7) visar nerat under
arbetet.

Extern bortsugning (se bild B)

Satt pa utsugsadaptern (16) (tillbehor) pa en

utsugsslang (15) (tillbehor), sa att den hakar i horbart.
Anslut utsugsadaptern (16) till utblasningsstutsen (14) pa
elverktyget och utsugsslangen (15) med en dammsugare
(tillbehar).

En 6versikt over anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.
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Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Byta slipblad (se bild C)

Innan du sétter pa ett nytt slipblad, ta bort smuts och damm
fran sliptallriken, t. ex. med en pensel.

For att sakerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar
du att utstansningarnai slipbladet stammer 6verens med
borrhélen pa slipplattan.

Slipplattan ar utrustad med ett kardborreféste sa att slipblad
kan fastas snabbt och enkelt.

Knacka ut kardborrefastet pa slipplattan innan du satter pa
slipbladet for att fa optimalt faste.

Satt slipbladet (17) langs ena sidan av slipplattan, lagg hela
slipbladet pa slipplattan och tryck fast det ordentligt.

For att ta av slipbladet (17), ta tag i ena sidan och dra av det
fran slipplattan.

Sliptillbehor som filt/poleringsfilt stts pa slipplattan pa
samma satt.

Tvadelad slipplatta

Elverktyget &r utrustat med 2 slipblad som kan bytas ut
enskilt beroende pa forslitningsniva.

» Anvind endast elverktyget nar bada slipblad ar
monterade.

» Anvind endast slipblad med samma kornstorlek.

Fyrkantig slipplatta

» Anvind endast elverktyget nar bada slipbladet ar
monterat.

Val av slipblad

Olika slipblad finns tillgangliga beroende pa vilket material

som anvands och 6nskad avverkning:

Anvindning

For bearbetning av samtliga material, som tra,

farg, fyllning, lack, hart och mjukt tra samt
spanplattor och metall

For forslipning av t.ex. raa och grov 40
ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjamning av
mindre ojamnheter

For fardig- och finslipning av harttrd ~ fin 180

Kornstorlek
40-180

medel 80,120

Ta av den tvadelade slipplattan
(se bild D)

© Skjut SDS-mataren for slipplattans upplasning (9) at
hoger till anslag.

® Taav slipplattan (10).

® Dra den bakre slipplattan (11) nerat i urgrépningarna
och darefter bakat.

Om t.ex. den framre danden av slipbladet ar forslitet kan hela

slipplattan tas av, vridas i 120° och séttas tillbaka.

Bosch Power Tools
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Sitt pa den tvadelade slipplattan
(se bildE)

O Satt forst den bakre slipplattan (11) med fastenaii
urgropningarna pa slipplattans faste. Tryck
slipplattan (11) pa fastet tills den sndpper fast horbart.
@ Sitt pa den framre slipplattan (10).

® For fixering av slipplattan, skjut SDS-mataren for
slipplattans upplasning (9) at vanster till anslag.

Satt pa den fyrkantiga slipplattan
(se bild F-G)

O Sitt slipplattan (12) med fastena i urgropningarna pa
slipplattans faste. Tryck slipplattan (12) pa fastet tills
den snapper fast horbart.

@ For fixering av slipplattan, skjut SDS-mataren for
slipplattans upplasning (9) at vanster till anslag.

® Kontrollera nu om slipplattan sitter ordentligt fast i den
bakre delen genom att trycka pa hoger och vanster del
av den fyrkantiga slipplattan.

Ta av den fyrkantiga slipplattan

@ Skjut SDS-mataren for slipplattans upplasning (9) at
hoger till anslag.

® Taav den fyrkantiga slipplattan (12).

Special-slipplattor

Du kan byta ut medfdljande slipplatta (10) mot en special-
slipplatta som finns tillganglig som tillbehor.

Montering av special-slipplatta sker pa samma satt som vid
byte av medféljande slipplatta.

Fésta och ta av slipbladen gors pa samma sétt som vid byte
av original-slipblad.

Drift av special-slipplattan dr endast tillatet med monterad
bakre slipplatta (11).

Lamellslipforsats (se bild H)

Anvandning av lamellslipforsats (18) mojliggor arbete pa
svaratkomliga stallen som t.ex. lameller pa fonster, skap
eller dorrar.

Sliptunga, flat (se bild I)

Den flata sliptungan (20) mojliggor bearbetning av smala
slitsar och tranga utrymmen.

Slipbladet for sliptungor (19) monteras som det framre
slipbladet (17).

Sliptunga, oval (se bild I)

Den ovala sliptungan (21) mojliggor bearbetning av
avrundningar och ihdliga utrymmen, eller konkava ytor som
exempelvis pa mobler, réackverk eller element.

Slipbladet for sliptungor (19) monteras som det framre
slipbladet (17).

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, skjut pa-/av-knappen (2) at hoger

till position ”I”.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/av-knappen (2) at

vanster till position ”0”.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tillatna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Forvalja varvtal

Med instéllningshjulet svangningsforval (1) kan du forvalja
svangningstalet och andra det under driften.

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den basta installningen
genom praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Valj ett lagt varvtal vid polering for att undvika onddig

uppvarmning av ytan.

Avverkningen vid slipning och beror i huvudsak pa val av

slipblad samt forvalt vibrationstal (1).

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt

utan ett 6kat slitage pa elverktyget och slipbladet.

For precis slipning av kanter, horn och svaratkomliga stéllen

kan du ocksa arbeta med endast spetsen eller en kant av

slipplattan.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre

anvandas for andra material.

Anvénd endast originaltillbehor fran Bosch.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
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» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.
(=)
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tilldimpning i nationell ratt ska férbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga &mnen.
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Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 65).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktgyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
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skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern

batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller

for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..
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» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stavsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot

O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
| EN kortslutning.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater. Det er spesielt
egnet for profiler, hjgrner og vanskelig tilgjengelige steder.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Hjulfor valg av oscillasjonshastighet
(2) Av/pa-bryter
(3) Utlaserknapp for batteri®
(4) Batteri®
(5) Indikator for batteriniva
(6) Filterelement (mikrofiltersystem)
(7) Komplett stavboks (mikrofiltersystem)
(8) Ventilasjonsapninger
(9) SDS-glidebryter for frigjaring av slipeplate
(10) Slipeplate, foran
(11) Slipeplate, bak
(12) Slipeplate, firkantet
(13) Handtak (isolert grepsflate)
(14) Blasestuss
(15) Sugeslange”
(16) Stovsugeradapter”
(17) Slipeblad®
(18) Lamellslipeforsats”
(19) Slipeblad for slipetunge”
(20) Slipetunge, flat”
(21) Slipetunge, oval®

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteri-multislipemaskin UniversalSander
18v-10

Artikkelnummer 3603 CE31..

Nominell spenning V= 18

Forhandsinnstilling av °

oscillasjonshastighet

Bosch Power Tools
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UniversalSander
18v-10

6000-11000

Batteri-multislipemaskin

Tomgangsturtall"’ o/min

Oscillasjonshastighetved ~ o/min 12000-22000

tomgang”

Mal slipeplate

@ mm 101x149
Q mm 93x183
Svingningskretsdiameter mm 1,6
Vekt i samsvar med kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014”

Anbefalt C 0..+35
omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt C -5...+50
omgivelsestemperatur

under drift og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere® AL18...

A) maltved 20-25 °C med batteri PBA 18V 6.0Ah.
B) avhengig av batteriet, inkludert stavboks
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

D) De felgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold
tilEN 62841-2-4.

Vanlig A-steyniva for
elektroverkteyet:

Lydtrykkniva dB(A) 80 80
Lydeffektniva dB(A) 88 88
Usikkerhet K dB 3
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre

retninger) og usikkerhet K fastsatt i

henhold til EN 62841-2-4:

a, m/s> 7,0 8,0
K m/s? 1,5

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis

elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriets ladeniva pa
elektroverktoyet

Indikatoren for batteriets ladeniva pa elektroverktayet
signaliserer batteriets ladeniva eller overbelastning i noen
sekunder nar elektroverktayet er slatt pa.

LED Ladeniva
Kontinuerlig lys 3 x grant =~ 75-100 %
Kontinuerlig lys 2 x grant =40-75%
Kontinuerlig lys 1 x grant =15-40%
Blinker langsomt 1 x grant =0-15%

De tre lysdiodene i ladenivaindikatoren pa elektroverktayet
blinker raskt hvis temperaturen til batteriet er utenfor
driftstemperaturomradet og/eller overbelastningsvernet har
blitt aktivert.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
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Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.

Du mé for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
inndnding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi narheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Eget avsug med stavhoks (se bilde A1-A4)

Skyv stevboksen (7) pa utblasingsstussen (14).

Nivaet i stavboksen (7)er lett a kontrollere via den
gjennomsiktige beholderen.

For & temme stevboksen (7) dreier du lett pa den mens du
trekker den bakover.

Skru filterelementet (6) fra stavboksen (7). Tem
stavboksen.

Bank lett pa filteret (6) mot et fast underlag for a lasne
stgvet. Rengjer lamellene til filterelementet (6) med en myk
barste.

Merknad: For a sikre optimalt stavavsug ma du temme
stavbeholderen (7) i tide og rengjare filterelementet (6)
regelmessig.

Under arbeid pa vertikale flater ma du holde
elektroverktayet slik at stavboksen (7) vender ned.

Eksternt avsug (se bilde B)

Sett stavsugeradapteren (16) (tilbehar) paen
sugeslange (15) (tilbehar). Den skal festes herbart. Koble
stgvsugeradapteren (16) til utblasingsstussen (14) pa
elektroverktayet og sugeslangen (15) til en stavsuger
(tiloehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stavsugere sist i denne veiledningen.
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Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Skifte slipeblad (se bilde C)

Fjern skitt og stev pa slipeplaten, for eksempel med en

pensel, far et nytt slipeblad settes pa.

For a oppna optimalt stevavsug ma du passe pa at

utsparingene pa slipebladet stemmer overens med hullene

pa slipeplaten.

Slipeplaten har borreldsmateriale, slik at du raskt og enkelt

kan feste slipeblad med borrelas.

Bank lett pa borrelasen til slipeplaten for du setter pa

slipebladet, slik at det festes optimalt.

Sett slipebladet (17) inntil den ene siden av slipeplaten, legg

slipebladet pa slipeplaten og trykk det godt fast.

For ataav slipebladet (17) holder du i en av spissene og

trekker det fra slipeplaten.

Slipetilbehar som fleece/poleringsfilt festes pa samme mate

pa slipeplaten.

Todelt slipeplate

Elektroverktayet er utstyrt med to slipeblad som ogsa kan

skiftes ut enkeltvis avhengig av slitasjen.

» Bruk bare elektroverktoyet med begge slipebladene
montert.

» Bruk bare slipeblad med samme korning.

Firkantet slipeplate
» Bruk bare elektroverktayet med slipebladet montert.

Valg av slipeblad

Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med
materialet som skal bearbeides og den gnskede
materialfjerningen pa overflaten:

Bruksomrade Grovhet

Egnet for alle slags materialer, som tre, maling, 40-180
fyller, lakk, harde og myke treslag, sponplater
og metall

Forhandssliping, f.eks. av ru, grov 40
uhgvlede bjelker og bord

Plansliping for glatting av sma
ujevnheter

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180

middels 80, 120

Ta av todelt slipeplate

(se bilde D)

O Skyv SDS-glidebryteren for frigjaring av slipeplaten (9)
mot hayre til den stopper.

® Taav slipeplaten (10).

® Hold i handtakene, og trekk den bakre slipeplaten (11)
farst ned, sa bakover og av.

Bosch Power Tools
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Hvis for eksempel den fremre spissen pa slipebladet er slitt,
kan ogsa hele slipeplaten tas av og - dreid 120°grader -
settes paigjen.

Sette pa todelt slipeplate
(se bilde E)

O Sett forst festetappene pa den bakre slipeplaten (11) pa
utsparingene til slipeplatefestet. Trykk slipeplaten (11)
pé festet helt til det hares at den lases.

@ Sett pa den fremre slipeplaten (10).

® For a holde fast slipeplaten i stillingen skyver du SDS-
glidebryteren for frigjgring av slipeplaten (9) mot
venstre til den stopper.

Sette pa firkantet slipeplate
(se bilde F-G)

O Sett festetappene pa slipeplaten (12) pa utsparingene
til slipeplatefestet. Trykk slipeplaten (12) pa
slipeplatefestet helt til det hares at den lases.

@ For a holde fast slipeplaten i stillingen skyver du SDS-
glidebryteren for frigjgring av slipeplaten (9) mot
venstre til den stopper.

® Kontroller at slipeplaten er festet ordentlig i den bakre
delen ved a trykke pa den bakre hayre og venstre delen
av den firkantede slipeplaten.

Ta av firkantet slipeplate

O Skyv SDS-glidebryteren for frigjaring av slipeplaten (9)
mot hayre til den stopper.

@ Taav firkantede slipeplaten (12).

Spesialslipeplater

Du kan skifte ut den medfelgende slipeplaten (10) med en
spesialslipeplate som kan fas som tilbehar.
Spesialslipeplaten monteres pa samme mate som
slipeplaten som felger med.

Slipebladet tas av og settes pa pa samme mate som ved
skifte av det originale slipebladet.

Bruk av spesialslipeplatene er kun tillatt med montert bakre
slipeplate (11).

Lamellslipeforsats (se bilde H)

Med lamellslipeforsatsen (18) er det mulig a slipe pa
vanskelig tilgjengelige steder, for eksempel lameller pa skap,
vinduer eller derer.

Slipetunge, flat (se bilde I)
Den flate slipetungen (20) gjor det mulig a slipe smale slisser
og trange mellomrom.

Slipebladet for slipetungen (19) monteres som det fremre
slipebladet (17).

Slipetunge, oval (se bilde )

Den ovale slipetungen (21) gjer det mulig a slipe
avrundinger og hule gjenstander eller flater som er buet
innover, for eksempel pa mabler, gelendre eller radiatorer.

Slipebladet for slipetungen (19) monteres som det fremre
slipebladet (17).

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren (2)

mot hayre til stillingen "I".

For & sla av elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren (2)

mot heyre til stillingen "0".

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (1) kan
du stille inn nedvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsgk.

Arbeidshenvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Bruk lavt turtall ved polering, slik at for sterk oppvarming av

overflaten unngas.

Materialfjerningskapasiteten ved sliping avhenger i stor grad

av hvilket slipeblad og hvilken oscillasjonshastighet (1) som

brukes.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, ferer det til starre

slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at

slipekapasiteten blir starre.

For ngyaktig sliping av hjerner, kanter og vanskelig

tilgjengelige steder kan du ogsa bruke bare spissen eller en

kant pa slipeplaten.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av

metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:
Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i

Suomi|71

nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 71).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taméan sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.
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Al3 kiyti verkkojohtoa viirin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kaytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen saatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei

voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidi kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pidd irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
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mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sahkatyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysiilio aina
ennen tydtaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,

paperipussissa sekd pdlynimurin polypussissa ja suodatti-

messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijagdmien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkan tyoskentelyajan jélkeen.

» Puhdista sdhkotyokalun tuuletusraot saannéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen siilytysalustalle.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.
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Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedeltd ja kosteudelta. Rajahdys- ja oi-
poa kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, pakkeli-
pintojen seka maalipintojen kuivahiontatdihin. Se soveltuu
erinomaisesti profiilien, nurkkien ja vaikeapaasyisten koh-
tien tyostoon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Vardhtelytaajuuden saatopyora
(2) Kaynnistyskytkin
(3) Akun lukituksen avauspainike®
(4) Akku”
(5) Akun lataustilan naytto
(6) Suodatin (Microfilter System)
(7) Polysailio taydellisend (Microfilter System)
(8) Tuuletusaukot
(9) Hiomalevyn lukituksen SDS-avauskytkin
(10) Hiomalevy, etuosa
(11) Hiomalevy, takaosa
(12) Hiomalevy, suorakulmainen
(13) Kahva (eristetty kahvapinta)
(14) Poistoputki
(15) Imuletku”
(16) Imuadapteri®
(17) Hiomapaperi®
(18) Lamellilisalaite”
(19) Hiomakielen hiomapaperi®
(20) Hiomakiel, litted”
(21) Hiomakieli, soikea”

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

UniversalSander
18V-10

3603 CE31..

Akku-yhdistelmahioma-

kone

Tuotenumero
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Akku-yhdistelmahioma- UniversalSander
kone 18V-10
Nimellinen jannite V= 18
Vérahtelytaajuuden asetus °
Tyhjakayntikierrosluku® min™* 6000-11000
Tyhjdkayntivarahtelytaa- min™* 12 000-22 000
juus®

Hiomalevyn mitat

@ mm 101x149
O mm 93x183
Varahtelykehan halkaisija mm 1,6
Paino kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 01:2014 1,7 (6,0 Ah)
-ohjeiden mukaan®
Suositeltu ympariston ldam- © 0...+35
patila latauksen aikana
Sallittu ympdriston lampo- “C -5...+50
tila kaytossa® ja sailytyk-
sessa
Suositellut akut PBA 18V...W-.
Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun PBA 18V 6.0Ah kanssa.
B) riippuu kdytettavasta akusta, ml. pélykotelo
C) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

D) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/térinatiedot

Melupadstoarvot on madritetty
standardin EN 62841-2-4 mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-paino-
tettu melutaso:

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupdastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttdisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotydkalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.
Sadhkotyokalussa oleva akun lataustilan ndytto

Sahkotyokalun kaydessa sahkotyokalussa oleva akun lataus-
tilan ndyttd ilmoittaa akun lataustason tai varoittaa ylikuormi-

Aénenpainetaso dB(A) 80 80 tuksesta muutaman sekunnin ajan.

Ainentehotaso dB(A) 88 88
Epavarmuus K dB 3 3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti ~75-100 %
Kayta kuulosuojaimia! 2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti =40-75%
Térinan kokonaisarvot a, (kolmen 1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti = 15-40 %
2;1335”;%3;;%?;‘;?;"‘3) jaepavar- 1 vihred valo vilkkuu hitaasti =0-15%
S ENoz04 24t ey G TR
a, m/s’ 7,0 8,0 pdtilan puitteissa ja/tai ylikuormitussuoja on kytkeytynyt

K m/s? 1,5 paalle.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
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Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd sahkotyokaluun liit-

tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Pélyn-/purunpoisto
TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkildille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sydpaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
pélynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan polyséilioon (katso kuvat

A1-A4)

Tyonna polysailio (7) poistoputken (14) palle.

Polysailion (7) tayttoasteen voi katsoa helposti lapindkyvan

sailon lapi.

Kun haluat tyhjentaa pélysailion (7), tee irrotus vetamalla

sailiota taaksepdin ja kiertamalla sita samalla kevyesti.

Ruuvaa suodatin (6) irti polysailiosta (7). Tyhjenna pélysai-

lio.

Irrota pély suodattimesta (6) koputtelemalla sitd varovasti

tukevaa alustaa vasten. Puhdista suodatinlamellit (6) peh-

mealld harjalla.

Huomautus: optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi

tyhjenna polysailié (7) riittavan ajoissa ja puhdista suodatin

(6) saannollisin valiajoin.

Kun kaytat sahkotyokalua pystysuorilla pinnoilla, pélysailion

(7) tulee osoittaa alaspain.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva B)

Kytke imuadapteri (16) (lisatarvike) imuletkuun (15) (lisa-

tarvike) niin, etta se lukittuu kuuluvasti paikalleen. Liita

imuadapteri (16) sahkotyokalun poistoputkeen (14) ja

imuletku (15) pélynimuriin (lisatarvike).
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Taman kayttéoppaan lopussa olevassa yleiskatsaus neuvoo,
miten sahan voi kytked erilaisiin polynimureihin.
Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Hiomapaperin vaihtaminen (katso kuva C)
Poista lika ja poly hiomalevylta esimerkiksi siveltimelld, en-
nen kuin asennat uuden hiomapaperin.

Varmista optimaalista pélynpoistoa varten, etta hiomapape-
rin reidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien kanssa.
Hiomalevyn pinnalla olevan tarrakankaan avulla voit kiinnit-
taa tarrakiinnitteiset hiomapaperit nopeasti ja helposti.
Jotta saat varmistettua kunnollisen kiinnityksen, koputtele
hiomalevyn tarrakiinnityspinta puhtaaksi, ennen kuin asen-
nat hiomapaperin.

Kohdista hiomapaperi (17) toiselta laidaltaan hiomalevyn
reunaan ja paina se tdman jalkeen tukevasti paikalleen hio-
malevyyn.

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (17), ota kiinni sen kul-
masta ja veda se irti hiomalevylta.

Muut hiomatarvikkeet (esimerkiksi karhunkielet ja kiillotus-
huovat) kiinnitetaan hiomalevyyn samalla tavalla.

Kaksiosainen hiomalevy

Sédhkotyokalussa on kaksi hiomapaperia, jotka voi vaihtaa
kulumisen mukaan myds erikseen.

» Kaytd sahkotyokalua vain, kun molemmat hiomapape-
rit on asennettu.

» Kaytd vain saman karkeusluokan hiomapapereita.

Suorakulmainen hiomalevy
» Ali kiyti sahkotyokalua ilman hiomapaperia.

Hiomapaperin valinta

Hiomapapereita on saatavana erilaisina versioina hiottavan
materiaalin ja halutun tydstétehon mukaan:

Kayttokohde Karkeus
Kaikkien materiaalien hiontaan, esimerkiksi 40-180
maali-, tasoite- ja lakkapinnat, kova ja pehmea

puu sekd lastulevyt ja metalli

Esihiontaan, esim. karkeat, hoylaa- Karkea 40
mattémat palkit ja laudat

Tasoitushiontaan ja pienten epatasai- Keski- 80, 120

suuksien poistoon karkea

Kovan puun viimeistely- ja hienohion- Hieno 180
taan

Kaksiosaisen hiomalevyn irrotus

(katso kuva D)

O Siirra hiomalevyn lukituksen SDS-avauskytkin (9) oi-
keanpuoleiseen adriasentoon.

® Ota hiomalevy (10) pois.

® Vedad takaosan hiomalevy (11) syvennysten kohdalta
alaspdin takakautta irti.

Bosch Power Tools

1609 92A8H3(14.06.2023)



76 | Suomi

Jos hiomalevy on kulunut loppuun vain etukarjestdan, irrota

hiomalevy ja asenna se takaisin paikalleen 120° verran kaan-

nettyna.

Kaksiosaisen hiomalevyn asennus
(katso kuvaE)

@ Asenna ensin takaosan hiomalevy (11). Aseta sen luki-
tusnokat hiomalevyn pitimen aukkojen péalle. Paina
hiomalevy (11) pitimeen niin, etta hiomalevy napsahtaa
kuuluvasti paikalleen.

® Asenna etuosan hiomalevy (10).

® Lukitse hiomalevy siirtamalla hiomalevyn lukituksen
SDS-avauskytkin (9) vasemmanpuoleiseen aariasen-
toon.

Suorakulmaisen hiomalevyn asennus
(katso kuvat F-G)

@ Asenna hiomalevyn (12) lukitusnokat hiomalevyn piti-
men aukkojen palle. Paina hiomalevy (12) pitimeen
niin, etta hiomalevy napsahtaa kuuluvasti paikalleen.

@ Lukitse hiomalevy siirtamalla hiomalevyn lukituksen
SDS-avauskytkin (9) vasemmanpuoleiseen dariasen-
toon.

® Tarkasta taman jalkeen painamalla suorakulmaisen hio-
malevyn oikeasta ja vasemmasta takakulmasta, ettd hio-
malevyn takaosa on lukkiutunut kunnolla paikalleen.

Suorakulmaisen hiomalevyn irrotus

O Siirra hiomalevyn lukituksen SDS-avauskytkin (9) oi-
keanpuoleiseen adriasentoon.

@ Ota suorakulmainen hiomalevy (12) pois.

Erikoishiomalevyt

Voit vaihtaa mukana toimitetun hiomalevyn (10) tilalle lisa-
tarvikkeena saatavia erikoishiomalevyja.

Erikoishiomalevy asennetaan samalla tavalla kuin toimituk-
seen kuuluva hiomalevy.

Kaikkien hiomatarvikkeiden kiinnitys ja irrotus tehdaan sa-
malla tavalla kuin alkuperaisen hiomapaperin vaihdossa.
Erikoishiomalevyja saa kayttaa vain, kun takaosan
hiomalevy (11) on asennettu paikalleen.

Lamellilisilaite (katso kuva H)

Lamellilisdlaitteen (18) avulla voit hioa vaikeapaasyiset koh-
dat, esimerkiksi ikkunaluukkujen, kaappien ja ovien lamellit.

Hiomakieli, tasainen (katso kuva)

Tasaisen hiomakielen (20) avulla voit tehda kapeiden roilo-
jen ja ahtaiden valien hionnan.

Hiomakielen hiomapaperi (19) asennetaan samalla tavalla
kuin etuosan hiomapaperi (17).

Hiomakieli, soikiomainen (katso kuval)

Soikiomaisen hiomakielen (21) avulla voit tehda esimerkiksi
huonekalujen, kaiteiden ja limpdpattereiden kaarevien ja
ontelomaisten pintojen hionnan.

Hiomakielen hiomapaperi (19) asennetaan samalla tavalla
kuin etuosan hiomapaperi (17).

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (2)

oikealle asentoon "I".

Sammuta sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (2)

vasemmalle asentoon "0".

Lampéatilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetaan maa-

raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku-
lampdtilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttolampétila on jalleen optimaali-
nen.

Virahtelytaajuuden asetus

Voit sdataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana vérahtelytaajuuden saatopyoralla (1).

Tarvittava vdrahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tyoolo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia t6ita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle.

Valitse kiillotustydhon matala kierrosluku ehkaistéksesi pin-

nan liiallisen kuumenemisen.

Hiontatehoon vaikuttaa etenkin valitsemasi hiomapaperi ja

vérahtelytaajuus (1).

Vain kunnolliset hiomapy06rot varmistavat tehokkaan hion-

nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyérot

eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-

sda sahkotyokalun ja hiomapyoron kulumista.

Nurkkien, reunojen ja vaikeapaasyisten kohtien tarkassa

hionnassa voi kdyttda tarvittaessa vain hiomalevyn kérkea tai

toista reunaa.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapydréa muiden

materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

1609 92A8H3(14.06.2023)
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot I6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myoés mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 77).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig
TMOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKo epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv pmopei va mpokaéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAeio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb1o) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWBI0).

Acpdlera oTo XWpO epyaciag

» Awatnpeite Tov X0po epyaciag kadapo kat KaAd gpwrt-
Gpévo. PUMavon r) OKOTEWVEG TTEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrpa-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapxet kivbuvog EkpnEng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okOvNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEvVa aTo-
Ha. e MePITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpiki) aocpaAeta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpomONOLYGETE TO PIG PE KAvEVaV
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TpOmO. Mn XpNotOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@L¢ KatKataMnAeg mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAniac.

AnopelyeTe TNV ENAPI} TOU GOHATOC 0UC HE YEWHEVES
emQaveteg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1 wuyela. 'OTav To 0w 0a¢ Elval Yelw-
uévo auaveral o kivouvog nAektpomAniag.

Mnv ex0érere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr fj oTnv

uypaocia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio au-

Eavet Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xpnoionoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopa i To TpdBnyHa yia TNV amoclyv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAwbio
pakpid and OeppdTnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wrepki) xprion. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktponAnéiag.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappoig (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiac.

Acpalewa mposinwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
00 IOU KAVETE KAl XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoleire To nAekTpIKO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMipeLa
VAPKWTIK®V, ovomvelpaTog ij pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooetia Kata 1o XEPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-
el va 06nynoel e 6oBapols TPAuaTIoHOUG.
Xpnotpomnoteite Tov mpoowmko e€omAiopo mpootaciac.
Dopare mavra mpoorareuTka yuaAid. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OTWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao
okovn, avTioAlodnTIka unodnpata acealeiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaww0eire, 610
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/i Tnv
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdfere fj To pera-
péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakdmTn f 6Tav ouVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnploupyeiTal Kivbuvog TPAUKATIOHWY.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynueévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.
Tpooéxere nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100~

pporria oag. 'ETot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evdupacia. Mn popdre papdid pouxa i
Koopnpara. Keardre ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva eapripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata 1 yakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

» 'Otav unidpxet n duvarotnra clivéeong Slataéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, fepaiwBdeire oTL auTtég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 6TL XpnotponolodvTal oword. H
XPN0N HLag avapeo®nang okovng UMopel va eAaTTmoeL Tov
Kivbuvo mou mpokaAeirat amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kat oTav perd ano cuxvi xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIopog
uropei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU}0TE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPa KaL ao@aAéoTEQa OTNV AVAPEPOLEVT MEPLOXT
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo dakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekTo¢ Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

» AmocuvbEécTe To PIG amo Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe
Lo amooTIRpEVN paTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptiparan
mpoTtoU puAdZere To nAekTpIKO €pyaleio. AuTa Ta mpo-
ANrTika pétpa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivbuvo and Tuyov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou &e xpnotponotou-
VTaL HaKPLa amo madiLd Kat pnv emrpéWeTe Tn Xpron
Tou nAekTpIKoU epyalAeiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaheia eivat emkivbuva 6Tav xpnotpomnololvTal and dnelpa
npoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv T Xprion. H Kakn ouvipnon Twv
nAekTpKWV epyaleiwv anotelel attia oMV atuxnudTwv.

» Awrnpeirte Ta epyaleia Komii¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva e auTég Ti¢ 0dnyieg, AapPavovracg
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umoyn Ti¢ oUVOIKEG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatomoinan Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va dnploupynoet emKivOuveC KATAOTAGEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
a0QaAn XEPLoPO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpooEKTIKAG XEPLOPOG Kat Xpion epyaleiwv pnaTapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpopTioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
HtoupYei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
unarapiec.

» Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia povo pe Tig €1dt-
Ka oxeblaopéveg pmarapieg. Hxpnon aMwv pnartapiaov
unopet va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc Katva Snptoupynoet
Kivuvo mupKaylag.

» ‘Otav n pmatapia 6€ XpnooNoLEITAL, KPATIOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, Onwg cuvéeTi-
PEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bidec i) aAAa
HiKpa peTaAAkd avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV EMAQPWV TNC UmaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoug N pWTIA.

» Mua Tuxov eapaApévn xpijon pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypav anod Tnv prarapia. Amopedyere kGOe
enagi P’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
pama, {nriore emmA€ov waTpiki BofBewa. Alppéovta
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
béppatog ) oe eykalpata.

» Mnv xenotponoleire pmarapia fj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fi Tpomomonpévo. Ot xaAaopéveg iy Tporo-
TOINUEVEG UMATapIEC UMOPEL Va MAPOUCIAooUY Jia
anpoBAEMTn oupNEPLPOPA Kal va 0dnynoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pnarapia i) éva epyaleio pmarapiag
o€ PuTLA 1) 6€ MOAU UPnAEG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn PWTIA 1) o€ Beppokpasia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL Ekpnen.

» Tnpeite 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PpopTION KaL PN Pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXI¢ Oeppokpaciag mou avapEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE Beppokpaciac pnopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
Vg,

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aopalilete T datpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpikoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomolEiTal HOVO
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a6 TOV KATAGKEUAOTH ) ano eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTOV.

Ynobeieic aopaleiag yia Actavrijpeg

» Xpnowonoteire To nAekTPIKO epyaleio povo yia Enpr
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
EavelTov Kivouvo nhektpomAngiac.

» Tlpocoxi kivduvog mupkaytac! AmopelyeTte pa unep-
0éppaven Tou tpavra Aeiavong kat Tou Aetavtijpa. Tipwv
ané Ta dwaAeippara T epyaciag aderdlere mavrore To
Hoxeio Tng okoVNG. H oKOVN A€iavonc 0Tov 0AKO OKOVNC,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO OAKO (f) OTOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIPA OKOVNE) KATW amod uope-
VEIC 0UVONKeC, Onwc o omvOnplopoc katd T Aelavon Twv
peTaMwv, pmopei va autoavaAeyet. I6taitepoc kivbuvoc
undipxet, OTav n okovn Aeiavong avaptyvUuetal e umoAeip-
pata Bepvikiou, moAuoupeBavng 1 He AMeC XNHIKEG ousieg
KaL o avtag Aelavong PeTd ano mapatetayévn epyacia ei-
vaLmoAU {eaTog.

» KaBapileTe TUKTIKG TG GXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou oag. H ¢pTepw) Tou KvnThpa Tpafdet
oKOvN pé€oa oTo mepiAnpa Kal n cUGOWEEUGN HETAAIKNC
0KOVNG UMopel va IPOKAAETEL NAEKTPIKOUG KIvOUVOUC.

» Aopaliote To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
(6pEevo KOpPATL oUYKEaTIETAL AopaAéaTepa e pita idTaén
oUOPIYENC 1 Pe pLa PEYYEVN TaPdA HE TO XEPL 0aC.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromouOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evanoBéoeTe.

» Xemepintwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfiong Tng
pnarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE Va UMel pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPINTWON ToU €XeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
doelc Pnopei va epeBioouv TIC avanveuoTIkee 060UC.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Ynapyxel kivbuvoc Bpayuku-
KA@paTog.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgid iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki oknon 60vapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowrepl-
KO BpaxukUKAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnotpomnoleite TNV pnarapia povo e MPOIOVTa TOU Ka-
Tackevaoti). Movo €TaL mpooTaTeleTat n ymatapia ano pia
€mKivouvn UmepPOPTION.

TpooTaretere TV pnarapia amé umepoAké
Oeppokpadiec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
Katuypaoia. Yapyet kivbuvoc ékpnéne kat Bpa-
XUKUKA@ATOG.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat Loxuog

Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopalelac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
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Aéael nAekTpomAngia, upkayta kai/n copapolc TpaupaTt-
opoug.

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TWV 08N-
VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa JiE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaheio mpoopileTat yia v Enpr Aelavon 0-
Aou, ouvBeTIKOU UAIKOU, peTaAoU, oTOKOU Kabuc Kat Bepvi-
KwpEvwV emeavelnv. Eivat iblaitepa katdAAnAo yia Siatopéc,
ywviec n 6Uokoha mpoatTéc OEoelC.

Anewovi{opeva oToixeia

H apibyunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAekTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypapIK@y.

(1) Tpoxiokog puBpIONG TNE MPoEMAOYNC TOU aptbpou ma-
Awvbpoproewv
(2) Awkommc On/Off
(3) TARKTPO anaopahiong Te pmatapiac?
(4) Mnarapia®
(5) 'Ev6etén Tng kaTaoTaoNg POPTIONG TNG PNaTapiag
(6) Ztoiyeio pikTpou (ouoTnua piKpoiATPOU)
(7) Kouti ouMoync Tng okovng minpeg (cuotnua pKpo@iA-
TPOU)
(8) Avoiyuata aepiopol
(9) ZUptne SDS yia aopahion Tne mAdkac Aelavong
(10) TTAdka Aeiavone, pmpootd
(11) MAdaka Aeiavong, iow
(12) MAdka Aeiavong, opboyavia
(13) Xewpohapn (uovwpévn empaveta Aapng)
(14) Zvopwo Eepuonpatog
(15) Elkapnroc owAivac avappdenonc®
(16) Mpooappoyéac avappognonc”
(17) ®UMo Aeiavong?
(18) TMéApa mpoéktaonc yia Aeiavon mepoidwv?
(19) ®UMo Aeiavong yia yAoooa Aeiavong”
(20) N\acoa Aciavong, eninedn”
(21) rAGooa Aeiavong, opar?

a) EZaptiparamou i{ovrat i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN oTaVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn karaAoyo
efuptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa e€aptn-
paTwv.

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

MoAuAetavTijpag pnarapi- UniversalSander
ag 18v-10
ApBpoe mahivSpopnoewy  min™ 12.000-22.000
xwpic poptio”

Mwotaoelg mAakac Aelavong

MoAuAewavTipag pnarapi- UniversalSander
ag 18V-10
Kwbikdg aptbuog 3603 CE31..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
TMpoermihoyn apiBpou maAwv- °
Spopnoewv

Ap1BUOC OTPOPMV XWPIC min™* 6.000-11.000
@oprio”

@ mm 101 x 149
O mm 93x 183
AlGpeTpog KUkAou maAwv- mm 1,6
Gpdpnang
Bapog katd kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Proce- 1,7 (6,0 Ah)
dure 01:2014°
YuvioTwyevn Beppokpacia © 0..+35
nepiBaMovTog Katd T
QopTION
Emrpenopevn Beppokpa- © -5...+50
ola mepaovtog katd T
Aetroupyia® kat oe mepi-

TTwon anobnkeuong
YUVIOTOHEVES UNATAPIEC PBA 18V...W-.
TUVIOTGUEVOL PopTIoTEC” AL 18...

A) petpnbnke otoug 20-25 °C pe pnatapia PBA 18V 6.0Ah.

B) Avahoya pe TN XpnoIHOMOLOUYEVN UNATAPId, GUHMEP. KOUTIOU GUA-
Aoyng Tng okdvng

C) Teploptopévn 1oxuc oTic Beppokpaoieg <0 °C

D) OuakodhouBol popTiaTég Sev eivat oupfartoi pe Tnv pnatapia PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

TMAnpowopieg yia 06pufo kat dovijoeig

Twég ekmopmnc BopUBou umooyt-
opeveg katd EN 62841-2-4.

H oTabpiopévn A otaun 6opufou Tou
nAexTpikoU epyaAeiou avépyeTat Tum-

Kkd ota:

YTAOUN NXNTIKAC Mieong dB(A) 80 80
TTAOUN NXNTIKAC 10XUOC dB(A) 88 88
Avaogahela K dB 3
Dopare mpootacia akorc!

YuvoNKéG TIEG TaAavVT@OEWY ay, (61a-

VUOHATIKO GBPOLoHa TPLWV KATEUBUV-

0ewv) Katavaopalela K umoloyt-

opévec kata EN 62841-2-4:

a m/s’ 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmoprmc Bopuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 0ONyieC Exouv PeTPNOEl cUPQWVA LE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PopoUV va Xpnatuomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKOVY epyaAeiwv. Ei-
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val emong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOoWPLV EKTINGN TNG EKTTO-
¢ kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn atabyn kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeouy TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEApTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaoHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV eKTTopT Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaopwv Kat Bopu-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat eniong umdywn kat oL xpovol ka-
T4 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEvVo 1) AetToupyel, Xwpig OHwE 0TV IPAyHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTIES
Kpadbaopwv kat BopUBou Katd Tn oUVOAIKR BLAPKELD TOU
Xpovou epyaaiac.

I auTd, TPtV apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Statnpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic ymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac mepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKeUaoia.

®option pmarapiag

» XpnGIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol ge TV pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olyoroleital oTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynobew€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw 61eBvv kavovl-

oWV PeTapopac mapadibovtal EPIKWE pOPTIoUEVEC. a Ty

€faopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTioTe TV

pnatapia mANPWE MELY TNV MEWTN XPH0N.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeTioTe T opTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TN prma-
Taplag, Péxpt va aoparioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va apalpeceTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
0@ahong Tne pnatapiacg kat TpaPrére Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooere €d® kapia Bia.

"Ev6eL€n Tng KaraoTaong poeTIONC TNC PraTapiag
o010 NAeKTPIKO epyaleio

H évbelln Tne kataoTaonc pOPTIONC TG UraTapiag oto nAe-
KTPIKO epyaAeio onpatodoTel e EvepyOToINUEVO TO NAEKTPIKO
epyaAeio yia pepkd SeutepOAenTa TNV KATAGTAGH POETIONC
TNC UMaTapiac 1y Jia UnepeoETLOT.
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LED Kardotaon ¢op-
TIoNG

Al0PKEC Pwe 3 x IPACIVO =75-100%

AlGPKEC PwC 2 x TIPACIVO =40-75%

AlapkEG pwe 1 x mpdoivo = 15-40 %

Apya avaBoofrivov pwe 1 x mpdcivo =0-15%

Ta 3 LED tnc €vbelénc Tng kataoTaong ¢opTIong TN unatapi-
ag oTo NAeKTPIKO epyaleio avaBoaPrvouv ypryopa, otav n
Beppokpaoia Tne pmatapiac PEICKETAL EKTOC TNC TIEPLOXNG TNC
Oeppokpaaiac Aetroupyiag kai/n n mpooTacia unepPOPTWONG
€xel evepyorolnOei.

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV PNATAQIA ATIO UYPACI KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoce Aetroupyiac PHeTa Tn gopTi-
on onuaivel 61t pnatapia e€avtAnOnke Kal MPEMeL va avTika-
Taotadel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAdynon

» Agaipeite Tnv pnatapia ano To nAeKTPIKO epyaleio
Tipv anod KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayn eapTnparwv kAm.) kKaBm¢ kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat T pUAagi Tou. Xe nepimmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou GlakormTn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,

ano PepIka €idn UAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa

umopet va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor TG uropei va pokaAéoel aMepyIKES avTIBPAcELS f/Kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06WV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavibiag n

o&1ac BewpolvTal Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe

61apopa oUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnotomololvTal oTnv

karepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTIPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavtolxwv UNK@V EMTPENETAL HOVO OE

€l01ka exmabeupéva atopa.

- Na xpnotpomoleite kata To SuvaTo yia To EKAOTOTE UMK
NV KatdAMnAn avappodenan.

- Na @povTileTe yia Tov KAAO 0EPLOKO TOU XWPOU €pYaoiag.

- Yac oupPoulelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
TipooTaciac pe PiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxUouv oTn XWEd oac yia Ta

S1agopa umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpLOUPYia CUCOMPEUCNC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. OL okOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Bosch Power Tools
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Autoavappopnon pe kouti culAoyiic Tng okovng (BAéne
€lkovegAl-A4)

Impwéte T0 KOuTi GUAOYNC TNC OKAOVNG (7) IGVW OTO OTOWIO
Eepuonuatoc (14).

H o1aBun mAnpwonc ato kouti auMoyng ¢ okovng (7) pmopei
va eeyxtel eUkoha péoa amo To Stagavég Goxeio.

l'a 1o adelacpa Tou KouTiol auMoyng e okovng (7) ToaPnE-
TE TO € EAAPELA TIEPIOTPOP TIPOC TA TOW.

=ePdwate To oTOIKEID PikTpOU (6) AMO TO KOUTE GUMOYAC TNC
okovne (7). AdeldoTe To KouTi GUAOYRAG TNC OKOVNG.

Xtunnote ehagpd To PiAtpo (6) mavw oe pia otabepr) ent-
@avela, yia va xahapwaoeTe Tn okovr. KabapioTe Ta puAha-
pdKLa Tou oTotxeiou Tou GiATpou (6) pe pia paAakn BolpToa.
Ynodewdn: MNa mv e€aopalion plac 16avikne avappoenong
N okovng, adetalete To kouti cuMoyng TNE okovne (7) éykat-
pa Kat kaBapidere To oTolkeio Tou PiATpou (6) TaKTIKA.
Kpartate 1o nAekTpIKO €pyaleio oTIC epyacieg o€ KaBeTeG eml-
QAVELEC ETOL, WOTE TO KouTi GUMOyNG TG okovng (7) va bei-
XVELTIPOG Td KATW.

EZwrepki) avappopnon (BAéme ewova B)

TomoBeTnoTe Tov MpooappoyEa avappopnong (16) (e€apm-
Ha) oe éva elkapnTo owAnva avappoenong (15) (e€apnua),
€701 WOTE VA a0QAAICEL JE TOV XOPAKTNPLOTIKO 1X0. LuvdeéaTe
ToV ipocappoyea avappoenonc (16) pe to otopio
Eepuonuatoc (14) oo nAeKTPIKO epyaleio Kal Tov eUKapMTO
owAiva avappognong (15) pe évav anoppodnrpa oKOVNG
(eEapnua).

Mia emokonnon yia T oUvean o€ HIapoPETIKOUC amoppoPn-
e okovNG Ba Bpeite 010 TEAOC AUTWV TWV 06NYILV.

0 anoppo@nTHEaC 0KOVNG MPEMEL va eival kataAMnAog yia To
ekaotote enegepyalOLevVo KOppATL

l'a Tnv avappdpnon 1blaitepa avouylewvhg, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okovNC PEMeL va XpnalpomoleiTe €lbIkoUc amoppopnTh-
PEC OKOVNC.

AAAayi) UAAou Aciavong (BAéme ewova C)

TMpwv TV TomoB€Ean evoc véou pUANoU Aeiavong amopakpu-
VETE TN PUMaVon Kat Tn oKovn and Tnv mAdka Aeiavong, m.x. Je
€va mvého.

la v e€aopahion plag 1bavikng avappoenong Te okovng
npooéLTe, woTe ol Slatpnoelc oTo UAAD Aeiavanc va cupmi-
TITOUV e TIG TpUMeC oTnv MAGKa Aelavong.

H mhaka Aeiavonc eivat e€onAiopévn pe éva Upacpa auto-
NPOOPUONG, YLa VA UMOPEITE ETOL VA OTEPEWOETE YOO Kal
am\G eUAa Aeiavong pe autompoopuarn.

Xtunmote ehappd To Upaopa autonpdoPnaong TN MAAKac Aei-
avong mptv Tv TomoBétaon Tou pUMou Aeiavong, yia va kata-
otei buvarn pla 1Bavikn mpooeuon.

TomoBeTnoTe To UMO Aciavong (17) oe pia mheupd Tne
nAdkag Aelavong loomeda, TonoBetrote To pUAO Aeiavong otn
OUVEXELD TIAVW 6NV MAGKA A€iavong Kat meéaTe To KaAd.

la v agaipeon Tou eUMou Aeiavong (17) maote To and pia
axpn katTpaPnére To amo Ty mAdka Aeiavong.

E€apmruata Aeiavonc onwe 6€ppa/keToég oTIABwong oTepe-
®vovTal otV MAAKa Aeiavonc Kata Tov idio Tpomo.

TMAaka Aciavong xwetopévn ora 600

To nhekTpikd epyaleio eivat e€omhiopévo pe 2 pUAa Aeiav-

ong, Ta omoia pmopoUv va aAayToUv eite katTa duo padi eite

T0 KaBéva xwploTd, avaloya pe Tov ekaoToTe Babuo ¢pBopdg.

» Xpnotpomoteire To NAekTPIKO epyaleio povo oTav eival
ouvappoAoynpéva kat Ta duo pUAAa Aciavong.

» Xpnowonoteire mavrore pUAAa Aeiavong mou éxouv T
610 KOKKWON.

OpBoywvia mAdka Aeiaveng

» Xpnowponoteire To NAekTPIKO epyaleio povo, oTav eivat
ouvappoAoynpévo To iAo Aciaveng.

Emoyr Tou UAAou Aciavong

Mnopeire va emAEEeTe avapeoa o€ pita oelpa amod SIaPOPETIKA
@UMa Aeiavonc, avaAoya pe To EKAOTOTE UMD KATEPYATia UAL-
KO Kat Tnv emBupnTi agaipeon UAkou:
Xprion

la v enegepyacia OAwv Twv UMKV, omwg EU-
o, umoyid, UAko M\ pwang, Bepvikt, okAnpo Kat
pahakod EUAo, kabn¢ pHoplooavideg kat pETao

l'a apyikn Aeiavon, T.x. TPaxI®V Kat xovtpn 40
anAavioTwy okaplwv Kat savibwy
lNa Aeiavon kat e€opdAuvon pikpwv
TPOEEOXWV EMPAVEIDY

l'a Tv TeAkn Aeiavon kat o gwvipopa  Aemty 180
okAnpav EuAwv

Kokkwon
40-180

peoaio 80,120

Agaipeon TnE xwelopévng ota 6o mMAakag
Aeiavonc (BAéme ewxova D)

O Inpwére Tov oUpTn SDS yia Ty anacpaAion Tne AGKag
Aeiavonc (9) péxpt Téppa mpoc Ta defla.
O Apaipéote v mAaka Aeiavong (10).

® Tpafn&re v miow nAdka Aeiavonc (11) and Tnv ecoxn
NS AaBRE MPOC Ta KATW Kat apalpéoTe TNV HETA PG Ta TIi-
ow.

Edv yia napddetypa n pitn Tou eUAoU Aeiavong eivat pOap-

pévn, unopei va agatpedei emiong kat 0AdkAnen n mAaka Aei-

avong, yla va TonoBetnBei Eava neplotpappévn katd 120°.

TomoBérnon TnNg xwelopévng ota 600 mMAGkag
Aeiavong (BAéme ewkova E)

© TomoBetnoTe mpwra T miow mAdka Aelavong (11) pe Ta
€KKEVTPQ aopaAiong mavw oTa avolypata Te umodoxng
¢ mAdkac Aeiavonc. Tiéate Tv mAdka Aeiavong (11)
mAavw TNV uno6ox[, WOTIOU Va aoPAAICEL HIE TO XApaKTNEL-
OTIKO 1iX0.

® TonobetoTe TV pmpooTiviy MAdka Aeiavong (10).

® [a ) otabeporoinon Tne mdakag Aeiavong ompw&te Tov
oUptn SDS yia Tnv anacgalion T¢ mAdkac Aciavang (9)
EXELTEPHA TIPOC TO AQLOTEQA.
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TomoBérnon Tng opBoywviag mAdkag Aciavong

(BAéme ewoveg F-G)

© TonoBetoTe TNV mAaka Aeiavonc (12) pe Ta ékkevtpa
a0paNong mavw oTa avoiypata TG umodoxng Te MAAKag
Aeiavonc. Tiéate Tnv mAdka Aeiavong (12) mavw otnv uro-
6oxr Tn¢ mAakag Aeiavonc, péxpt va aopahioel pe Tov xa-
PAKTNPLOTIKO NXO.

@ [a T otabeporoinon Tne makag Aeiavong ompwEre Tov
oUptn SDS yia Tv anacgalion ¢ mAdkac Aciavonc (9)
LEXELTEPHA TIPOC TO AQLOTEQQ.

® EAéyEre Topa, mélovtac mavw oTo mow 6€gi kat aplotepd
uépoc TN¢ opBoywvikng Makac Aeiavong, edv n mAaka Aei-
avong eival oo mow PEPog KaAG aopaAIopEvn.

Agaipeon Tng opOoywvikii¢ mAdkag Aeiaveng

O Ynpwére Tov olptn SDS yia Tnv anacpdaAion Tne nAdkag
Aeiavonc (9) péxpt Téppa mpog Ta Hefia.
@ Apaipéate Tnv opBoywvikn TAdka Aelavong (12).

Eibikéc mAdkeg Aciavong

Mnopeire va avtikataoTioeTe Tn oupnapadibopevn mAdka Aei-

avong (10) pe pa aAn eldikn mhaka Aeiavonc 61abéatun wg
€€hpTnua.

H ouvappoloynon e eldikic makac Aeiavonc ekteeirat,
onwc n aMayn e oupmapadiéopevng mAdkac Aciavonc.

H Tomo6éTnon kat n apaipeon Tou ekdoToTe PUANOU Aelavong
ekTeAeital, onwc n alayn Tou yviolou eUMou Aeiavonc.

H Aetroupyia Twv 161wV MAGK®V Aeiavonc emrpéneTal Hovo
le ouvappohoynuévn Tnv miow mAdka Aeiavong (11).

MéApa mpoékraonc yia Aciavon mepoidwv

(BAéme ewova H)

H xprion Tou néAparog mpoéktaong yia Aeiavon nepoidwv (18)
kaBota Suvatn v eneepyaoia oe WBlairepa duompootTa on-
Heia, onwg m.x. nepoideg o€ mapddupa, vrouhdma f moETES.
I\wooa Aciavong, enimedn (BAéne ewova l)

H eninedn yAwooa Aeiavong (20) kabiotd duvatn Ty enetep-
yaola oe oTeVES OXIOHES Kal 0€ OTEVOUC EVOLIHETOUC XWPOUG.
To @UMo Aeiavong yia Tn yAwooa Aeiavong (19) TomoBeteirat,
oG 1o PmpooTvo pUAMo Aelavong (17).

I'Awooa Aciavong, ofdA (BAéme ewovall)

H ofaA yAwooa Aeiavong (21) kabiota duvarn tnv enefepya-
ol KapmUAWV EMAVELRV Kal KOIAwV 6wUATWY f TIpoc Ta péaa
KUPTMV EMPAVELDV,0mwC yia mapadelypa oe émmAa, Kaykeha
N BeppavTika oopaTa.

To @UMo Aeiavong yia Tn yAwooa Aeiavong (19) TomoBeteirat,
omwc 1o PmpooTivo pUAo Aelavong (17).

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

Oéon o€ Aetroupyia Ki ekToG ActToupyiag
» Befaww0eire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov SlakomTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.
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['a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou omPWETE Tov
Sakommn On/Off (2) mpog Ta 6€€1d otn Béon «l».

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou ompwéTe
Tov iakormm On/Off (2) mpoc Ta aptoTepd oTn 6éon «Ox.

TMpooTacia amd uneppopTWON G€ APTNON AMO TN
Beppokpacia

Y€ TePInTwon Xpnong oUWV LE To Koo MPoopLopol To
NAekTPIKO epyaleio Hev pmopei va umeppopTwOEi. Ye mepinTw-
on noAU LoxupoU popTiou ) uNEpPaonc TG EMTPENOHEVNC NE-
ploxnG Beppokpaaiag TNE Pnatapiac To NAEKTPOVIKO oUoTnHa
anevepyoTiolel To NAEKTPIKO epyaAeio, péxpt auTo va Ppebet
Eava otnv 1bavikn meptoxr Tne Oeppokpaciac Aetroupyiag.

Mpoemoyi apiBpol TaAaviwoewv

Me Tov Tpoxioko puBLong TN mpoemAoyng Tou aptBpol maAw-
Spopnaoewv (1) pmopeite va mpoemAEEeTe Tov amatroupevo
apBpo nahivbpopnoewv enionc kat katd Tn didpkela e Ael-
ToupYyiac.

0 anatroUpevoc apBudc maAivdpopnoewv e€aptarat and To
umo KaTepyaoia UAKO Kal TIC 0UVONKEG epyaotac Kat imopeite
va 70 e§aKPLBWOETE PE IPAKTLKM HOKII.

Ynobeifeig epyaciag

» Agaipeite Tnv pnatapia ano To NAeKTPIKO epyaleio
Tiptv anod Ka0e epyaocia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayn eapTnparwv kAm.) kKaBm¢ kat kara
TNV peTapopd Tou Kat Tn pUAagi Tou. Le nepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromouOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpoTol To evanoBéoeTe.

Na oTABwveTe pe xapnAd aptBpd oTpodav yla va anopelyeTe

TNV unepbEPavon T EMPAVELTC.

H noooTtnTa agaipeong uhikoU katd T Aelavon e§aptdtal Kupi-

¢ ano Tv emAoyn Tou pUMou Aeiavong kabwe kat and Tov

nipoemheypévo apBpo nahivdpopnoewv (1).

Mavo dwoya eUuMa Aeiavong éxouv kaAr AelavTikn amodoon

KL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO EpyaAeio.

H 61apketa {wnc Twv UMV Aeiavonc au€avetat oTav epyale-

0fe aoKMVTAC OLOLOLIoPPN TTEDT.

H unepohir at€non Tne meonc 6ev odnyei oe atEnon e

apaipeanc UAikoU aMa oe 1axupoTePn pBopa Tou NAEKTPIKOU

epyaAeiou katTou pUMou Aeiavong.

Ia v e€alpeTika akpiBi Aeiavon ywviov, akuwv Kat 6u-

OMPOOITWY TOHEWV UMOPEITE VA EPYAOTEITE HOVO L€ JLd Ywvia

N akpn T¢ mAdkag Aeiavonc.

Mn xpnotponoleite mAéov éva UM Aeiavong, e To omoio éyt-

Ve eneepyaoia petaMou, yia Ma uAika.

Xopnotonoteire povo Ta yvrota egaptparta Aelavong Bosch.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Agatpeire TV prarapia ano 1o NAekTPIkO epyaleio
Tipv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTtipnon, ahAayi e€apTnuatwv kAm.) KA Kat kata

Bosch Power Tools
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TNV peTagopa Tou Kat T PUAagR Tou. Ye nepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» Na Siatnpeire To nAekTpiko epyaleio Kat Tig OXIOHEC ae-
pLoHOU TavToTE 0€ KaBapr) KATAGTAON yia va PropeEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

E€unmpéTtnon meAatav Kat cupfoulég epappoyic
H unnpeaia e€unnpétong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KaL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAakTIKA. ZxéGla ouvapyio-
Aoynonc kat mnpogopieg yia Ta avtaAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amno:

www.bosch-pt.com
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dl¢iide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli stipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, drnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, poliiiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli calisma nedeniyle asir él¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykirt kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karst korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve cilali
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi i¢in tasarlanmistir. Bu
alet 6zellikle profillerin, koselerin veya erisilmesi zor olan
yerlerin islenmesine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Titresim sayisini ayarlama diigmesi
(2) Agma/kapama salteri
(3) Akii bosa alma diigmesi”
(4) Aki®
(5) Akii sarj durumu gostergesi
(6) Filtre elemani (mikro filtre sistemi)
(7) Toz torbasi komple (mikro filtre sistemi)
(8) Havalandirma araliklari
(9) Zimpara tabanini bosa alma icin SDS siirgiisii
(10) Zimpara tabani, 6n
(11) Zimpara tabani, arka
(12) Zimpara tabani, dikdortgen
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(13) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(14) Ufleme rakoru

(15) Emme hortumu?

(16) Emme adaptdrii®

(17) Zimpara kagidi®

(18) Ucgen uzatma adaptorii®

(19) Zimpara dili igin zmpara kagidr®
(20) Zimpara dili, yassi®

(21) Zimpara dili, oval®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii cok yonlii zimpara UniversalSander

makinesi 18V-10

Malzeme numarasi 3603CE31..

Anma gerilimleri V= 18

Titresim sayisi on secimi °

Bostaki devir sayisi” dev/ 6000-11000
dak

Bostaki titresim sayisi” dev/ 12000-22000
dak

Zimpara tabani boyutlari

@ mm 101 x 149
Q mm 93x 183
Titresim dairesi capl mm 1,6
Agirlik kg 1,3 (2,5 Ah)-
EPTA-Procedure 01:2014 1,7 (6,0 Ah)
uyarinca®
Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35
ortam sicaklig
Calisma® ve depolama T -5...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligl
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.
Onerilen sarj cihazlar® AL18...

A) 20-25°C'de akii PBA 18V 6.0Ah ile dlciilmiistir.
B) kullanilan akiiye bagli olarak, toz torbasi dahil
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

D) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL1814CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
X

Giirlilti emisyon degerleri
EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giirilti
seviyesi tipik olarak:

Ses basinci seviyesi

dB(A) 80 80
Ses giicli seviyesi dB(A) 88 88
Tolerans K dB 3
Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢

yoniin vektor toplami) ve tolerans K

EN 62841-2-4 uyarinca

belirlenmektedir:

a, m/sn> 7,0 8,0
K m/sn? 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.
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Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Elektrikli el aletinde akii sarj durumu gostergesi

Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu gostergesi, elektrikli
aleti acildiktan sonra birkag saniye boyunca akiiniin sarj
durumunu veya asiri yiku gosterir.

LED Sarj durumu

Siirekliisik 3 = yesil =% 75-100
Siirekliisik 2 x yesil =% 40-75
Siirekliisik 1 = yesil =% 15-40

Yavas tempoda yanip sonen isik 1 x yesil =% 0-15

Akii sicakligi isletme sicakligi araligi disina ¢iktiginda ve/veya
asiri zorlanma emniyeti devreye girdiginde elektrikli el
aletindeki sarj durumu gostergesinin 3 LED'i hizli tempo ile
yanip sonmeye baslar.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.
- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Toz kutusu ile alete entegre tozemme (Bakiniz: Resimler
A1-A4)

Toz kutusunu (7) tfleme rakoruna (14) takin.

Toz kutusunun (7) doluluk seviyesi saydam kap sayesinde
kolayca kontrol edilebilir.

Toz kutusunu (7) bosaltmak icin hafifce cevirerek arkadan
cekip cikarin.

Filtre elemanini (6) toz kutusundan (7) sokiin. Toz kutusunu
bosaltin.

Tozlari temizlemek icin filtre elemanini (6) sert bir zemine
hafifce vurun. Filtre elemaninin (6) lamellerini yumusak bir
fircaile temizleyin.

Not: Optimum diizeyde toz emme saglamak icin toz
kutusunu (7) zamaninda bosaltin ve filtre elemanini (6)
diizenli araliklarla temizleyin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz kutusu (7)
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Harici emme sistemi (Bakiniz: Resim B)

Emme adaptoriinii (16) (aksesuar) emme hortumuna (15)
(aksesuar) sesi duyana kadar yerlestirin. Emme

adaptoriinii (16) elektrikli el aletindeki Gifleme rakoruna (14)
ve emme hortumunu (15) bir toz emme makinesine
(aksesuar) baglayin.

Cesitli elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriiniisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resim C)

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara plakasindaki
kir ve tozlari bir firca ile temizleyin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olmasi igin zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara plakasindaki deliklerle iist
liste gelmesine dikkat edin.

Zimpara tabani, cirt cirth tutturmali zimpara kagitlarinin hizla
ve kolayca takilmasini saglayan bir cirt cirt doku ile
donatilmistir.

Optimum yapisma saglayabilmek icin zimpara kagidini
takmadan 6nce zimpara plakasindaki tozlari zimpara
plakasinin cirt cirt dokusunu bir yere vurarak temizleyin.
Zimpara kagidinin (17) bir kenarini zimpara tabanina hizali
bicimde yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini zimpara
tabanina yatirin ve iyice bastirin.

Zimpara kagidini (17) ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve
zimpara tabanindan cekerek ¢ikarin.
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Yiin/parlatma kegesi gibi zimpara aksesuari zimpara
tabanina ayni yontemle takilir.

iki parcali zimpara tabami

Elektrikli el aleti 2 zimpara kagidi ile donatilmis olup,

yipranma durumlarina gére bunlar miinferit olarak

degistirilebilir.

» Elektrikli el aletini daima iki zimpara kagidi takili
durumda kullanin.

» Daima ayni tane biiyiikliigiindeki zimpara kagitlarim
kullanin.

Dikdortgen zimpara tabam

» Elektrikli el aletini sadece zimpara kagidi takiliyken
kullanin.

Zimpara kagidinin secilmesi

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima dlciisiine gore
cesitli zimpara kagitlari kullanabilirsiniz:

Uygulama Tane biiyiikliigii

Ahsap, boya, dolgu maddesi, vernik, sertve ~ 40-180
yumusak ahsap, sunta levhalar ve metal gibi her

tlirli malzemenin islenmesi icin

On zimpara islemi icin, drnegin kaba,
planyalanmamis kirislerin ve tahtalarin
islenmesi icin

Yiizey zimparalama ve kiigiik Orta
piiriizlerin diizeltilmesi icin

Kaba 40

80,120

Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180
icin

iki parcali zimpara tabaninin cikartiimasi
(bkz. Resim D)

@ Zimpara tabani kilit agma SDS siirgiisinii (9) sonuna
kadar saga itin.

® Zimpara tabanini (10) cikarin.

® Zimpara tabanini (11) tutamak girintilerinden asag
cekin ve sonra arkaya dogru cikarin.

Ornegin zimpara kagidinin 6n ucu yiprandiginda, biitiin

zimpara tabani ¢ikarilabilir ve - 120° dondiiriilerek - tekrar

kullanilabilir.

iki parcali zimpara tabaninin yerlestirilmesi
(bkz. ResimE)

® Once arka zimpara tabaninin (11) tirnagini zmpara
tabani yuvasinin oluklarina yerlestirin. Zimpara
tabanini (11) isitilir bicimde yerine oturana kadar yuvaya
bastirin.

® On zimpara tabanini (10) takin.

® Zimpara tabani kilit agma SDS siirgiistinii (9) sabitlemek
icin sonuna kadar sola itin.
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Dikdortgen zimpara tabaninin yerlestirilmesi
(bkz. Resimler F-G)

@ Zimpara tabaninin (12) tirnagini zimpara tabani
yuvasinin oluklarina yerlestirin. Zimpara tabanini (12)
isitilir bicimde yerine oturana kadar zimpara tabani
yuvasina bastirin.

® Zimpara tabani kilit agma SDS siirglstinii (9) sabitlemek
icin sonuna kadar sola itin.

® Zimpara tabaninin arka tarafta iyi kavrama yapip
yamadigini dikdértgen zimpara tabaninin arka sag ve sol
tarafina bastirarak kontrol edin.

Dikdortgen zimpara tabaninin cikarilmasi

© Zimpara tabani kilit agma SDS siirgiisiinii (9) sonuna
kadar saga itin.

® Dikdortgen zimpara tabanini (12) gikarin.

Ozel zimpara plakalari

Aletle birlikte teslim edilen zimpara plakasini (10) aksesuar
olarak temin edilebilen 6zel zimpara plakasi ile
degistirebilirsiniz.

Ozel zimpara plakasinin montaji, aletle birlikte teslim edilen
zimpara plakasinin montaji ile aynidir.

ilgili zimpara kagidinin takilmas ve ¢ikarilmas orijinal
zimpara kagidinin takilip ¢ikarilmasi ile aynidir.

Ozel zimpara tabanlari sadece arka zimpara tabani (11) takil
iken calistirilabilir.

Lamelli zimpara adaptérii (Bakiniz: Resim H)

Lamelli zimpara adaptériiniin (18) kullanilmasi 6rnegin
pencere, dolaplar veya kapilardaki lameller gibi erisilmesi
zor olan yerlerin islenmesine olanak saglar.

Zimpara ucu, yassi (Bakiniz: Resim 1)

Yassi zimpara ucu (20) dar oluklarin ve ara bélmelerin
islenmesine olanak saglar.

Zimpara dilinde (19) kullanilan zimpara kagidi 6n zimpara
kagidi (17) gibi takilir.

Zimpara ucu, oval (Bakiniz: Resim 1)

Oval zimpara ucu (21) 6rnegin mobilyalar, korkuluklar veya
radyatorler gibi yuvarlak yiizeylerin, bosluklu yerlerin, ice
dogru kavisli yiizeylerin islenmesine olanak saglar.

Zimpara dilinde (19) kullanilan zimpara kagidi 6n zimpara
kagidi (17) gibi takilir.

isletim

Cahstirma

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (2)

saga dogru ,1“ pozisyonuna devirin.

Bosch Power Tools

1609 92A8H3(14.06.2023)



90 | Tiirkce

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (2)
sol dogru ,0“ pozisyonuna devirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye
kadar kapatir.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi on secim ayar diigmesi (1) ile isletme
esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Polisaj sirasinda yiizeyde asiri bir isinma olusmasini

engellemek icin daha diisiik bir devir sayisi segin.

Zimpara yaparken kazima performansi esas olarak zimpara

kagidinin secimine ve dnceden segilerek ayarlanan titresim

sayisina (1) baghdr.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin

bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina

degil, zimpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli

asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Koselerde, kenarlarda ve erisilmesi zor olana yerlerde

noktasi noktasina zimpara yapmak icin sadece sivri ugla veya

zimpara plakasinin bir kenart ile calisabilirsiniz.

Metal malzeme igin kullanilmis olan bir zimpara kagidini

baska malzeme igin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylli Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriini tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa91).
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-
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nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia si¢ pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-

cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwo$ci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposob mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

[ (] Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

X ‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

Faa N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzyw sztucznych, metalu, masy szpachlowej
oraz powierzchni lakierowanych. Jest ono przeznaczone
zwtaszcza do obrobki profili, naroznikéw i miejsc trudno do-
stepnych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(4) Akumulator”

(5) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(6) Filtr (system mikrofiltracji)

(7) Pojemnik na pyt - komplet (system mikrofiltracji)

(8) Otwory wentylacyjne

(9) Suwak SDS do beznarzedziowego zwalniania ptyty
szlifierskiej

(10) Piyta szlifierska, przod

(11) Ptytaszlifierska, tyt

(12) Ptytaszlifierska, prostokatna

(13) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(14) Krdciec wylotowy

(15) Waz odsysajacy”

(16) Adapter do odsysania pytu”

(17) Papier $cierny”

(18) Przystawka do szlifowania lameli”

(19) Papier $cierny do $ciernicy ,jezyczek”™

(20) Sciernica ,jezyczek”, ptaska®

(21) Sciernica ,jezyczek”, owalna®

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standa!'dolw¥ z?kres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Akumulatorowa szlifier- UniversalSander
ka uniwersalna 18v-10
Numer katalogowy 3603CE31..
Napiecie znamionowe V= 18
Wstepny wybor predkosci °
oscylacyjnej
Predkos¢ obrotowa bez min™* 6000-11000
obciazenia”
Predko$c oscylacyjnabez ~ min™* 12000-22000
obcigzenia®
Wymiary ptyty szlifierskiej
@ mm 101 x 149
O mm 93x183
Srednica oscylacii mm 1,6
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Akumulatorowa szlifier- UniversalSander

ka uniwersalna 18V-10
Waga zgodnie z kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Proce- 1,7 (6,0 Ah)
dure 01:2014”

Zalecana temperatura oto- RC 0..+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -5...+50
otoczenia podczas pracy®

i podczas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.
Zalecane tadowarki” AL18...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem PBA 18V 6.0Ah.

B) w zalezno$ci od stosowanego akumulatora, wraz z pojemnikiem
na pyt

C) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

D) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zo-
staty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom
hatasu emitowanego przez elektrona-
rzedzie wynosi:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 80 80

Poziom mocy akustycznej dB(A) 88 88

Niepewno$¢ pomiaru K dB 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wek-
torowa z trzech kierunkdw) i niepew-
nos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

7EN 62841-2-4:
a, m/s’> 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
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wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na elektronarzedziu
Przy wtaczonym elektronarzedziu wskaznik stanu natadowa-

nia akumulatora na elektronarzedziu sygnalizuje przez kilka
sekund stan natadowania akumulatora lub jego przeciazenie.

Wskaznik LED

Stan natadowa-

nia
Swiatto ciagte, 3 zielone diody = 75-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody = 40-75%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda = 15-40%
Swiatto migajace w wolnym tempie, =0-15%

1 zielona dioda

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych i/lub gdy nastapita ak-
tywacja wytacznika przeciagzeniowego, wszystkie 3 diody
LED wskaznika stanu natadowania znajdujacego sie na elek-
tronarzedziu migaja w szybkim tempie.
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Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- QOile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowaé system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob.

rys. A1-A4)

Natozy¢ pojemnik na pyt (7) na krociec wylotowy (14).

Przezroczyste $cianki pojemnika na pyt (7) umozliwiaja ta-

twe sprawdzanie stanu napetnienia pojemnika.

Aby oproézni¢ pojemnik na pyt (7) nalezy pociagnac go do ty-

tu ruchem obrotowym.

Wykrecic filtr (6) z pojemnika na pyt (7). Oprézni¢ pojemnik

na pyt.

Wytrzasnac filtr (6), lekko stukajac nim o twarde podtoze,

aby tatwiej usungé pyt. Oczyscic fatdki filtra (6) za pomoca

miekkiej szczotki.

Wskazéwka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-
tu, nalezy w pore oprézni¢ pojemnik na pyt (7) i regularnie
czyscié filtr (6).

Podczas obrébki pionowych powierzchni elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, by pojemnik na pyt (7) skiero-
wany byt ku dotowi.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. B)

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (16) (osprzet) na waz
odsysajacy (15) (osprzet) az do styszalnego zablokowania.
Podtaczy¢ adapter do odsysania pytu (16) do kroéca
wylotowego (14) na elektronarzedziu, a waz

odsysajacy (15) do odkurzacza (osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczyc do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Wymiana papieru Sciernego (zob. rys. C)

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢

phyte szlifierska z zanieczyszczen i pytu, np. pedzelkiem.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy

zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-

ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Plyta szlifierska jest wyposazona w tkanine do mocowania na

rzepy, aby mozna byto do niej szybko i tatwo zamocowac pa-

piery $cierne z mocowaniem na rzepy.

Aby osiaggna¢ maksymalng przyczepnosé, nalezy wytrzepaé

tkanine do mocowania na rzepy na ptycie szlifierskiej przed

zamocowaniem papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier $cierny (17) z jednej strony ptyty szlifier-

skiej réwno z krawedzia, a nastepnie natozy¢ go na pozostata

czes¢ phyty szlifierskiej i mocno docisnac.

Aby zdjac papier Scierny (17), nalezy chwyci¢ za narozny

fragment i zdja¢ papier z ptyty szlifierskiej.

Osprzet szlifierski, np. wtdknina czy filc polerski, mocuije sie

na ptycie szlifierskiej w identyczny sposob jak papier Scier-

ny.

Dwuczesciowa plyta szlifierska

Elektronarzedzie jest wyposazone w 2 papiery $cierne, ktdre

w zaleznosci od stopnia zuzycia mozna wymienia¢ réwniez

pojedynczo.

» Uzywac elektronarzedzia wylacznie wtedy, gdy zamo-
cowane s3 obydwa papiery $cierne.

» Nalezy uzywac tylko papieréw sciernych o takiej sa-
mej grubosci ziarna.

Prostokatna plyta szlifierska

» Uzywac elektronarzedzia wytacznie wtedy, gdy zamo-
cowany jest papier Scierny.

Wyhor papieru Sciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczeki-

wanego efektu nalezy wybrac jeden z dostepnych papieréw
$ciernych:
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Zastosowanie Ziarnistos¢

Do obrdbki wszystkich materiatow takich jak: ~ 40-180
drewno, farba, wypetniacze, lakier, twarde i

miekkie drewno, ptyty wiérowe i metal

Do szlifowania wstepnego, np. chro-  zgrubna 40

powatych, nieheblowanych belek i de-
sek

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 120
i do wyréwnania drobnych nieréwno-
Sci

Do szlifowania wykonfczeniowego i do- drobna 180
ktadnego szlifowania twardego drew-
na

Zdejmowanie dwuczesciowej ptyty szlifierskiej
(zob. rys. D)

© W celu zwolnienia blokady ptyty szlifierskiej przesunac
suwak SDS (9) do oporu w prawo.

9 Zdjac ptyte szlifierska (10).

® Pociagnac tylna ptyte szlifierska (11) w dét, chwytajac ja
za przeznaczone do tego celu wgtebienia, a nastepnie
zdjaé, pociagajac ja do tytu.

Jezeli zuzyta jest przednia cze$¢ papieru $ciernego, mozna

zdjac cafa ptyte szlifierska, a nastepnie - po uprzednim ob-

roceniu jej o 120° - ponownie natozy¢.

Zaktadanie dwuczesciowej ptyty szlifierskiej

(zob. rys.E)

O W pierwszej kolejnosci nalezy zatozy¢ tylna ptyte
szlifierska (11), wsuwajac zaczepy do otworow w
uchwycie ptyty. Docisnaé ptyte szlifierska (11) do
uchwytu, aby zablokowata sie w spos6b styszalny.

@ Zatozyc przednig ptyte szlifierska (10).

® Aby zablokowac ptyte szlifierska, przesunaé suwak
SDS (9) do oporu w lewo.

Zaktadanie prostokatnej ptyty szlifierskiej
(zob. rys. F-G)

O Zatozy¢ ptyte szlifierska (12), wsuwajac zaczepy do
otworéw w uchwycie ptyty. Docisnaé ptyte
szlifierska (12) do uchwytu, aby zablokowata sie w spo-
sob styszalny.

® Aby zablokowac ptyte szlifierska, przesunac suwak
SDS (9) do oporu w lewo.

® Przyciskajac tylng prawa i lewa czes$é prostokatnej ptyty,
skontrolowag, czy blokada jej tylnej czesci odbyta sie w
sposob prawidtowy.

Zdejmowanie prostokatnej ptyty szlifierskiej

© W celu zwolnienia blokady ptyty szlifierskiej przesunac
suwak SDS (9) do oporu w prawo.

® Zdjac prostokatna ptyte szlifierska (12).
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Specjalne plyty szlifierskie

Wchodzaca w zakres dostawy ptyte szlifierska (10) mozna
wymieni¢ na specjalng ptyte szlifierska, ktéra jest do nabycia
jako osprzet.

Specjalng ptyte szlifierska montuje sie w podobny sposéb
jak w przypadku wymiany ptyty szlifierskiej wchodzacej w za-
kres dostawy.

Papier $cierny zaktada sie i zdejmuje w podobny sposdb jak
w przypadku wymiany oryginalnego papieru $ciernego.
Uzytkowanie specjalnych ptyt szlifierskich dozwolone jest
tylko przy zamontowanej tylnej ptycie szlifierskiej (11).

Przystawka do szlifowania lameli (zob. rys. H)
Zastosowanie przystawki do szlifowania lameli (18) umozli-
wia obrébke miejsc szczegdlnie trudno dostepnych, np. la-
meli w oknach, szafach czy drzwiach.

Sciernica "jezyczek", ptaska (zob. rys. I)

Ptaska $ciernica "jezyczek" (20) umozliwia obrobke waskich
szczelin i waskich przestrzeni.

Papier $cierny do $ciernic "jezyczek" (19) mocuije sie tak sa-
mo jak przednig ptyte szlifierska (17).

Sciernica "jezyczek”, owalna (zob. rys. 1)

Owalna $ciernica "jezyczek" (21) umozliwia obrobke zaokra-
glen i przedmiotow wydrazonych lub powierzchni wklestych,
na przyktad przy meblach, poreczach lub elementach grzej-
nych.

Papier $cierny do Sciernic "jezyczek" (19) mocuje sie tak sa-
mo jak przednig ptyte szlifierska (17).

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dioni z rekojesci.

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wyfacznik (2) na prawo, aby znalazt sie w pozycji,I“.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik (2) na lewo, aby znalazt sie w pozycji ,0“.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny
do tego, aby osiaggneto ono optymalny zakres temperatur ro-
boczych.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-
nej (1) mozna ustawi¢ predkosc oscylacyjng takze podczas
pracy.

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Do polerowania nalezy wybrac niska predko$¢ obrotowa,

aby zapobiec nadmiernemu nagrzaniu sie powierzchni.

Efekt obrdbki szlifowaniem zalezy w gtéwnej mierze od ro-

dzaju papieru Sciernego, a takze od ustawionej wstepnie

predkosci oscylacyjnej (1).

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-

nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i

oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-

ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci

szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia

i papieru sciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikéw, krawedzi oraz

miejsc trudno dostepnych mozna szlifowaé réwniez samym

wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskiej.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-

tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego

firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towardw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
no$ci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
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Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 98).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcéky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpeéné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.
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» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrZujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohyhbuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych piedméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pied prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltra¢nim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
mizZe za nepfiznivych podminek, jako je napriklad jiskreni
pri brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventildtor motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zplsobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

g} Chraiite akumulator pred horkem, napf.
i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

;{oy‘ necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢sti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené pro brouseni dreva, plastu, kovu,
stérkovych hmot a dale lakovanych povrchi za sucha. Je
zvlasté vhodné pro profily, rohy nebo $patné pristupna
mista.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitd
(2) Vypinac¢
(3) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(4) Akumulétor?
(5) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(6) Filtracni prvek (mikrofiltracni systém)
(7) Box na prach kompletni (mikrofiltracni systém)
(8) Vétraci otvory
(9) Posuvna aretace SDS pro odjisténi brusné desky
(10) Brusna deska, predni
(11) Brusna deska, zadni
(12) Brusna deska, obdélnikova
(13) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(14) Vyfukovaci hrdlo
(15) Odsévaci hadice®
(16) Odsévaci adaptér®
(17) Brusny papir”
(18) Lamelovy brusny nastavec”
(19) Brusny papir pro brusny jazyk?
(20) Brusny jazyk, plochy®
(21) Brusny jazyk, ovalny”
a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi

k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pFi vi
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Akumulatorova UniversalSander
multibruska 18V-10
Pocet kmitd pfi min™* 12 000-22 000
volnobéhu”
Rozmeéry brusné desky

@ mm 101 x 149
Q mm 93x 183
Prdmér kmitani mm 1,6
Hmotnost podle kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014%
Doporucena teplota “C 0az+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi © -5az+50
pii provozu® a pfi
skladovani
Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.
Doporugené nabijecky” AL18...

A) méfeno pfi 20-25 °C s akumuldtorem PBA 18V 6.0Ah.
B) Vzavislosti na pouzitém akumuldtoru, v¢. boxu na prach
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

D) Nésledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé
podle EN 62841-2-4.

Hlu¢nost elektrického naradi pfi

pouziti vahového filtru A Cini typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 80 80
Hladina akustického vykonu dB(A) 88 88
Nejistota K dB 3
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet
vektorti tfi os) a nejistota K zjisténé
podle EN 62841-2-4:

naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorova UniversalSander
multibruska 18v-10
Cislo vyrobku 3603CE31..
Jmenovité napéti V= 18
Predvolba poctu kmit(i °
Otacky naprazdno® ot/min 6000-11 000

a, m/s> 7,0 8,0
K m/s? 1,5
Uroven vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se oviem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, miize se troven hluku a Groven

Bosch Power Tools
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vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
elektrickém naradi

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektrickém naradi pfi
zapnutém elektrickém naradi signalizuje nékolik sekund stav
nabiti akumulatoru nebo pretizeni.

LED Stav nabiti
Trvale sviti 3 zelené = 75-100 %
Trvale sviti 2 zelené =~40-75%
Trvale sviti 1 zelend ~15-40 %
Pomalu blika 1 zelena =0-15%

Tri LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru na elektrickém
naradi blikaji rychle, kdy? je teplota akumulatoru mimo
rozsah provozni teploty a/nebo zareagovala ochrana proti
pretizeni.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachdzejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsdavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky A1-A4)
Box na prach (7) nasad'te na vyfukové hrdlo (14).
NaplInéni boxu na prach (7) Ize snadno kontrolovat diky
prihledné nadobé.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (7) ho mirné otacivym
pohybem vytahnéte smérem dozadu.

Odsroubuite filtracni viozku (6) z boxu na prach (7).
Vyprazdnéte prachovy box.

Filtracni vlozkou (6) lehce poklepejte o pevny podklad, aby
se uvolnil prach. Vycistéte lamely filtracni viozky (6)
mékkym kartacem.

Upozornéni: Aby bylo zabezpeceno optimalni odsavani
prachu, box na prach (7) véas vyprazdnéte a pravidelné
Cistéte filtracni viozku (6).

Pri praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
box na prach (7) sméroval dold.

Externi odsavani (viz obrazek B)

Nasad'te odsavaci adaptér (16) (prislusenstvi) na odsavaci
hadici (15) (pfislusenstvi) tak, aby slysitelné zaskoil.
Spojte odsavaci adaptér (16) s odsavacim hrdlem (14) na
elektrickém naradi a odsavaci hadici (15) s vysavacem
(prislusenstvi).

Prehled pfipojeni k riiznym vysavacim najdete na konci
tohoto navodu.
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Bosch Power Tools



Vysava¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Vyména brusného papiru (viz obrazek C)
Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante z brusné
desky necistoty a prach, napf. Stétcem.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,

aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné

desce.

Brusna deska je opatfena suchym zipem pro rychlé

ajednoduché upeviovani brusného papiru.

Aby bylo dosazeno optimalni pfilnavosti, vyklepejte suchy

zip brusné desky pred nasazenim brusného papiru.

Nasad'te brusny papir (17) na jedné strané brusné desky

tak, aby byl zarovnany, poté poloZte brusny papir na

brusnou desku a pevné ho pritisknéte.

Pro sejmuti brusného papiru (17) ho uchopte za jeden roh

a stahnéte ho z brusné desky.

Brusné prisluenstvi jako rouno i lestici plst se upeviuji na

brusnou desku stejnym zptisobem.

Dvoudilna brusna deska

Elektrické naradi je vybavené dvéma brusnymi papiry, které

Ize po opotiebeniijednotlivé vymeénit.

» Elektronaradi pouzivejte jen tehdy, pokud jsou oba
brusné listy namontovany.

» Pouzijte pouze brusné listy stejné zrnitosti.

ObdélInikova brusna deska

» Elektrické naradi pouzivejte jen s nasazenym brusnym
papirem.

Volba brusného papiru

Podle brouseného materialu a pozadovaného tbéru povrchu
jsou k dispozici rizné brusné papiry:

Pouziti Zrnitost

Pro brouseni veskerych materialti, jako dieva, 40-180
barev, plnict, laki, tvrdého a mékkého dreva

a dale drevotfisky a kovu

Pro hrubé brouseni, napf. drsnych, ~ Hruba 40

neohoblovanych tramd a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani Stredni 80,120

drobnych nerovnosti

Pro findlni a jemné brouseni tvrdého  Jemna 180

dreva

Sejmuti dvoudilné brusné desky

(viz obrazek D)

© Posurte posuvnou aretaci SDS pro odjisténi brusné
desky (9) az nadoraz doprava.

® Sejméte brusnou desku (10).

@® Stahnéte zadni brusnou desku (11) za prohlubné pro
uchopeni smérem dol(i a poté dozadu.
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Je-li napr. opotfebovana predni $picka brusného papiru, Ize
rovnéz sejmout celou brusnou desku a po otoceni 0 120°ji
znovu nasadit.

Nasazeni dvoudilné brusné desky
(viz obrazek E)

© Nasadte nejprve zadni brusnou desku (11) vystupky do
vybrani v upnuti brusné desky. Pritlacte brusnou
desku (11) do upnuti, az slysitelné zaskodi.

® Nasadte predni brusnou desku (10).

® Pro upevnéni brusné desky posurite posuvnou aretaci
SDS pro odjisténi brusné desky (9) az nadoraz doleva.

Nasazeni obdélnikové brusné desky

(viz obrazky F-G)

O Nasadte brusnou desku (12) vystupky do vybrani
v upnuti brusné desky. Pritlacte brusnou desku (12) do
upnuti brusné desky, az slysitelné zaskodi.

@ Pro upevnéni brusné desky posurite posuvnou aretaci
SDS pro odjisténi brusné desky (9) az nadoraz doleva.

® Nyni zkontrolujte zatlacenim na zadni pravy a levy dil
obdélnikové brusné desky, zda je brusna deska dobre
zajisténa v zadnim dilu.

Sejmuti obdélnikové brusné desky
@ Posurite posuvnou aretaci SDS pro odjiSténi brusné

desky (9) aZ nadoraz doprava.
® Sejméte obdélnikovou brusnou desku (12).

Zvlastni brusné desky

Dodanou brusnou desku (10) miZete vyménit za specialni
brusnou desku nabizenou jako prislusenstvi.

Montaz zvlastni brusné desky se déje adekvatné podle
vymény dodavané brusné desky.

Nasazeni a odejmuti prislusnych brusnych listli se déje
adekvatné podle vymény pivodnich brusnych listd.
Pouzivani zvlastnich brusnych desek je pfipustné jen

s namontovanou zadni brusnou deskou (11).

Lamelovy brusny vystupek (viz obr. H)

Pouziti lamelového brusného vystupku (18) umozriuje
obrabéni zvlast obtizné pristupnych mist, jako napr. lamel na
oknech, skiinich nebo dvefich.

Brousici jazyk, plochy (viz obr. 1)

Plochy brousici jazyk (20) umozniuje obrabéni tizkych drazek
atésnych meziprostord.

Brusny papir pro brusny jazyk (19) se montuje jako predni
brusny papir (17).

Brousici jazyk, ovalny (viz obr. 1)

Ovalny brousici jazyk (21) umoznuje obrabéni zakfiveni a
dutych téles nebo dovnitf zahnutych ploch, jako napf. na
nabytku, zabradli nebo topnych télesech.

Brusny papir pro brusny jazyk (19) se montuje jako predni
brusny papir (17).
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Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (2) doprava do

polohy ,I“.

Pro vypnuti elektronaradi stisknéte vypinac (2) doleva do

polohy ,,0%.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcéelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroCeni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Predvolba poétu kmitd

Pomoci kolecka pro predvolbu poétu kmitl (1) mizete
predvolit potfebny pocet kmitdi i béhem provozu.
Potrebny pocet kmitt je zavisly na materialu a pracovnich
podminkéch a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Pri leSténi zvolte nizky pocet otacek, aby se zabranilo

nadmérnému zahrati povrchu.

Ubérovy vykon je pfi brouseni podstatné uréen volbou

brusného papiru a zvolenym poctem kmitd (1).

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomeérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pitlaku nevede k vy$simu brusnému

vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektronaradi a brusného

papiru.

K bodové presnému brouseni kouti, hran a tézko

pfistupnych mist méiZete pracovat i jen se $pickou nebo

krajem brusné desky.

Brusny papir, ktery byl pouZity na kov, uZ nepouzivejte na

jiné materialy.

Pouzivejte pouze origindlni prislusenstvi pro brouseni

Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni

vyjméte akumulator. Pri neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podiéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. DodrZujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

B

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
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naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 104).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
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telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podrla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
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odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopové povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouZivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte posSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a brasky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brdsenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mdze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
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mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator méZze zacat horiet, moZze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Co)

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na brdsenie nasucho dreva,
plastu, kovu, tmeliacej/stierkovej hmoty, ako aj lakovanych
povrchov. Je mimoriadne vhodné pre profily, rohy alebo taz-
ko pristupné miesta.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(2) Vypinac

(3) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(4) Akumulator”
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(5) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(6) Filtracny prvok (mikrofiltraény systém)
(7) Kompletny zasobnik na prach (mikrofiltracny systém)
(8) Vetracie otvory
(9) SDS postvac pre odistovanie brisnej dosky
(10) Brisna doska, vpredu
(11) Bruisna doska, vzadu
(12) Brisna doska, obdiznikova
(13) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(14) Vyfukovaci natrubok
(15) Odséavacia hadica®
(16) Odsévaci adaptér®
(17) Brusny list”
(18) Lamelovy brisny nadstavec®
(19) Brusny list pre brisny jazyk®
(20) Brisny jazyk, plochy”
(21) Brisny jazyk, ovalny”

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorova multi- UniversalSander
braska 18V-10
Vecné ¢islo 3603 CE31..
Menovité napatie V= 18
Predvolba frekvencie kmi- °
tov

Volnobezné otagky” ot/min 6000-11 000

Volnobezné kmity” min™* 12 000-22 000
Rozmery brdsnej dosky

@ mm 101 x 149
@ mm 93x 183
Priemer oscilacného pohy- mm 1,6
bu
Hmotnost podla kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014%

Odporucana teplota pro- C 0...+35
stredia pri nabijani

Povolena teplota okolia pri “C -5...+50
prevadzke® a pri skladova-

ni

Odporicané akumulatory PBA 18V...W-.
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Akumulatorova multi- UniversalSander
briska 18V-10
Odportéané nabijacky® AL18...

A) merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 18V 6.0Ah.
B) v zévislosti od pouzitého akumulatora, vrat. boxu na prach
C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

D) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumuldtorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené
podlaEN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku elektrické-
ho naradia pri pouziti vahového filtra
A je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 80 80
Hladina akustického vykonu dB(A) 88 88
Neistota K dB 3
Noste prostriedky na ochranu

sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet

vektorov v troch smeroch) a neis-

tota K zistend podla EN 62841-2-4:

a, m/s’ 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

Urove vibrécif a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
¢ite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je stic¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
elektrickom naradi
Indikécia stavu nabitia akumulatora na elektrickom naradi

signalizuje pri zapnutom elektrickom naradi pocas niekol-
kych sekuind stav nabitia akumulatora alebo pretazenie.

LED Stav nabitia

Trvalé svietenie 3x zelend = 75-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend =~ 40-75%
Trvalé svietenie 1x zelend ~15-40%
Pomalé blikanie 1x zelend =0-15%

3 LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora na elektric-
kom naradi blikaju rychlo vtedy, ked' je teplota akumulatora
mimo rozsahu prevadzkovej teploty a/alebo sa aktivovala
ochrana pred pretazenim.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
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zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0séb, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky A1-A4)

Zasobnik na prach (7) nasurite na vyfukovaci natrubok (14).
Stav naplnenia zasobnika na prach (7) sa da lahko skontro-
lovat cez priehladnu nadobu.

Ked chcete zasobnik na prach (7) vyprazdnit, vytiahnite ho
[ahkym otocenim smerom dozadu.

Odskrutkujte filtracny prvok (6) zo zasobnika na prach (7).
Zasobnik na prach vyprazdnite.

Vyklepte jemne filtracny prvok (6) na pevnom podklade, aby
sa z neho uvolnil prach. Vycistite lamely filtracného prvku
(6) makkou kefkou.

Upozornenie: Aby sa zabezpecilo optimalne odsavanie, véas
vyprazdnite zasobnik na prach (7) a pravidelne Cistite filtrac-
ny prvok (6).

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, zasobnik na prach smeroval (7) nadol.

Externé odsavanie (pozri obrazok B)

Zasunte odsavaci adaptér (16) (prislusenstvo) na odsavaciu
hadicu (15) (prislusenstvo) tak, aby pocutelne zaskodil. Pri-
pojte odsavaci adaptér (16) na vyfukovaci natrubok (14) na
elektrickom naradi a odsavaciu hadicu (15) na vysavac (pri-
slusenstvo).

Prehlad vztahuijlci sa na pripojenie k roznym vysavatom naj-
dete na konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Vymena brusneho listu (pozri obrazok C)

Pred nasadenim nového brisneho listu odstrante necistotu
aprach z brisnej dosky, napr. Stetcom.

Slovencina | 109

Aby bolo zaru¢ené optimalne odséavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brdsnom liste zhodovali s otvormi na
brisnej doske.

Bruisna doska je vybavena velkronovou tkaninou, aby ste
mohli brasne listy rychlo a jednoducho upevnit pomocou
velkronového upinania.

Vyklepte suchy zips brisnej dosky pred nasadenim brisne-
ho listu, aby bolo mozné optimalne drZanie.

Brusny list (17) prilozte na jednu stranu brisnej dosky tak,
aby s fiou licoval, potom brusny list poloZte na bridsnu dosku
a pevne ho pritlacte.

Na odobratie brisneho listu (17) ho uchopte za $pic a stiah-
nite z brisnej dosky.

Prislusenstvo na brisenie, ako ovéie rino/plst na lestenie,
sa upinaju na brisnu dosku rovnakym spésobom.

Dvojdielna briisna doska
Rucné elektrické naradie je vybavené 2 brisnymi listami,

ktoré sa podla stavu opotrebovania daji vymienat aj jednot-

livo.

» Naradie pouZivajte zasadne iba s oboma namontova-
nymi brisnymi listami.

» Pouzivajte len brisne listy s rovnakou zrnitostou.

Obdiznikova brisna doska

» Elektrické naradie pouzivajte, iba ked’ je namontova-
ny brisny list.

Vyber brisneho listu

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brisne listy:

Poutzitie Zrnitost

Na opracovavanie vSetkych materidlov, akoje  40-180
drevo, farba, plnivo, lak, tvrdé a makké drevo,

ako aj drevotrieskové dosky a kov

Na predbezné brisenie, napr. drs- hrubé 40

nych, neohoblovanych hranolov a do-
siek

Na rovinné brisenie a vyrovnavanie  stredné 80, 120

mensich nerovnosti

Na dokoncovacie a jemné brisenie
tvrdého dreva

jemné 180

Odobratie dvojdielnej briisnej dosky
(pozrite si obrazok D)

© Posurite SDS posuvac pre odistovanie brisnej dosky (9)
az na doraz doprava.

® Odoberte brisnu dosku (10).

® Potiahnite zadnt bridsnu dosku (11) na Gichopovych
priehlbinach nadol a potom dozadu.

Ak je napriklad predny $pic brasneho listu opotrebovany, da

sa odobrat aj kompletna briisna doska a - otocena 0 120° -
znova nasadit.

Bosch Power Tools
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Nasadenie dvojdielnej briisnej dosky
(pozrite si obrazok E)

© Nasadte najskor zadnd brisnu dosku (11) so vyskakova-

cimi vy¢nelkami na vyrezy uchytenia brisnej dosky. Za-
tlaCte brisnu dosku (11) na uchytenie, az kym pocutel-
ne nezaskoci.

® Nasadte predn( brisnu dosku (10).

® Na zafixovanie brisnej dosky posurite SDS postvac pre
odistovanie brisnej dosky (9) az na doraz dolava.

Nasadenie obdiznikovej briisnej dosky

(pozrite si obrazky F-G)

© Nasadte brisnu dosku (12) so zaskakovacimi vy¢nelka-
mi na vyrezy uchytenia brdsnej dosky. Zatlacte brisnu
dosku (12) na uchytenie brisnej dosky, az kym pocutel-
ne nezaskoci.

® Na zafixovanie brisnej dosky posurite SDS posuvac pre
odistovanie brisnej dosky (9) az na doraz dolava.

® Zatlatenim na zadnd pravti a lavii éast obdiznikovej
brisnej dosky teraz skontrolujte, ¢i brisna doska v za-
dnej ¢asti dobre zaskocila.

Odobratie obdiznikovej brisnej dosky

© Posurite SDS posuvac pre odistovanie brisnej dosky (9)
az nadoraz doprava.

® Odoberte obdiZnikovii brisnu dosku (12).

Specialne briisne dosky

Dodand brasnu dosku (10) mdZete vymenit za $pecialnu
brisnu dosku, ktora je dostupna ako prislusenstvo.

Montaz $pecidlnej brusnej dosky sa uskuto¢ni podla opisu
vymeny dodanej brisnej dosky.

MontaZz a demontaz prislusného brdsneho listu sa vykonava
podla opisu vymeny originalneho brisneho listu.
Prevadzkovanie Specialnych brdsnych dosiek je pripustné
len s namontovanou zadnou brisnou doskou (11).

Brusny nadstavec na lamely (pozri obrazok H)
Pouzivanie briisneho nadstavca na lamely (18) vam umozni

opracovavanie na zvlast tazko pristupnych miestach, ako na-

pr. lamely na oknach, skriniach alebo dverach.

Brusny jazyk, plochy (pozri obrazok I)

Plochy brisny jazyk (20) vam umoZni opracovéavanie tzkych
$trbin a tesnych medzipriestorov.

Brusny list pre brusny jazyk (19) sa montuje ako predny
brasny list (17).

Brusny jazyk, ovalny (pozri obrazok I)

Ovalny bruasny jazyk (21) vam umozni opracovavanie oblin a
dutin alebo dovndtra klenutych ploch, napriklad na nabytku,
zabradli alebo vykurovacich telesach.

Brusny list pre brisny jazyk (19) sa montuje ako predny
brasny list (17).

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia preklopte vypinac (2) do-

prava do polohy ,I“.

Na vypnutie elektrického naradia preklopte vypinac (2)

dolava do polohy ,,0%.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zataZeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (1)
mozete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu
apracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou sktiskou.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

Pri lesteni zvolte nizke otacky, aby sa zabranilo nadmernému

zahrievaniu povrchu.

Uberovy vykon pri briseni sa v zasade stanovi vyberom

brisneho listu a predvolenou frekvenciou kmitov (1).

Dobry brasny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-

nych listov.

Nadmierne zvy$enie pritlaku nema za nasledok zvysenie

briisneho vykonu, vedie len k zvysenému opotrebovaniu ruc-

ného elektrického ndradia a brisneho listu.

Na bodovo presné brusenie rohov, hran a tazko pristupnych

miest moZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s

jednou hranou brusnej dosky.

Brdsny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,

uz nepouzivajte na brasenie inych materialov.

Pouzivajte len originalne brisne prislusenstvo Bosch.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporicané litiovo-ionové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. ReSpektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.

Magyar|111

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uZ nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudskeé zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 111).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Bosch Power Tools
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Elektromos biztonsagi eléirasok

>

A késziilék csatlakozo dugdéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az

elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
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szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-

riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-

tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen

kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-

sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.

Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott

hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja

az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-

>
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saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

>

>

>

>

>

i

Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tilheviilését. A munka-
sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziir6zsakjaban,
illetve sziiréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(ilé munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, glett, vala-
mint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szolgal. Profilok,
sarkok vagy nehezen hozzaférhet6 helyek megmunkalasara
kiilonosen jol alkalmazhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Rezgésszam elévalaszto szabalyozokerék

(2) Be-/kikapcsold

(3) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®

(4) Akkumulator”

(5) Akkumulator toltottségi szint kijelzd

(6) Sziirébetét (Microfilter System)

(7) Porgyiijt6 doboz, komplett (Microfilter System)
(8) Szellozényilasok

(9) SDS-toldka a csiszolopapir reteszelésének feloldasa-
hoz

(10) Csiszoldlemez, elol

(11) Csiszoldlemez, hatul

(12) Csiszoldlemez, négyszogletes
(13) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(14) Kifuvo csonk

(15) Elszivo tomlé™

(16) Elszivé-adapter”

(17) Csiszolopapir”

(18) Lamells csiszol6 elotét”

(19) Csiszolépapir a csiszolényelvhez”
(20) Csiszolonyelv, lapos®

(21) Csiszolényelv, ovalis”

a) Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

progr k I yi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Akkumulatoros multicsi- UniversalSander
szolo 18V-10
Cikkszam 3603CE31..
Névleges fesziiltség V= 18
Rezgésszam-elévalasztas °

UniversalSander
18v-10

6000-11000
12000-22000

Akkumulatoros multicsi-

szolo

perc™
perc™

Uresjarati fordulatszam®
)

Uresjarati rezgésszam”
Csiszolotalp méretei

@ mm 101x149
Q mm 93x183
Rezgéskor atmérd mm 1,6
Slly az kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Procedure 01:2014 1,7 (6,0 Ah)
(01:2014 EPTA-eljaras)
szerint”

Javasolt kérnyezeti h6- < 0..+35
mérséklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti © -5...+50
hémérséklet az lizemelés

soran® és a tarolas soran

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
Javasolt toltokésziilékek” AL18...

A) 20-25°C hémérsékleten a PBA 18V 6.0Ah akkumulatorral
mérve.

B) ahasznalt akkumulatortdl fiiggden, porgy(ijtddobozzal
C) <0°Choémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

D) Akévetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek
aEN 62841-2-4 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értéke-

1és0 zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomas-szint dB(A) 80 80
Hangteljesitmény-szint dB(A) 88 88
Szébras, K dB 3
Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom

irany vektorosszege) és aK szoras

aEN 62841-2-4 szabvanynak megfe-

leléen meghatarozott értékei:

a m/s’ 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.
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A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az elektromos
kéziszerszamon
Az akkumulatortoltottségi kijelz bekapcsolt elektromos ké-

ziszerszam esetén néhany masodpercig jelzi az akkumulator
toltottségi dllapotat vagy a tulterhelést.

(1)) Toltottségi alla-
pot

Tartds fény, 3 x zold = 75-100%

Tartds fény, 2 x zold = 40-75%

Tartos fény, 1 x zold = 15-40%
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(1)) Toltottségi alla-
pot

LassU villogas, 1 x zold =0-15%

Atoltottségiallapot-kijelzd 3 LED-je az elektromos kéziszer-
szamon gyorsan villog, ha az akkumulator hémérséklete az
lizemihémérséklet-tartomanyon kiviil van és/vagy ha a tilter-
helés elleni védelem miikodésbe lépett.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos elSirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal (lasd a A1-A4
abrat)

Toljaraa(7) porgy(ijté dobozt a (14) kiftivd csonkra.
A(7) porgylijto tartaly szintjét az atlatszo tartalyban kony-
nyen lehet ellendrizni.
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A(7) porgylijté doboz kiiritéséhez azt kissé megcsavarva
hatrafelé hazza le.

Csavarja le a (6) szlirébetétet a (7) porgytijté dobozrdl. Urit-

se ki a porgylijté dobozt.

Egy szilard alaplapon iitogesse kissé ki a (6) szlirGbetétet,
hogy levalassza a port. Tisztitsa meg egy puha kefével a (6)
szlir6betét lamellait.

Megjegyzés: Az optimalis porelszivas biztositasara a (7)
porgylijté tartalyt idGben ki kell iriteni és a (6) sztirébetétet
rendszeresen meg kell tisztitani.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggoleges fellileteken vég-
zett munka soran gy tartsa, hogy a (7) porgytijté doboz le-
felé mutasson.

Kiils6 porelszivas (lasd a B abrat)

Dugja ra a (16) elszivo adaptert (kiilon tartozék)

egy (15) elszivo tomlére (kiilon tartozék), tgy hogy az hall-
hatéan bepattanjon. Kosse 6ssze a (16) elszivd adaptert az
elektromos kéziszerszam (14) kiflvo csonkjaval és

a(15) elszivo toml6t egy porszivdval (kiilon tartozék).
Akiilonbdz6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutatd végeén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-

raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

A csiszolopapir kicserélése (lasd a C abrat)

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezddéseket és a port a csiszololemez-
rol.

Az optimalis porelszivas biztositasara ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir kivagasai egybeessenek a csiszoldlemez fura-
taival.

A csiszololemez egy tépbzaras szovettel van felszerelve,
hogy arra a tépdzaras csiszoldpapirokat gyorsan és egysze-
rlien lehessen rogziteni.

Utdgesse kissé ki a csiszoldlemezt, mielétt felteszi ré a csi-
szolépapirt, hogy optimalis tapadast biztositson.

Tegye a (17) csiszolopapirt a csiszololemez egyik oldalahoz,
hogy a széleik egybeessenek, majd fektesse rd a csiszoléla-
pot a csiszololemezre és alaposan nyomja ra.

A (17) csiszolopapir levételéhez fogja azt meg az egyik csu-
csanal fogva és hizza le a csiszololemezr6l.

A csiszolasi tartozékokat, példaul flizt/polirozd nemezt
ugyanezzel a modszerrel lehet a csiszoldlemezre rogziteni.

Kettéosztott csiszololemez

Az elektromos kéziszerszam 2 csiszolopapirral van ellatva,

amelyeket, a kopasi allapotuktol fiiggden, kilon-kiilon is ki

lehet cserélni.

» Csak akkor hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
ha arra mindkét csiszolopapir fel van szerelve.

» Csak azonos szemcsenagysagl csiszolopapirokat
hasznaljon.

Téglalap alaki csiszololemez
» Csak akkor hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
ha arra a csiszolopapir fel van szerelve.

A csiszolopapir kivalasztasa

A megmunkalasra keriild anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfelelden kiilonboz6 csiszolopapirfaj-
tak dlinak rendelkezésre:

Alkalmazas Szemcsenagysag

Mindenféle anyag, mint példaul fa, festék, ala-  40-180
pozo, lakk, kemény- és puhafa, valamint fafor-
gacslemez és fémek megmunkaldsara

Durva, gyalulatlan gerendak és lapok  durva 40
elézetes csiszolasahoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet-  koze-
lenségek kiegyenlitéséhez pes

Kemény faanyagok készrecsiszolasara finom 180
és finomcsiszolasara

80,120

A kettéosztott csiszololemez levétele
(lasd a D abrat)

O Tolja el itkdzésig jobbra a csiszoldpapir reteszelésének
feloldasara szolgald (9) SDS-tolokat.

® Vegye le a (10) csiszoldlemezt.

® Huzza el lefelé a fogdvajatoknal fogva a (11) hatso csi-
szoldlemezt, majd hatrafelé hizza le azt.

Ha példaul a csiszoldpapir els csucsa elhasznalddott, az

egész csiszolopapirt le lehet venni, majd - 120°kal elfordit-

va - ismét fel lehet tenni.

A kettéosztott csiszololemez felhelyezése
(lasd a E abrat)

O Tegye eldszor a (11) hatso csiszololemezt a biitykokkel a
csiszololemez felvevd egység bemélyedéseibe. Nyomja
raa(11) csiszoldlemezt a felvevé egységre, amig az jol
hallhatéan bepattan a helyére.

O Tegye fel a (10) elsé csiszoldlemezt.

® A csiszololemez rogzitéséhez tolja el litkdzésig balra a
csiszolélemez reteszelésének feloldasara szolgald (9)
SDS-tolokat.

Négyszogletes csiszololemez felhelyezése
(lasd a F-G abrat)

O Tegye fel a (12) csiszoldlemezt a biitykokkel a csiszolo-
lemez felvevd egység bemélyedéseibe. Nyomja ra a (12)
csiszololemezt a csiszololemez felvevé egységre, amig az
jol hallhatéan bepattan a helyére.

@ Acsiszololemez rogzitéséhez tolja el litkdzésig balra a
csiszololemez reteszelésének feloldasara szolgald (9)
SDS-tolokat.

® Most a négyszogletes csiszolélemez bal és jobb hatsd ré-
szének megnyomasaval ellendrizze, hogy a csiszoldle-
mez a hatso részen is jol be van-e pattintva.
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Négyszogletes csiszololemez levétele

O Tolja el itkdzésig jobbra a csiszoldlemez reteszelésének
feloldasara szolgald (9) SDS-tolokat.

® Vegye le a (12) négyszogletes csiszoldlemezt.

Kiilonleges csiszololemezek

A késziilékkel szallitott (10) csiszoldlemezt ki lehet cserélni
egy kiilon tartozékként kaphato kiilonleges csiszololemezre.
Akiilonleges csiszoldlemezt ugyanugy kell felszerelni, mint
ahogyan a késziilékkel szallitott csiszoldlemez kicserélése-
kor.

A mindenkori csiszoldlemez felhelyezése és levétele az ere-
deti csiszololemez kicserélésekor alkalmazott eljarasnak
megfelelden torténik.

Akiilonleges csiszololemezeket csak felszerelt (11) hatsd
csiszolélemezzel szabad hasznalni.

Lamellas csiszol6 el6tét (lasd a H abrat)

A (18) lamellas csiszolo eltét lehetévé teszi a kiilonGsen ne-
hezen hozzaférhet6 helyek, példaul ablakracsok, szekrények
vagy ajtok megmunkalasat.

Csiszolonyelv, lapos (lasd a | abrat)

Alapos (20) csiszolonyelv lehet6vé teszi a keskény rések és
szlik belsd teriiletek megmunkalasat.

A csiszolonyelvhez tartozo (19) csiszoldlapot ugyantgy kell
felszerelni, mint a (17) elsé csiszoldlapot.

Csiszolonyelv, ovalis (lasd a | abrat)

Az ovalis (21) csiszolonyelv lehetdvé teszi, példaul batorok,

korlatok vagy fiitGtestek iireges belsé gorbe feliileteinek
vagy mas konkav feliileteinek a megmunkalasat.

A csiszolonyelvhez tartozoé (19) csiszoldlapot ugyantgy kell
felszerelni, mint a (17) elsé csiszoldlapot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikdtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz kapcsolja at

a(2) be-/kikapcsoldt jobbra, az ,1“ helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz kapcsolja at a

(2) be-/kikapcsoldt balra, az ,,0“ helyzetbe.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-

szamot nem lehet tulterhelni. Tul erés terhelés, vagy az akku-

mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tullé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.
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Arezgésszam elovalasztasa

A (1) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot lizem kdzben is eld lehet valasztani.
Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra kertil6 anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatdrozni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony fordulatszamot, hogy

elkeriilje afeliilet tdlsagos felmelegedését.

A csiszolasnal a lemunkalasi teljesitményt Iényegében a csi-

szolopapir kivalasztasa és az elére kijelolt (1) rezgésszam

hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

A tdl nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem né-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6papir hasznalodik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhetd helyek pontos csiszo-

lasahoz a csiszoldtalp cstcsaval vagy egyik élével is lehet

dolgozni.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-

lasédra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-

nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-

naljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:

Bosch Power Tools

1609 92A8H3(14.06.2023)



118 | Pycckuii

www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52010 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-

romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon dssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-

lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 118).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro Col03a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
LL|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu, a TakKe NPUNoXeHHs.
NHdopMaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

NHdopMauusa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKaaHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHen ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KOHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyer-
€A K 3KCMMyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl
U3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl LeUCTBUTENEH NPH COBMIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCMoMb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MUCMOMb30BaTb MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
NoXaA

— He BKNoyaTb Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUHA

— NEPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXIEeH Kopnyc U3aenusa

Tvn ¥ NnepUofUUHOCTb TEXHHUECKOro 00CNyXUBaHHA

- PekomeHayeTcA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT NblfI NOCNe
Ka)X0ro UCnonb3oBaHuA.
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XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Nyuen

- NPV XpaHeHu1 Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeANnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nlyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCMonb3oBa-
Hue Noboro BUAa TEXHUKHM, paboTartoLLei no NpuHLuny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnoswe 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YkasaHua no TexHuke besonacHocT

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

KOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMH,
MNNIOCTPaLUK U crieudHrKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CNlYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLUECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
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CTOPOHHNX nuL. OTBNEKILUCH, Bbl MOXeETE NoTepsATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MalblM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCMNyaTaLum 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHS B LTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM MOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emneHuu Balwero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPa-
KEHMWA ANEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B ANEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaKEeHUS ANEKTPOTOKOM.

» He paspeLaerca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANns
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMRepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIK LWHYP
MNOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NnpurogHbie Ana 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noa
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXXEHHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO U36€exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYalTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KNnroueHud. [TpMMEeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH0-
UEHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» ByabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, 1
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UMK NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cPeacTB. O1H MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» MMpumeHsiiTe cpeACcTBa MHAUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. CNonb3oBaHKe
CPEeACTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLLIMTHOIO
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LuneMa unu CpeacTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONyYeHUA TPaBM.

» MpeporBpalLaiite HenpegHaMmepeHHoe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATb HNH NEePEHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TpaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHUA BKNKOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CMyYaAMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUN 40 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MM KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumalite HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycroituuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
opexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, yKpalleH1A unu AnnHHbIe BONOChI MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMM.

» [pu HanuuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNecObOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepainTe UX
npucoeuHeHHe U NpaBUNbHOE HCNIONb30BaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIfbto.

» Xopoluee 3HaHKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YEeHHOE
B pesynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHUA, HE fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHUIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OHO HebpeXxxHoe 1erCTBUE 3a AONH0 CEeKYHbI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHnA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
YKIEHMA LLenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNoUaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeausiumcs,
UTO OH He 3abNoKMPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIV NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMo 06CNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM JONYCKAOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo A UCMONb30BAHNA TULAMHU
(BKNKOUAA [lETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW COCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XKMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHW HEe HaXOAATCA NOL KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 00 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

Mp1mMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue W HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
NPaBHOM BbIKNKOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, ONAceH 1
[LIOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HacCTpauBaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUPaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepPeHHOE BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA

peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCa NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNH HACTOALLUX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagneXxHoctaMHU. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLHIO M XO[ ABHKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXxe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BeCTH.

MpumeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMK KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3KKe pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue n 06CnyKMBaHKE AKKYMYNATOPHOrO
MHCTpYMeHTa
» 3apsxaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX H3roTOBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE A/IA ONpeneneH-
HOrO BMIA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHON
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OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMynsa-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe [pYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM 0NacHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NON0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apa)KeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHHIo,
B3PbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop UAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa eoiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKkKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAaKa unu 3apagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALIMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MOryT no-
BpenuTb Datapeto 1 NOBbICHUTb PUCK BO3rOPaHHA.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNM(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEeHeHWeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NOBpexAeHHbIE aKKyMy-
nartopbl. O6CNyXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TO/MbKO NMPOU3BOAMTENIO MNM ABTOPU30BAHHOK CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTi gna
wnudmMamuH

» WUcnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHua. [IPOHUKHOBEHWE BOIbI B ANEKTPOMHCTPY-
MEHT NOBbILWaeT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» BHuMaHuHe: onacHoCTb Bo3ropaHua! Usberaiite nepe-
rpeBa wnudgyemoi NOBEPXHOCTH U WNKUGMALLKHDI.
MNepep nepepbiBamu B pabote Bcerpa onopoxHsaiTe
KOHTeNHep ANA Nbinu. [binb OT WNU(OBAHUA, HAKOMMB-
LUAACS B MbINEBOM MeLLKe, MUKPO(UILTPE, ByMaXHOM
MeLuKke (MK B MeLuke-(unbTpe / unbTpe Nbinecoca) Mo-
KET NpU HebNaronpuUATHBIX YCNOBUSAX CAMOBO3rOPETbCH,
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Hanp., oT UCKPbI NPK WAKUdOBaHKUK MeTannoB. OcobeH-
HaA 0MacHOCTb BO3HMKAET, KOTAA Mbifb OT LWNNOBaHUSA
CMELUMBAETCA C OCTaTKaMM Naka, NON1ypeTaHa unu apy-
TUX XMMUKATOB, a LWNKUdyemas MOBEPXHOCTb Harpenach ot
LnUTenbHbIX pabor.

» PerynapHo npouuwaliTe BEHTUNALHOHHbIE Wenu
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTeNs 3aTArmBa-
€T Nblb B KOPNYC, X BONbLLOE CKONNEHWE METANNH-
UECKOM MbIM MOXET NPMBECTH K INEKTPUUECKON OMacHO-
CTH.

» 3akpennsiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMUMHOE NPUCNOCObneHKe UNK B TUCKM, YePKUBAETCA
bonee HapiexHO, ueM B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKanTe ero U3 pyK.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem HCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3ieM HIH OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXHO NOBpeAHUTb aKKyMynATopHyio batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNUEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KyMynaTopHo# batapen.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio b6atapeio ToNbKo B U3-
[eNnuAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3alLu-
LLEH OT OMACHOW Neperpy3Ky.

[@ 3awmwaiite akkyMynaTopHyto batapeto ot
O BbICOKMX TEMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHWA Ha CONHLe, OT OTHA, TPA3H,

BoAbl M Bnaru. CyLecTByeT ONacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
YKa3aHHH No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET IPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobnioaiTe UNNOCTPALMK B Hauane pyKo-

BOJCTBA N0 3KCM/yaTaLmu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HAUeH 1A CyXOro WNN(oBa-
HUA APEBECUHDI, NNACTUKA, METANNA, LWNaKNEeBKN M NaKUpo-
BaHHbIX MOBEPXHOCTEN. OH 0CODEHHO NPpUroaeH Ang Windo-
BaHWA NPOMNEN, YrNoB WK TPYAHO AOCTYMHbIX MECT.
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M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€ YaCTH

HyMepalua npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
U300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) Konecwko yctaHOBKHM uncna konebaHuit

(2) Boikniouarenb

(3) KHonka pa3bnok1poBky akkymynatopa®

(4) AkkymynatopHas batapes?

(5) MHamkatop 3apaaa akkyMynaTopHor batapeu

(6) dunbtpoanemeHT (cHcTeMa MUKPODUNBTPALMM)

(7) KonTeiHep ana nbinu B cbope (cucTema MUKPO-
hUnbTPaLIMK)

(8) BeHTMNALMOHHbIE OTBEPCTHA

(9) dukcarop SDS ans 6NOKMPOBaHKA WAKGOBANbHON
MNHTbI

(10) NMepepaHsan wnudosanbHasa niuTa

(11) 3agHssa wnrdoBanbHas nauTa

(12) MpsamoyronbHas WwWnKdoBanbHas nauTa

(13) PykonTKa (C M30NMMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbHIO)
(14) BbigyBHoM wryLep

(15) LnaHr nbineynanenms®

(16) Apantep nbineynaneHus?

(17) AbpasvBHblit Matepuan?

(18) MpucTaska ans WAKGOBAHNA TOHKUX NIACTUHOK®

(19) LLnudoBanbHas WKypKa ANs WAKMGOBaNbHOMO A3blY-
ka®

)

(20) LLInudboBanbHbIi A3bIYOK, NNOCKHIA®

(21) WnuchoBanbHbIM A3bIUOK, OBANbHbIN®

a) W3o0bpaxeHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
DAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
NPHHAANEXHOCTEH CM. B HaLlel NPorpaMme NPUHAANEKHO-
cTen.

)

TexHuueckue paHHble

UniversalSander
18V-10

AKKyMynaTopHas

MynbTHWANHGOBanbHasA
MallMHa

ToBapHbIi HOMep 3603CE31..
HomuHanbHoe Hanpsxe- B= 18
H1e

MpenycraHoBKa uacToTbl °
KonebaHui

Uucno 060poToB xonocto-  06/MuH 6000-11000
ro xopa”

Uncno konebaHuit Haxo-  06/MuH 12000-22000

noctom xopy"

Paamepbl 0NOpHO# NNACTUHDI

101x149

& MM

AkKkymynsTopHas UniversalSander
MynbTHIWNKU(OBaNbHasA 18v-10
Mall1Ha

Q MM 93x183
AmnnuTya konebarensHo- MM 1,6
ro KOHTypa

Macca cornacHo Kr 1,3(2,5A4) -
EPTA-Proce- 1,7 (6,0 A-u)
dure 01:2014°

Pekomenayemas Temnepa- ‘C 0...+35
Typa BHeLLHew cpeabl BO

BpeMA 3apAaKH

[onyctiman Temneparypa “C -5...+50
BHeLUHeWn cpefibl BO Bpems

akcnnyatauun® 1 Bo Bpe-

MA XpPaHeH!s

PekomeHayeMble akkymy- PBA 18V...W-.
NATOPbI

PekomeHayemble 3apag- AL 18...
Hble ycTpoiicTea”

A) wuamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom PBA 18V 6.0Ah.

B) B 3aBUCMMOCTH OT UCNONTb3YEMOTr0 aKKyMYNATOPa, BKN. KOHTEW-
Hep AnA nbinu

C) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

D) Cneayiolime 3apsaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMbI C aKKyMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B co-
otetcTBUM Cc EN 62841-2-4.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb LUyMa OT
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET

0bbIYHO:

YpoBeHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHA nb(A) 80 80
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 88 88
MorpewHoctb K nb 3
WUcnonb3yiTe cpeacTBa 3awuThl Op-

raHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas

CyMMa Tpex HanpaeneHui) 1 norpet-

HoCTb K onpeneneHbl B COOTBETCTBUM

cEN62841-2-4:

a, m/c> 7,0 8,0
K m/c? 1,5

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK 1
3HaueHue WYMOBOM IMUCCHU U3MEPEHBI 0 METOfIMKE U3Me-
PEHHs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl 1719 CPABHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI ANA NPeABAPUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLmu
W LUYMOBOW IMMCCHH.
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YpoBeHb BUOPALIMHK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
[ANS OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢ 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO eCNW INEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCNONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHWA Apyrux paboT C NPUMEHEHHEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX UHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuAM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALWM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OBLLMI
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Axkkymynartop

B Bosch MoxHO Npuobpectn akkyMynAaToOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fidxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apapka akkymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKo 3T 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI IR NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero 3neKTpouHCTPYMEHTa.

Yka3aHue: B coOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUnamMu

nepeBO3KH NUTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTHM aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NONHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPa A0 Lenuka.

U3BneueHue akkymynaTopa

Utobbl U3BNeub akKyMynATOPHYIO batapeto, HaxxMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnoknpoBKky akkyMynaTopa 1 u3Bnekute ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHIbI.

WupaukaTop ypoBHA 3apAfa akKyMynATopa Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE

WHOnKaTop YPOBHA 3apAaa akkyMynATopa Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE MPU BKKOUEHUM NEKTPOMHCTPYMEHTA B
TEUEHWE HECKOMbKMX CEKYH]] NOKa3bIBAET TEKYILMA YPOBEHD
3apA/aa akKyMyNATOPa UK CUTHANU3UPYET O NeperpysKe.

Pycckuii| 123

Csetoauoa YpoBeHb 33
naa
HenpepbiBHoe cBeueHue 3 ceetoaunonoB = 75-100 %
3eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 2 ceetoanono = 40-75%
3eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeuenue 1 ceetoguopa = 15-40 %

3€/1EHbIM CBETOM

MwuraHue ¢ HU3KoM uacToTon 1 ceetoano- = 0-15%
1 3eNEeHbIM CBETOM

3 cBeToaMoaa MHAMKATOPA YPOBHA 3apAfia Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE HAUMHAIOT MUTaTb C BbICOKOM YaCTOTOM,
€CN1 TemMnepatypa akKyMynAaTopa Bblllna 3a Npefens aony-
cTumoro pabouero nanasoHa u/unu ecnu cpabotana 3atu-
Ta OT NeperpysKu.

YKa3sanua no ONTUManbHOMY oGpameHmo Cc
aKKyMynAaTopom

3almLanTe akkyMynAaTop oT Baru 1 Bofbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaitTe akkyMynsaTop NeTom B aBTo-
mobune.

3HaunTeNbHOE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTHI
nocrne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEODXOMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKazaHus Mo yTUNM3aLnK.

Cbopka

» [0 Hauana paboT no Texo6cnyKuBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TAKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHEeHHUH U3BNEKaHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpenHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HMKAET OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

YpnaneHue nbinu u CTPYXKH

IbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[iepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [iPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METaNNoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [1Nf 300P0BbA.

lMpHKOCHOBEHKE K MbIMK M NONaAaHKeE MbiNK B AblXaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb anNepraueckue peakumuu u/unu sabo-

NeBaHuA ibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa Mn1 HaxofALLerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLieporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAIKaMK s

00paboTku ApeBeCHHbI (XpoMaT, CPeCTBO ANA 3aLUTbl 1pe-

BeCHHbI). MaTepuan c conepaH1em acbecTa paspeluaeTca

0bpabatbiBaTh TONLKO CNELUaNnUCTaM.

— [1o BO3MOXHOCTH UCMONb3YITe NPUIrofyto ANA MaTep1ana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopolllo NpoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHzyeTcs Nonb3oBaThCsA PECNMPATOPHON MACKO! C
thunbTpoMm Knacca P2.

Cobniopalite fencTByoLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

[na obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

Bosch Power Tools
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» U3beraiite ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIErKO BOCMNAMEHATBbCA.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
Ana nbinu (cm. puc. A1-A4)

HaneHbTe KoHTeiHep Ana nbinu (7) Ha WwTyuep nbineyaane-
Hua (14).

3anonHeHHOCTb KOHTeMHepa AnA nbinu (7) Nerko KOHTPonu-
pyeTcs uepes ero npo3pauHble CTEHKK.

UTobbl ONOPOXHUTL KOHTEHHEP ANA Nbinu (7), noTAHUTE ero,
cnerka noBopauuBas, Hasaf.

BblkpyTHTE (UNbTPOINEMEHT (6) U3 KOHTEHHEpa ANsA Nbinu
(7). OnopoxHuTe KOHTEHHEP ANA MbIK.

Cnerka Bblbe#Te (hunbTpoanemeHT (6) o TBepayo NoBepX-
HOCTb, UTOObI OUUCTUTb €0 OT MblNK. QUUCTUTE NIACTUHKK
(hunbTpoanemeHTa (6) MArKow LEeTKON.

Ykasauue: [Ina obecneueHus oNTMManbHOro NbineyaaneH1s
BOBPEMS ONOPOXHANTE KoHTeHHep Ans nbinu (7) v perynap-
HO OuMLLAiTE UNLTPOINEMEHT (6).

IMpu 0bpaboTke BEPTUKANbHbIX NOBEPXHOCTEN IEPXKUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT KOHTEHHEPOM fins Nbinu (7) BHU3.

BHeluHAs cucTema nbineyaaneHus (cm. puc. B)
BcrabTe anantep nbineynanequs (16) (NpuHaanexHocTb) B
wnaHr nbineyaanenus (15) (npuHaanexHocTb), utobbl OH
3ahMKCMPOBANCA CO CNbILLMMbIM LLENYKOM. [oaKniounTe
agantep nbineynanequs (16) k natpyoky

nbineynanesus (14) Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE U LNaHTy
nbineynanenus (15) Ha nbinecoce (MPUHAANEXHOCTD).
0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKHUTCA B KOHLIE 3TOr0
PYKOBOZCTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

lpuUMeHaANTe CnewranbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPeHbIX AN 300POBbA BUAOB NbiNK BO3byauTENel paka
UMK CYXOM MbINK.

3ameHna wnudosanbHoro nucra (cm. puc. C)

Mepen yCTaHOBKO# HOBOTO LLNMKOBANbHOTO IUCTA YAANUTe
rPA3b W Mbifb CO LWAXKOBANBHON NANUTBI, HAMP. , WETKOM.
[ina obecneueHns oNTUMaNbHOTO MbineyaaneHns cneguTe 3a
TeM, uTobbl Bbipe3bl B abpasuBHOM MaTepHane coBnagant ¢
OTBEPCTMAMM B LUNUDOBANbHOM NNTE.

OcHall|eHHaA KPIOUKOBOM YACTbHO IMMYUKK LUGOBaNbHan
NA1Ta NO3BONAET DbICTPO M NErKO 3aKPENATb HA HeW LNK-
(hoBarbHbIE TMCTbI C NETENbHOM YaCTbi0 IUMYUKH.

Bbibeitte TkaHb NUMYUKKM Ha WAUGOBaNbHON NNKTe Nepea
yCTaHOBKOM HOBOro abpasuBHOro Matepuana ans obecneue-
HWA ONTUMATBHOTO CLiENNEHHA.

Mpunoxute abpasnsHbli Matepuan (17) ¢ oAHON CTOPOHbI
WA1hoBanbHON NNKTLI 3aNOANMLO C KpaeM MuTbl, 3aTeM
HanoXuTe BeCb abpasuBHbI MaTepPHan Ha NaUTY U XOPOLLO
NPUXMUTE.

[ina cHaTMA abpasnsHoro matepuana (17) BosbMuTECh 33
€r0 KOHUMK 1 CHUMUTE €ro CO WMGOBaNbHON NNHUTHI.

TpUHAANEXHOCTY ANS WNWU(OBAHHUS, HANPUMEP, HETKaHas
Haknazka/non1MpoBanbHbIi BOMNOK, 3aKPENAKTCA Ha K-
(hoBanbHOM NAKUTE TakMM e 0bpasom.

[IByXceKuMoHHasA onopHas NNacTHa

INEKTPOUHCTPYMEHT OCHALLEH 2 WNU(OBANbHBIMU TUCTaMK,

KOTOPbIE B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHW U3HOCA MOTYT BbiTb 3a-

MeHeHbl OTAENbHO.

» Wcnonb3yiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C ABYMSA
YCTaHOBNEHHbIMH WNH(OBaNbHbIMH LIKYPKaMH.

» LUnudoBanbHbie WKYPKH JOMKHBI UMETb OAUHAKO-
BYI0 3€PHUCTOCTb.

MpaMoyronbHas onopHas NnacTHHa

» WUcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO NpH yCTa-
HOBNEHHOM wnudnucre.

Bbi6op aboasuBHOro matepuana

B 3aB1cuMOCTH 0T 0bpabaTbiBaeMOro Matepuana 1 HyxHom
NMPOU3BOAMTENBHOCTH LWNNOBAHUA B PACMIOPSIKEHNUHN UME-
l0TCA PasnuuHble abpasuBHble MaTepUanbi:

MpumeHeHne 3€PHUCTOCTb

[ns 0bpaboTku Bcex matepuanos, Hanp., ape- 40-180
BECMHbI, KDAaCOK, 3aMa3KH, 1aKoB, TBEPAOM 1

MATKOW [IDEBECHHbI, @ TAKXKE APEBECHOCTPY-

KEUHbIX MNIUT U METANOB

[ns npenBapuTenbHoro Wnudoea- rpybas Ha- 40
HMA, Hanp1Mep, HeCTporaHbix 6a-  cTpoitka
NOK 1 SOCOK

[lns nnockoro Wn1MdoBaHUA UANA  CPeaHss
BbIPaBHMBaHUA HeDOMbLLIMX HEPOB-
HocTen

80,120

[lnA OKOHUATENbHOTO U TOHKOO TOHKasA Ha- 180
wnncoBaHWsA TBEPAbIX NOPOA ipe- CTPOika
BECHHbI

CHATHE ABYXCEKLMOHHOW WNH(HOBaNbHOW NNUTbI
(cm. puc. D)

O [lepenBuHbTE NON3YHOK SDS Ans pa3bnokMpoBKu WK-
choBanbHoM nauTbl (9) [0 ynopa Bnpago.

O CHumuTe WindosanbHyto nauty (10).

® CHuMHTE 33aHI010 WnWoBanbHyto nauty (11) 3a yrny6-
NEeHUA AN 3axBarta, NOTAHYB ee BHW3 1 3aTeM Hasap,.

Ecnu, Hanpumep, M3HOCMNCA TONBKO KOHUMK LUANUKOBANbHO-

r0 NIMCTa, MOXHO CHATb BCHO WNMGOBANbHYIO NAKTY U, NO-
BepHyB ee Ha 120°, HaaeTb ee CHOBa.

YcTaHOBKa ABYXCEKUUOHHOI WNNUgoBanbHOM
nnutbl (cM. puc. E)

© YcTaHOBHTE CHauana 3a[iHIoH LWN(OBaNbHYIO
nauty (11) drKCHpyoLWMMM Kynaukamu B nasbl rHe3aa
10/ WAKOBANbHYIO NAKTY. [TPUKMUTE WNUGOBANbHYIO
nnuty (11) B rHe3no, utobbl OHa OTUETIMBO BOLLNA B 3a-
LienneHue.

@ YcTaHoBHTE NepeHioio WindoBanbHyto nauty (10).
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® [1nA (hvKcaumu WnnhoBanbHOM NNUTbI NepeMecTUTe
nonayHok SDS ans pasbnokupoBku WnnMoBanbHOM
nnuTel (9) A0 ynopa Bnego.

YcTaHoBKa NPAMOYronbHoi WwnudgoBanbHo#
nnutbl (cM. puc. F-G)

@ YcraHosuTe WwWnndosanbHyto nauty (12) dukcupyiolm-
MM Kynaukami B nasbl rHe3aa nog WnndoBanbHyto
nauty. MpwkmuTte wWnudosanbHyto nnuty (12) B rHesno
oA Wn1hoBaNbHYIO NAKTY, UTObbI OHA OTUETNMBO BO-
Luna B 3aLenneHue.

@ [InfA urKcauum WnudoBanbHOM NNKUTLI NepeMecTuTe
nonayHok SDS ans pa3bnoKMpoBKH LWNMGOBANbHON
nnuTbl (9) 10 ynopa Bneso.

® [IpoBepbTe, XOPOLLO 1 NPAMOYroNbHasA WAU(OBanbHan
NA1Ta BOLLNA B 3aLenneHue B 3aHeN YacTH, Haxas Ha
Hee C3a/l1 CnpaBga U CneBa.

CHATHe NPAMOYronbHoi WnngoBanbHO! NAUTDI

O [lepefBHHbTE NON3yHOK SDS Ans pa3bnokMpoBKY WK-
chosanbHoM nuTbl (9) [0 yropa Bnpaso.

® CHUMHTE NPAMOYTONbHYIO LWNUGOBaNbHYI0 NuTy (12).

CnenuanbHbie I.IH'IH(‘bOBaﬂbeIe NMNUTDbI

MoxHO 3aMEeHHTb BXOZALLYIO B KOMMNEKT NOCTaBKH LWNNDO-
BasbHylo nnuTy (10) Ha nprobpeTaemyio B KauecTe npu-
HaZNIEXHOCTH CMeLUanbHYIO WNKHOBANbHYIO NINTY.
YcTaHOBKa cneluanbHoM WindoBanbHOM NAKThI OcyLie-
CTBNAETCA TakUM ke 0bpa3oM, KaK U NOCTABNEHHOM NKUTI.
YcTaHOBKa W CHATUE COOTBETCTBYHOLLEN LUNM(OBANbHOM
LUKYPKHW NPOXU3BOAMTCA TakMM Xe 0bpasom, Kak U Npu cMeHe
OPUIMHANBHOM WAKKOBANBHON LWKYPKH.

Mcnonb3oBaHue cneumanbHbIX WAKGOBANbHBIX NKT A0MYC-
KaeTcA TONbKO NPH YCTAaHOBNEHHON 3afiHEN LNM(OBaNbHOM
nnute (11).

MpucraBka ana wWnuoBaHWA TOHKHX NNACTHHOK

(cm. puc. H)

MpucTaBka Ans WAKMoBaHWA TOHKKX NNacTUHOK (18) nosso-
nseT 0bpabaTbiBaTb 0CODEHHO TPYAHOLOCTYMHbIE MECTa,
Hanp., N1aCTMHbI Ha OKHaX, B WKadax Ui ABepsx.

LUnudoBanbHblii A3bIYOK, NNOCKHIi (cM. puc. I)

Mnockuit WnudoBanbHbIM A3bIYOK (20) nossonAeT 0bpaba-
TbIBaTb Y3KME LKLl U Y3KWUE MPOCTPAHCTBA.
LLInnuchoBanbHbIi NUCT AnA WNKUdOoBanbHOro A3biuka (19)
yCTaHaBNMBAETCA TakUM e 06pa3oMm, Kak 1 NepeaHHi LWNnK-
(hoBanbHbIM nuCT (17).

LUnndoBanbHblii A3bIUOK, OBaNbHbIi (CM. puc. |)
OBanbHbI# LWXGOBaNbHbIN A3blUoK (21) no3sonAeT obpa-
6aTbiBaTb 3aKPYINEHUA U MONOCTH UMK U30THYTbIE BOBHYTPb
NOBEPXHOCTH, HaNp., Ha Mebenu, nepunax unu barapesx
oTONNEHMS.

LLInuchoBanbHbIi NUCT AnA WNKUdOoBanbHOro A3biuka (19)
yCTaHaBNMBAETCA TakuM xe 00pasoM, Kak v nepeaHui Wwiu-
(hoBanbHbIK nucT (17).
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Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXeTe NPUBOAUTD B feHCTBHE
BbIKNIOUaTENb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

[1nA BKNIOUEHHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAKNOHWUTE BbIK/IO-

yartenb (2) BnpaBo B nonoxenue «by.

[InA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKNOHHUTE BbIK/HO-

uarenb (2) BneBo B NoNoXeHue ,0.

Tepmuueckas 3awiuTa ot neperpysku

[pK UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBo3amMoXHa. [pu CIMLLIKOM CHNbHOM Ha-
rPY3Ke UN1 NpeBbILIEHWM JONYCTUMON pabouelt Temnepary-
Pbl aKKyMYNATOPA 3NEKTPOHUKA OTKNHOUAET 3/TEKTPOUHCTPY-
MEHT [10 TeX Nop, NOKa OH CHOBA HE BEPHETCA B ONTUManb-
HblI/ TEMNePaTYPHbI AUaNa3oH.

Hacrpoiika yacTotbl konebanuii

lpu NoMoLLM KONecuKa yCTaHoBKM uucna konebanui (1) mo-
XeTe BbloMpaTb He0bX0AMMOE UNCNO KonebaHuit, B TOM Umc-
ne Ha paboTalolLieM UHCTPYMEHTE.

Heobxoarmas yacTota KonebaHuit 3aBUCHT OT MaTeprana 1
yCnoBHuit paboTbl M MOXET ObITb ONpeaeneHa NPakTHUeCKUM
cnocobom.

YKasaHuA no npUMeHEHUIo

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCNOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKKyMynATOp U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pK HenpeaHaMepeHHOM BKNIOUEHNH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» BbiXauTe NONHOH 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKaWTe ero U3 pyK.

BbibupaliTe AnA NONMPOBaHNA HU3KOE YUMCIO 0OOPOTOB, UTO-

Obl M30exaTb Neperpesa noBePXHOCTH.

IpoO13BOAMTENBHOCTb LNUAOBAHNS B OCHOBHOM ONpPeaens-

eT1cA BbIDopoM abpasuBHOro Matep1ana U HaCTPOEHHOM ua-

cToThl Konebanui (1).

Tonbko be3ynpeutble abpa3uBHbie MaTepuanbl obecneunsa-

10T XOPOLLYH NPOU3BOAUTENBHOCTb U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-

MEHT.

CnepauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIIUEM NPUXKATH, UTOObI M-

BbICUTb CPOK CNy»Obl abpasnuBHOro MaTep1ana.

UpeaMepHoe NoBbILLIEHWE YCUIUA NPUXKATHSA He BeeT K No-

BbILLEHHIO NPOU3BOAUTENBHOCTH, a K DONee CUNbHOMY H3HO-

CY aNEKTPOMHCTPYMEHTA M abpasMBHOro MaTepu1ana.

[InA TOUHOrO TOUEUHOTO LNUAOBAHHNA YIIOB, KOOMOK U TPYA-

HOZOCTYMHBIX YUaCTKOB A0MyCKaeTcA paboTa Takxke U TONbKO

NULLb KOHUUKOM UNK KDOMKOW LLINUAOBANbHOM NUTbI.

He 1cnonbayiite abpasnBHbIi MaTepran, KotopbimM Bbl 0bpa-

barbiBanu metann, ins 06paboTku Ipyrux MaTepuanos.

pUMeHsAITE TONbKO OPUTMHANBHBIE NPUHALNEXHOCTH

Bosch.
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Texob6cny)XuBaHKHe U CEPBHC

TEXOGCHV)KH BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana paboT no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaiTe aKKyMyNATOP U3 3MneK-
TPOUHCTPYMeHTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpPe3u B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOaUTb B Mara-

3uHax, otenax (Cekuusx), NaBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX OCAAIKOB U BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYpP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UMC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefOCTaBUTL NOKynare-

o HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHtopmauma o npoayKLMu B 0ba3atenbHOM nopsaake

TIOMMKHA COAIePXKaTb CBEIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoi depfepaumy.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNnoTpedneHuu Unu B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

LuA 00 aTOM.

B npoljecce peanusatuu NPOYKLMUK OMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06s3aH J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKyNnaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEN OpraHn3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxeH1a (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoYaTh Niobble camocTo-
ATeNbHbIe AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fen1aMu1, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BM3yanbHOro 0CMOTPa;

- [popaasel 06s13aH J0BECTH [10 CBEZIEHWA NOKYNATeNsA UH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
MU YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUWKM CEPTUTHH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelLaeTca peanusatua npoayKLUM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUMUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNIeAaMM MOPUM 1 Be3 UHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTuduKaTa CooTBETCTBUA NMO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpPUMEHeHHa

CepBHCHbI OTfeN OTBETHT Ha BCe Baluw Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0BCNy)XMBaHMIO Balliero npoayKTa, a Takxe no an-
yactam. U30bpaxeHns C IPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[Aenarei v MHAOPMALIMIO N0 3aMYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXKe Mo ajipecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1kos Bosch, npefocrasnaiowmi

KOHCYNbTalLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLWH, C
Y0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anuacteit 0basa-
TENbHO YKa3blBaiTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWM U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WNK aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPaX «PobepT bouy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
NyKLMM ONACHO B 3KCMYyaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLepby
nnA Baluero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OPraHu3aLus:
000 «PobepTt bolu» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afpeca CePBUCHbIX LIEHTPOB Bbl
HaWgeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIXofia 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLLEeHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTali OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA 1
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEOB HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

— NoBble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMabHbII U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NMOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPeBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLEro CPOK CNYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €r0 YaCTH, BbIXOZ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnecTBUEM HENPaBHbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOUMUKALIMKM, HENPABHBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWE NPaBKN 0DCMYXMBAHWA UK XPAHEHHS;

— HEWUCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3HakaMm nepe-
TPY3KK MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, iechopmaLia U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos

1609 92A8H3(14.06.2023)
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3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble NUTHI-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe baTa-
peu pacnpocTpaHATCA TpeboBaHMA B OTHOLLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTYT NepeBO3nTbLCA CaMUM MONb30BaTENEM aBTOMODUb-
HbIM TPaHcnopToM 6e3 HeobxoarMocTH cobntofieHus Aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

lpw nepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM WU TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopgatb ocobble TpeboBaHH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM Cyuae npu NofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa Mo OMacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPNyCcOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
ljanacb BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHbIE [1OMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPenuca-
HUA.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HYXXHO cAa-

BaTb Ha 9KONIOTMUECKHM UMCTYIO peKynepaLmio.
(=)

He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI U ak-

KyMynsTopHble batapeu/batapeitku B ObiToBO

mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHos EC:

B cootBeTCTBUM C eBponenckor anpektueoit 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLE/LLIKE U3 YNOTPEDNEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponelckon aupekTuaor 2006/66/EC fe-
(HEKTHbIE UMK OTCYXXMBLLWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapeu/batapenku AoMmKHbI COBUPATLCA PasfenbHO U Caa-
BaTbCA Ha 3KONOrMUECKHU UUCTYI0 PeKynepaLiuio.

MpH HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE NeKTpHUYe-
CKWe U aNeKTPOHHble NPUbOopbI MOTyT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
[NiefCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO CPefly M 30POBbE UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxanymncra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBKa (cMm. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 127).
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPYKil, intocTpauii Ta
IDKEHHA i h
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
inf poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjanTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHaNbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHM Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eNeKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif Yac poboTy 3
enekTpoincTpymeHTom. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUcHi OKynApU. 3acToCcyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBwuii kKniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
1o 0bepTaeTbCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle no3Bon1Tb Bam Kpalle KOHTpontoBaTHh
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE NOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLO
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapan abo xoBat
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCeNb i3 PO3eTKM
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BINUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYy#iTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynATopHUX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [iNf aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BuKOpUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSMTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOpUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NPeAMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, ;OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKM.

» He BuKopucTOBYiiTe NoWwKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKEeHi
abo MopMchikoBaHi akyMynAaTOPKU MOXYTb NOBECTUCH
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euLi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apapKaNTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopy JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekun ana wnicmalumH

» BHKOPHCTOBYIiTE ENEKTPOIHCTPYMEHT NULe Ana
cyxoro wnichyBaHHA. oNafaHHa BoaK B
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enexkTponpunag 3binbluye pU3uK ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPYMOM.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmnu. Mepeg
nepepsolo B poboTi 3aBXAN CMOPOXKHIONTE KOHTEHHEP
Ana nuay. [vn Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpaBca B
nuno3bipHoMy Mileyky, MiKpodinbTpi, NnanepoBomy
Miweuky (abo y hinbTpyBanbHOMY Mileuky / dinbTpi
MMNococa) MoXe 3a NEBHUX yMOB CamMo3aiMaTtucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnidyeaxHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHMKAE, AKLLO BiH 3MiLUaHWH i3 3anULWKaMK
nakohapboBOro NOKpUTTA, NoNiypeTaHy abo 3 iHwumm
XiMiYUHUMM PEUOBUHAMM i LNihOBaHA MOBEPXHA
Harpinaca nig uac TpuBanoi 0b6pobku.

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
€eneKTPoiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaNneBoro
NNy MOXe NPHU3BECTH 10 eNeKTPUUHOI Hebesneku.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLO abo newwat 0bpobtoBaHuit
marepian gikCyeTbcA HaflifHiLLe HiX NPY TPUMAHHI 110ro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaifiTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbCA.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei Moxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiiMaTuCb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA 0 NikapA. Nap Moxe noapasHioBat1
DMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BHKPYTKaMH, 860 NpUKNafiaHHAM 30BHILLHbOT CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuiwey
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLe 3a TaKKX YMOB akyMynaTop
byne 3axuiLeHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

3axuuaitre akymynatopHy 6arapeio Big
B

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAUHNX
"d

npomeHis, BOrHio, 6pyAy, BoAM Ta BONOrH.
Onuc NPoAYyKTY i nocnyr

IcHye Hebeaneka BubYXy | KOPOTKOro
Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku 1a
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA

3aMUKaHHA.
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKKWUX CEPMO3HNX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyiTECA iNOCTPaLiM Ha noyaTKy

iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.
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Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpYMEHT npuaHaueHuit ans wnidysaHHa be3
OXOMNOMKEHHS IEPEBUHU, METaNTY, NNACTMACH, LWNAKNIBKK i
thapboBaHKX NOBEPXOHb.BiH 0c0BNMBO NpUAATHMI ANg
poboTH Ha NPOMINAX, B KYTax Ta y BaXKOLOCTYMHUX MICLIAX.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeHx KOMMOHEHTIB MOCMNAETCA Ha
300paXxeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) Koniwarko fins BCTaHOBNEHHA YaCTOTU KONMBaHb

(2) Bumukau

(3) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei®

(4) AkymynaTtopHa batapes®

(5) IngukaTop 3apAmKEHOCTI akyMynAToOpHOI baTapei

(6) ®inbTp (ccTema MikpodinbTpalii)

(7) KoHTeitHep ana nuny B koMnnekTi (cuctema
MikpodinbTpauii)

(8) BeHtunAuiiHi oTBOPH

(9) SDS-noB3yHok ans po3bnokyBaHHA WwidyBanbHoi
NAUTH

(10) NepenHs wnidpyBanbHa nnuta

(11) 3anHs wnidysanbHa niuTa

(12) MpsamMokyTHa WnidyBanbHa NNKTa

(13) PykosTKa (3 i301b0BaHOK NOBEPXHEID)

(14) BunyckHui natpybok

(15) BincMoKTyBanbHMit wnaxr

(16) BigcmokTyBanbHuit agantep”

(17) LWnicbysanbHa wkypka®”

(18) LUnichyBanbHa npucTaBka ans 06pobKK NNACTUHOK
(19) LUnidyanbHa wKypka Ans WidyBanbHoro A3uuka®
(20) LLInichyBanbHMit A3MUOK, nnackuit®

(21) LLinichyBanbHMit A3MUOK, OBANbHUI®

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NOCTaBKM. [1OBHUI acOPTUMEHT
NpUNagAaA BH 3HalgeTe B HawWii nporpami npunapan.

a)

TexHiuHi paui

UniversalSander
18V-10

AkymynaTopHa

MynbTHWNidyBanbHa
MaLlMHa

ToBapH1I1 HOMep 3603CE31..
HominanbHa Hanpyra V= 18
BcTaHoBNeHHs yactoth °
KON1BaHb

YacTtoTa obepTtaHHs 06/xB 6000-11000
xonoctoro xoay”

Yacrora Bibpauii Ha 06/x8 12000-22000
xonoctomy xoy”

Po3mip wnicysanbHoi nnathopmu

UniversalSander
18v-10

AkymynatopHa

MynbTHINidyBanbHa
Mall1Ha

@ MM 101x149
Q MM 93x183
[liameTp kona Bibpallii MM 1,6
Bara BinnosigHo 4o Kr 1,3(2,5Aro0n) -
EPTA-Proce- 1,7(6,0Aron)
dure 01:2014%

PekomenaoBaHa “C 0..+35
Temneparypa

HaBKONMULIHBOTO

CepenoBuLLA NpH

3apAMKaHHI

[lonyctuma Temneparypa © -5...+50
HaBKONMULWHLOTO

CcepenoBHLLa NpH
excnnyarauii” i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi PBA 18V...W-.
aKyMy/ATopHi baTapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL18...

npuctpoi®
A) BumipsaHo 3a Temnepartypu 20-25 °C 3 akymynatopom PBA 18V
6.0Ah.

B) 3anexHo Bif BAKOPUCTOBYBAHOIO akyMYNATOPA, BKIOUAOUM
n1no3bipHUK

C) O6mexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

D) HacTynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMICHI 3 aKyMyNATOPHOK
batapeeio PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi
BignosigHo fo EN 62841-2-4.

A-3BaXKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY
Bif, €NEKTPOIHCTPYMEHT, AK
NpaBwno, CTaHOBHTb:

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 80 80
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXXHOCT nb(A) 88 88
Moxnbka K nb 3
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpadisi a, (BekTopHa cyma

TPbOX HaNpPAMKIB) i noxubka K,

BM3HAUEHI BifNOBIAHO

no EN 62841-2-4:

3, m/c> 7,0 8,0
K m/c? 1,5

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
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NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii LWymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

AkymynaTtopHa 6arapesn

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAUTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apApkaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei

» BukopucToBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3pax0BaHWM NITIEBO-iIOHHMI aKyMYNATOP, LU0
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPHY NOCTauaoTbCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBuN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaT 3

Np1NagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apaAAnTH.

BcTaBnAHHA aKymynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy barapeto B rHi3fo ana
akymynsTopHoi batapeli, o6 BoHa BiguyTHO yBilwwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynsTOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3acTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei Ha eneKTPOiHCTPYMEHTI

IHAMKaTOP PiBHA 3apsAay akyMynaTopa Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI CUrHani3ye nNpo piBeHb 3apAay
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aKymynsTopa abo nepeBaHTaXXeHHs NPOTATOM AEKINbKOX
CEKYH, AIK TiNbKW eNeKTPOiHCTPYMeEHT byzie YBIMKHEHO.

Ceitnogion CryniHb
3apAmKeHoCTi
CBiyeHHA 3-X 3eNeHnx =~ 75-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHunx =40-75%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro =~ 15-40 %
MoginbHe bnumaxHa 1-ro 3eneHoro =0-15%

3 cBiTnogioaM iHAMKaTopa piBHA 3apAAY Ha IHCTPYMEHTI
LWBMAKO bNMMatoTh, KON TeMnepaTypa akyMynaTopHOI
baTapei BUX0MTb 32 MeXi pobouoro AianasoHy Temneparyp
Ta/abo cnpaLboBye 3aXMCT Bifl NePEBAHTAKEHHA.

Bka3iBKH 010 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuiue 3a remneparypu ig —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLlUWHi.

3aHaaTo KOPOTKa TPUBANICTb PODOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBILUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUuepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaXKanTe Ha BKA3iBKM OO BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuisMuU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraxHi BuitMaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

BificMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

1N Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB JePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’s. TopkaHHs

abo BOMxaHHA NUNY MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwio

3HaxoAATbCsA Nobnuay, anepriuHi peakLii Ta/abo

3aXBOPHOBAHHA IMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLiEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMONMYYEHHI 3

nobaekamu ina 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETbCA 0BPO6NATH NLLIE CrelianicTam.

— 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NpUAATHUM ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a jobpoto BeHTUNALEI Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXE NErko 3aMmaTucs.
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IHTerpoBaHa cucTema BiACMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEPOM
ana nuny (aue. man. A1-A4)

HapniHbTe koHTeiHep ana nuny (7) Ha BUNYCKHWI naTpybok
(14).

PiBeHb 3an0oBHeHHA KOHTeHHepa Ana nuny (7) MoXHa nerko
KOHTPONIOBATH 3aBAAKM MPO30PKUM CTiHKaM KOHTEHHepa.
LLlob cnopoXHHTH KoHTelHep ans nuny (7), noTaArHiTh ioro,
3/1erka noBepTaoun, Hasag.

BimkpyTitb hinbTp (6) i BUTAHITH 10O i3 KOHTENMHEPa ANs
nuny (7). CnopoXHiTb KOHTEMHEp AN nuny.

3nerka BubuitTe dinbTp (6) 06 TBEPAY NOBEPXHIO, 1106
OUMCTUTH HOTO Bif N1nYy. [POUKMCTITb NNACTUHKM hinbTpa (6)
M'AKOIO LLITKOHO.

BxkasiBka: [1n7 3abe3neueHHs onTMManbHoOro
BiICMOKTYBaHHS CBOEUACHO CMOPOXHIONTE KOHTEHHEP ANs
nuny (7) i perynapHo ouuuyiite chinbTp (6).

[ip uac npali Ha BEPTUKaNbHWX NOBEPXHAX TPUMaNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM, 110D KOHTEHHEP AnA nuny
(7) nMBMBCA OHM3Y.

30BHiLUHE BiACMOKTYBaHHA (auB. Man. B)

BcrasTe BincMokTyBanbHuit anantep (16) (npunaaaa) Ha
BiACMOKTYBanbHWi Wwnawr (15) (npunaaan) ao uytHoi
hikcauii. MpueaHarite BincMOKTyBanbHHi afantep (16) 1o
BMMYCKHOro naTtpybka (14) Ha enekTPoiHCTPYMEHTI, a
BiACMOKTYBanbHWi WwnaHr (15) npueaHaiTe 1o nMnocMoka
(npunangn).

Ornsag MOXNMBWX MUNOCMOKIB MiCTUTbCA B KiHL L€l
HCTPYKUji.

I1noBiACMOKTYBau NOBKUHEH DyTW NpuaaTHUM Ans poboT 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO WKIANMBOTO ANiA 3OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMIA cneLianbHui
NMUNOBILCMOKTYBaY.

3amiHa wnicyBanbHoi WKypku (aue. man. C)

Mepen 3akpinneHHAM HOBOI abpasuBHOI LIKYPKK NPOUMCTITh
OMOPHY WNichyBanbHy Tapinky Bif 3abpyaHeHb i nuny, Hanp.,
32 [J0NOMOTOH NEH3MMKA.

[ins 3abe3neueHHs ONTUManbHOrO BilCMOKTYBaHHs
CRifKy#Te 3a TUM, LoD 0TBOPU B abpasuBHii WKypLi
3biranuca 3 oTBOpaMK Y LNidyBabHil MAKTI.

OcHallieHa raukoBOt0 UaCTUHOI NUMYUKK WAiyBanbHa
nnuTa A03BONAE LUBWAKO 1 NErKO 3aKpin/ioBaTu
wnichyBanbHi LWKYPKK 3 NETENBHOK YaCTUHOK IUMYUKH.
Bubuitte nunyuky wnicyBanbHOi NNKTK neper TiM, AK
MOHTYBATH WAichyBanbHy LWKYPKY , 1A ONTUMANbHOMO
3yenneHHA.

MpucTasTe whidysanbHy Wkypky (17) pisHo [0 kpaio
wnicdyBanbHoi NIUTH , NPUKNAAITH WAIQYBANbHY WKYPKY A0
LwiNicpyBanbHOT NNKUTU i OBPe NPUTUCHITD.

LLlob 3HaTH WhichyBanbHy wkypky (17), BisbMiTbcA 32 0fMH
Tl KIHUMK | NOTATHITH 11 Bif WNidyBanbHOT NNKTH .
LLinichyBanbHe npunanasa, Ak Hanp., BansHa BOBHa/
nonipyBanbHa NOBCTb, 3aKPiNMOETbCA Ha LWNidyBanbHik
NAUTI TAKUM CAMUM YMHOM.

[iByxcekuiiiHa wnichyBanbHa nnuTa

EnexTponpunan ocHalleHui 2 WwnidyBanbHUMHU WKYPKaMH,

MIHATH AKi MOXKHA — B 3aNeXHOCTI Bifj CTYNEHI0 3HOCY —

TaKOX i OKpemo.

» Kopucryiiteca eneKTponp1nagom nuiue, AKLWo
MOHTOBaHi 06MABI WhnidyBanbHi WKYPKU.

» 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE WNihyBanbHi WKYPKH
3 0AHAKOBOIO 3€PHHUCTICTIO.

MpAmokyTHa whicyBanbHa nnuTa

» Kopucryiiteca eneKtponpunapom nuiue, AKLLO0
MOHTOBaHa WwnicdyBanbHa WKypKa.

Bubip abpasuBHOT WIKYpKK

3anexHo Bif, 0bpobntoBaHoro matepiany Ta iHTEHCUBHOCTI

3HIMaHHsA MaTepiany 3 NOBEpPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WhidhyBanbHi
LIKYPKH:

3acTtocyBaHHA 3epHucTicTb

[na 0bpobku Bcix Matepianis, Hanp., AepesuHu, 40-180
thapbu, HanoBHIOBauiB, NaKy, TBEPAOI | M'AKOI
[I€PEBUHH, 16PEBHOCTPYXKKOBUX NNUT i METaNIB

[ina yopHOBOrO LWNihyBaHHs, Hanp., rpyba 40

LepLIaBKX, HeobcTpyraHux banoki  HacTpow-
[OLLOK Ka
[ina nnockoro wnidyBaHHs i cepen- 80,120
BUPIiBHIOBaHHA HEBENUKMX HA
HepiBHOCTEN
[lnA KiHLeBOro i TOHKOro TOHKa 180
LwnicpyBaHHA TBEPAOT IEPEBUHM HacTpoK-
Ka

3HimaHHA aBYXCEKUiHOI WhidyBanbHOT NAKTH
(auB. man. D)

© lMocyHbTe NoB3yHok SDS aAns po3bnokyBaHHsA
wnicdysanbHoi nauth (9) Ao ynopy npasopyu.

® 3HiMmiTb WnidysanbHy nauty (10).

® 3HiMiTb 3afHI0 WhidyBanbHy nauTy (11) 3a 3arnnbuxm
[INA PYK AOHK3Y | NOTiM Ha3aa.

AKLL0 nepeaHii HoCKK abpasnBHOT LLIKYPKK 3HOCUBCH,

MOXXHA 3HATH BCHO LWAiDyBanbHy NAUTY Ta, NOBEPHYBLLM ii Ha

120°, MOHTYBaTH iii Ha MicLe.

BcraHoBneHHA ABYXceKUiiHOT WwhnicyBanbHoOl
nnutk (auB. man. E)

© BcTaHoBITb CoYaTKy 3afHio WwhidysanbHy nauty (11)
hiKCyIloUMMHM Kynaukamu B nasw rHisaa nig wnidysanbHy
nauTy. NpUTUCHITH WhidyBanbHy nauty (11) y rHisgo,
1106 BOHA BiAUyTHO YBILLNA B 3aUENNEHHA.

@ BcTaHoBiTb nepeaHio wnicysanbHy nauty (10).

® LLlo6 3achikcyBaty WniyBanbHy NAKTY, NOCYHbTE
noB3yHok SDS s po36nokyBaHHs WiicdhyBanbHoi
nnuti (9) Ko ynopy nisopyu.
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BcraHoBneHHA NPAMOKYTHOI WiNiyBanbHoOi
nnutu (auB. man. F-G)

© BcraHoBiTb WwhidysanbHy nauty (12) dikcytounmu
Kynaukamu B Nasu rHi3aa nig WwiidysanbHy nanTy.
MpuTtucHiTb whicdysanbHy nauty (12) y rHiago nig
wnicyBanbHy NAuUTY, 1L0b BOHa BiAUYTHO yBidLLNA B
3aUenneHHs.

@ [Llob 3adikcyBatu WnichyBanbHy NUTY, NOCYHbTE
noB3yHok SDS fins po36nokyBaHHs WhicdyBanbHOi
nnut (9) Ko ynopy nisopyu.

® [epesipTe, un j0bPe NPAMOKYTHA LWNidyBanbHa Na1Ta
YBIiNLLNA B 3aUenneHHs B 3aAHiN YaCTUHI, HATUCHYBLUM Ha
Hei 33aly NpaBopyu i niBOpyu.

3HiMaHHA NPAMOKYTHOT WNichyBanbHOT NNUTH

© lMocyHbTe noB3yHok SDS aAna po3bnokyBaHHaA
wnicdysanbHoi nauth (9) oo ynopy npasopyu.

@ 3HiMiTb NPAMOKYTHY WAicyBanbHy nauty (12).

CneujianbHi wnicyBanbHi nnutH

Mo>xHa 3aMiHWTH WwhicbysanbHy nauty (10), 1110 BXOAWT 10
KOMMNEKTY NOCTAaBKM, Ha CriewianbHy WAichyBanbHy nnuty,
npuabaHy B AKOCTI NpUnaaas.

MoHTax crewianbHoT WwidyBanbHOT NAUTH 3AiHCHIOETBCA TaK
camo, AK i Npy 3aMiHi [oAaHOI WNidyBanbHOT NAKTH.
MoHTaX i ieMOHTaX LWAiyBanbHOT WKYPKKM 30iHCHIOETLCA
TaK camo, AiK i NPy 3aMiHi opuriHanbHoi WAidyBanbHoI
LUKYPKH.

BukopucTaHHA creuianbHuUX WidyBanbHUX NKUT
[N03BONAETLCA NULLE NPU MOHTOBAHIN 33/ WNichyBanbHin
nauTi (11).

LUnicyBanbHa npucTaBka Ansa 06pobKK NNacTHHOK
(ous. man. H)

LLinihyBanbHa npucTaska ans 06pobku nnactuHok (18)
[103BONsE 06pobNATY BAXXKOJOCTYMHI MiCLiA, Hanp. , Xanio3i
Ha BikHax, Y Wachax Ta IBepsiX.

LUnichyBanbHuit A3M40K, Nnackuii (aue. man. 1)

Mnackui wnidyBanbHWit A3nuok (20) fo3Bonse 0bpobnATH
BY3bKi LLINMHM Ta Nasu.

LLInichyBanbHa LKypKa ang whicdysanbHoro A3uuka (19)
MOHTYETbCA Y TaKWI CaMUii Cnocib, AK i nepeaHn
wnicdysanbHa WwKypka (17).

LUnicyBanbHuit A3M40K, oBanbHui (guB. man. I)
OBanbHwit WnidyBanbHui A3uuok (21) no3sonse
0b6pobnsATH OKPYrNOCTi | NOPOXHKUHK, @ TAKOX YBIrHYTI
MOBEPXHi, Hanp., Ha Mebnax, nopyuHsx abo bartapesx
OManeHHs.

LLInichyBanbHa LWKypka ang wiicdysanbHoro A3uuka (19)
MOHTYETbCA Y TaKUi caMui cnocib, AK i nepeaHs
wnicdysanbHa Wwkypka (17).
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Pobota

Mouatok pobotu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoxeTe NnpuBecTH y Ail0 BUMHKaY,
He BifinyCcKaloun pyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITE BUMUKAY

(2) npaBopyu B nonoxeHHs «l».

LLlob BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, IPUTUCHITb BUMUKAY

(2) niBopyu B NonoXeHHs «O».

TepmiuHuii 3aXUCT Bi NepeBaHTaXeHHA

Ipy1 BUKOPHUCTaHHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAUYEHHAM
I0ro nepeBaHTaXXEHHA He MOXnKBe. [1p1 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XXeHHi abo NepeByLLEHHI LONyCTUMOI TeMnepaTypH
akymynsTopHoi batapei eneKTpoHika HeranHo BUMMKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKK BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTMManbHWK fjianasoH pobouoi TeMneparypu.

BcTaHOBNEHHSA YacTOTH KONWBaHb

3a/10noMoroto Konilatka ins BCTAHOBNEHHA UacToTH
KonuBaHb (1) MOXHa BCTaHOBMIOBATH YACTOTY KOIMBaHb
TaKOX i nig yac pobotu.

HeobxigHa uactota KonMBaHb 3aNeXuTb Bif Matepiany i
yMOB Po60TH, i MOXXHA BUSHAUMTH NPAKTUUHKM CMOCODOOM.

BkasiBkH oo pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiAaAMU 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPYMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiiTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbLCA.

Bubupaiite nig uac nonipyBaHHA HU3bKY KinbKiCTb 0bepTiB,

106 YHUKHYTW NeperpiBaHHA NOBEPXH.

TMPOAYKTUBHICTb LWNihyBaHHA 3aNEXKNUTb FONOBHUM UUHOM

Bif BUOpaHOI WNichyBanbHOI LIKYPKH i Bif BCTAHOBNEHOT

yacToTh KonuBakb (1).

TNuwwe be3noranHi wnidysanbHi WKypKK 3abe3neuyiotb

BUCOKY NMPOAYKTUBHICTb WipyBaHHA | bepexyTb

eneKTPoNnpUnag.

LLlob whichyBanbHOI WKYPKKU BUCTAUMNO Ha LOBLUE,

cniaKyiTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

3aHaATo CUNbHE HATUCKYBAHHS He NiABULLYE

NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD A0

CKOPILLOro 3HOLLEHHs enekTponpunagy i WwnidysanbHoi

LIKYPKK.

[inA TouHoro WnidyBaHHsA KyTiB, KPaiB | BAKKO AOCTYMHUX

MicLib MOX7MBa poboTa OLHUM NHULLE KiHUMKOM abo Kpaem

wnichyBanbHoi NAUTH.

He B1KopHCTOBY#ATE LNichyBanbHY LKYPKY, AKOK

0bpobnaBca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.

Bosch Power Tools
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BukopucToBy#TE NULLIE OpHriHanbHe WnidyBanbHe
npunanas Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepep ycima maHinynAuisMu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOFO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuitMaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [ina aKicHoi i 6eaneuHoi poboTH TpuMaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi MarictepHi By oTpumaeTte Bignosigb Ha Balwi
3aMWTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a apecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 330BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BaLui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

IMpu BCiX 10AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HaYHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bouy.
MONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
1A 3[10POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpofyKuLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaiitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHp0BaHi NiTieBo-ioHHI akyMmynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCOPTOM
6e3 noTpeby A0TPUMAHHA JOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM eKCMeAMTOPOM) MOTPIOHO
NOAEPXKYBATUCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOZI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMY BUNAAKY Y NiAroTOBLi NOCUNKK
NoBWHEH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 Hebe3neuHnx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HemMoLIKOMKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiiKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosLji. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBUX AOAATKOBKX HaLliOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaazna i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

(=)
He BMKMaaiTe enekTponpunaam 1a
akymynaTopHi batapei/batapeiku B nobytose
cmita!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi Aupextnan 2012/19/EU
11{010 BifIXOL1iB €NEKTPUUHOTIO Ta ENEKTPOHHOTO 0bNafHaHHA
Ta i NepeTBOpPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi binblue He NpuaaTHi 1o
BUKOPHCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 EBpONenchKoi
[upextusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpawboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku NoBUHHI 3faBaTUCA
OKPEMO i YyTUNI3yBaTUCA EKOMOTUHO YUMCTUM CNOCODOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LLKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBHLLE Ta 3A0POB A NOAMHHM Uepes
MOXNMBY HafBHICTb HeDE3NEUHNUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPAaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 134).

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMiwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.
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OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapat eHim
KanTamacblH/a KepceTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManfbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WhIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

~ BHiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimfi Ta3anay yCblHbINAabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray kesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

- opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes KenreH
MEXaHMKanbIK blKMan eTyre kKataH, TblblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narnanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

[YECKEPTY

OcCbl 3NEKTP KYPanblHbiH,
UHaFbIHAAFbI €CKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKkepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

>

>

JKyMmbIc OpHbIH Ta3a XaHe XapblK yCTaHbI3. [lacTaHfaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
3neKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTtbiH aTMocepasa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLKbIHLApab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYpMbICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOpNaP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

>

neKTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THiC.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIlITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
epre KOCblnFaH D0onca Xorapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpbl.

IneKTp KypanaapAbl XaHbbipAa Hemece binFangbl
KopLuayaa naipananbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naigananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbis. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaaFaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

3neKTp KypanblH CbIPTTa NaianaHFaHAa CbipTKbl
)ainap yLiH cail Kabenbgi naipananbiibi3. CbipTra
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nampanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl Xeppe nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTen|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE NapacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl!
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
Kementeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6bonyblHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiHanaTtblH beniriHze kanFaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HeprusameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)

KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canmanbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap Xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim Hemece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
napaanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpl aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl aNeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaapsl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKEeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl Xu1eKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTaubi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeinai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cUNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
batapesn XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LaNbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapbIH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Kesfeicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisAiriH caktanyblH KaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XHHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» IneKTp KypanblH TEK KYPFaK aXkapnay yLliH
naiaanaHbiHbI3. SNEeKTP KypanblHbIH, ilWiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipazbl.
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» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTepuangbl Hemece
aXapnay KYpbINFbICbIH KbI3bil KETYAieH CaKTaHbi3.
LLIQHTYTKbIW KaGbIH XKYMbIC icTeyAeH angblH
Ta3apTbiHbi3, 6ocaTbiHbI3. LLlaH KabblHaaFbl,
MMKpOCY3riaeri, karaskabbliHAaFbl aXapnay LaHbl
(Hemece cyari kabblHAA HEMECE LAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannzbl axapnayaa bonatbiH YLKbIHAAP XaHybl, epT
TyZbIPYbl MyMKiH. AXapnay LaHbl 1aK, NoNnypeTaH
KanapblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTePMEH apanacybl,
axapnay Matep1anbiHbIH, y3aK eHLenyiHeH Kpi3ybl aca
)KOFapbl Kayin Tyablpagbl.

» INeKTp KypanblHbI3AbIH, XeNpeTKill caHbinayblH
Kyieni Typae Ta3anaubi3. Kosrantkpill TypbuHachl
KYPbIAFbI iLLiHE KN LaH TapTafbl, MeTanbl LWaH X1Hanbin
3NeKTP KayniH TyAbIpYbl MYMKIH.

» [aibiHaamaHbl 6exiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHATbINFaH AaiblHaaMa KonblHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic
naiaanaHbinMaraH Xarganga, ogaH by WobiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKyMynATOpAbI awnanbi3. Kbicka TyMblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTHI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimAepiHae naiaanaubikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaichi3.

g} AKKYMYnaToppAbl, XbinyAaH, COHAaN-akK,
Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH JKapbifblHaH, OTTaH,

KipAieH, CyAaH XaHe biNFanfaH KOpFaHbi3.

JKapbinbic xoaHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni

TybIHAAAAbI.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi caktamay TOKTbIH COFYblHa,
6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHIIA KONAAHY

INeKTP Kypanbl aFalll, NNacTuK, MeTann, chinak nex
nakTanFaH beTTepai Kyprak axapnayra apHanfaH. ocipece

Bosch Power Tools

1609 92A8H3(14.06.2023)



138 | Kasak

npodunbaep, bypbiwTap HeMece KoM XeTKi3y KubiH bonatbiH

Xepnepre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamabl bentuekteppiy Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aNeKTp KypanblHbIH KOPCETINiMiHe
KatbIcTbl bonbin kenepi.

(1) Tepbenictep caHblH anfibiH ana TaHaayFa apHanfFaH
peTTeriw AeHrenek

(2) Axbiparkpitu

(3) Akkymynatopapi bocary Tyimeci”

(4) Akkymynatop®

(5) AkkymynaTop 3apafbl AeHreniHiH MHOMKATOPbI
(6) Cyarit anemeHT (MUKpoCy3ri xyieci)

(7) ByriH waH Kopabbl (MUKpoOCY3Ti Xyineci)

(8) Xenpety caHpinaynapbl

(9) Axapnarbill NnacTMHaHbI KynbinTaH bocaryra
apHanfaH SDS bicbipmach!

(10) Axapnafblil NNACTMHA, anfblHFbl
(11) Axapnafblll NNacTMHa, apTKbl

(12) Axapnafblw nnacT1Ha, TikbypbILLThI
(13) Tyrka (beTi oKwaynaHFaH)

(14) Ypnen wbirapy Kente Ky0bipbi
(15) Coprbiww wnaxr”

(16) Copy ananrepi”

(17) Axapnarbiw Tecem?

(18) MnacTuHanbl axapnay cantamachi®
(19) Axapnay TiniHe apHanFaH aapnarbill Tecem®
(20) Axapnay Tini, )annax®

(21) Axapnay Tini, conak”

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMangbl.
Tonbik Kepek-apakrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
barpapnamacbiHaH Tabacbis.

)
)

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

AKKYMYNATOPNbIK, UniversalSander
MynbTHaXapnarbiL 18V-10
OHiM HeMmipi 3603CE31..
HomuHangabl kepHey B= 18
Tepbenictep caHblH anapiH °
ana TaHaay
Boc xypic KyiiHaeri MUK 6000-11000
aiHany xuiniri”
boc xypic Kyninaeri MUH ™ 12000-22000
Tepbenic caHbl”
AXapnarblLL NNacTMHa enLemi

101x149

& MM

AKKYMYNATOPNbIK, UniversalSander
MyNnbTHXapnaFbiLl 18v-10
Q MM 93x183
Tepbeny KOHTYPbIHbIH MM 1,6
nMamerpi

Canmarbl Kr 1,3 (2,5 A-car) -

EPTA-Procedure 01:2014
KyKaTbiHa cait®

1,7 (6,0 A-car)

3apnapray KesiHaeri °C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLLaFaH

opTa Temneparypachbl

yMbic Kesinperi® xaHe °C -5...+50

caKTay KesiHgeri pykcar
€TiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl
YCbIHbINATbIH PBA 18V...W-.
aKKyMynaTopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL AL 18...
kypbinfbinap®

A) 20-25°C1emneparypacbiHaa PBA 18V 6.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH ECEMNTeNreH.

B) naiipanaHbinaTblH akkyMyNATOPFa, COHbIH, iLUiHAE LWaH XUHaFbILL
Kanka bainaHbICTbl

C) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH

D) MbiHa 3apsaaTafbill KypbinFbinap PBA akkyMynaTopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-4 6oiibiHILa ecenTenrex
LY bIN AMUCCHACHIHBIH
KepceTKilTepi.

IANEKTP KypanblHbIK aMnIuTyaa
OoMibIHLLIA €CENTENTEH LLYbIN AEHTeMi
afeTTe Kenecinen bonagpi:

[1bIObICTBIK KbICbIM A€HT el nb(A) 80 80
[bIbbICTbIK KyaT fieHreMi nb(A) 88 88
K panciapiri nb 3
Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl fipin MaHaepi a, (yw

OaFbITTbIH, BEKTOP/bIK KOCIHAbICI)

xoHe K goncisgiri, EN 62841-2-4

DoWblHLLA ecenTenreH:

a, m/c> 7,0 8,0
K m/c? 1,5

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
IMUCCHACHIHbIH KBPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonbIHILIA
6NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyasl baranayra bonaapl.
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bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WblFApy MaHi INEKTP
KYpanblHblH HEriari XXymbicTapbl yiliH 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MyMKIH.

[Lipinney AeHreri MeH Luybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbI WhIFapy
MaHiH TOMeHeTen|.

MaipanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanfapblH
aKKyMYNATOPCbI3 1a caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-KoFblH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH nanfanaHbiibi3. Tek KaHa oCcbl 3apapTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NTUTHR-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeptne: [TTuiA-MoHAbI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanayaax bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKyMynATOpAbl eHrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekiTkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOPAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocaty
TYAMECIH 6acbIHbI3 XXaHe akKyMyNATOPAb! INEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaspi3.

IneKTp KypanbiHAAFbl aKKyMynATOp 3apagbl
OeHreiHi UHAUKATOPbI

INeKTp KypanbiHAarbl aKKyMynATop 3apsabl AEHTeHiHIH
MHAMKATOPbI 3NEKTP KYPabIHbIK KOCY/bI KyHiHAe bipHele
CeKyHA iliHae akKyMYnATop 3apAabIHbIH AEHTreriH Hemece
apTbIK XYKTEMEHI kepceTefi.

Xapbik avoabl 3apap pexreni

Y3iKci3 )apblK 3 x Xacbin =~ 75-100%
Y3giKci3 )apblK 2 x Xacbin =~ 40-75%
Y3pgikci3 xapblK 1 x xacbin =~ 15-40%
Basy xbinbinbikray 1 x xacbin ~0-15%
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AKKYMYNATOP TeMnepatypachbl XyMbIC TeMNEePaTypPacblHblH
[ZiManasoHblHaH Tbic bonca xaHe/Hemece apTblK XYKTeMefeH
KOPFaHbIC iCKe KoCbinca, aNeKTp KypanbiHAaFbl akkyMynaTop
3apAfbl AeHreni UHAUKATOPbIHbIH 3 XKapblK AMOMbI XblNaam
KbIMbINbIKTAMbI.

AKKyMynaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biFanaaH
KOPFaHblI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aiTap/blkTai KbICKapybl
AKKYMYNATOPLbIH eCKIPreHiH XoHe ayblCTbIpy KepeKTiriH
bingipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYyPanMeH ke3 Kenreu
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKblLu/ewWipriluke Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayrniH
Tyablpambl.

LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHepanaap xsHe

meTannaap bap kenbip matepuannapablH Wakbl

[nieHcaynblkka 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHAarbl

aflamfiapaia annepruanblk peakuMaAnapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XXONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiar

arallbIHbIH WaHpI, SCipece, aFallTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik MaTepuan Tek KaHa MamaHgap apKbinbl

6HAENYi MYMKiH.

~ MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTepuan YLLiH CanKec KeneTiH
LIAHCOPFBILTbI NakfanaHblHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTiNnyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYblH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

O3ingik copy waH KopabbimeH (A1-A4 cypetTepiH

KapaHbi3)

LLlaH kopabbiH (7) ypneriw wryuepre (14) XbIMKbITbIHbI3.

[1laH KopabbiHbIH Xakbl (7) Menaip KoHTelHep apKbinbl OHak

bakpinaHagbl.

L1laH kopabbiH (7) bocaty yiwiH Xai bypan apTka TapTbiHbI3.

Bosch Power Tools
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Cyari anemeHTiH (6) waH kopabbiHaH (7) bypan anbiHpi3.
L1laH KopabblH 60CaTbIHbI3.

Cyari anemeHTiH (6) alt KaTTbl TaKTaFa COKKbINar, LwaHabi
anbin KorblHbI3. Cy3ri anemeHTiHiH (6) TiniMienepiH )ymcak
KblINLLAKMEH Ta3anaHpl3.

Hyckay: OnTumangbl WaHCOPYAbl KaMTamMachI3 eTy YLUiH LWaH
KopabbiH (7) yakpiTbiHaa bocatbin, cy3ri anemeHTiH (6)
XKYMENiK Typae Ta3anaHpi3.

Tik almMaKTapaa XKYMbIC iCTEreHze aneKTp KypanbiHbiH LWaH,
KopabblH (7) ToMeHre KepiHeTH eTin yCTaHbI3.

CbIpTKbI copFbiw (B cypeTiH KapaHbi3)

Copy apantepiH (16) (kepek-xapak) copfbil wnaHrire (15)
(kepek-xapak), wepTy AblbbICbIMEH TipENeTiHAEeH, eHri3iHi3.
Copy apantepiH (16) anekTp KypanbiHaaFbl ypnen wbirapy
KkenTe KybbipbiMeH (14) xaHe coprbiLl wnaHriHi (15)
LIAHCOPFbILLNEH (KepeK-xapak) bainaHbICTbIPbIHbI3.

Ocbl HYCKaynbIKTap akblpblHAA TYPAi LWAHCOPFbILLTAPFa KOCY
aficTepi KepceTinreH.

LLlaHcopFbIl BHAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3UsiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LIaHAap YLUiH apHanbl LAHCOPFbILITHI NaHAaNaHbIHbI3.

Axapnarbiw Tecemai anmactbipy (C cyperin
KapaHbi3)

YKaHa axapnarbill Tecemai canmac bypbiH axapnarbiLl
NNACTMHAHbI Kip MeH LaHHaH (MbICanbl, XaKKblLLMNeH)
Ta3anaHpl3.

OHTainbl LWaH copy/bl KAMTaMachbl3 €Ty YLUiH axapnarbL
TeCeM/Eeri OMbIKTAPAbIH aXapnarblLL NNACTUHAHbBIH
OMbIKTapblHa COMKEC KENTeHiHE KO3 KETKI3iHi3.
AXapnarbiLll TOCEM XabblCKaK MaTaMeH
*abablKTanFaHabIKTaH, OHbl XXabbICTbIPY apKbibl Xbinaam
api oHa bekiTyre bonappl.

OHTamnbl ycTan TypyAbl KAMTaMachI3 €Ty YLWiH axapnarbil
NNACTUHAHbIH XabblCKak MaTaCblH aXxapnarbill Tocemai
opHatnac bypbIH Karbin LWbIFaPbIHbI3.

Axapnarbiil Tocemai (17) axapnarbitl NNacTUHaHbIH, bip
LeTiHe KOWbIM, COAaH KeHiH axxapnarbill Tocemai
aXapnarblLL NNACTUHAFA OPHATbIHbI3 KAHE OHbI KATThI
bacbiHpI3.

Axapnafbii Tocemai (17) anbin Tactay yiuiH OHbl YibiHaH
yCTan anbiHbI3 fia, aapnarblLL NNACTUHAAAH TapThin
LWIbIFAPbIHbI3.

TOKbIMaChI3/KbINTbIPATKbILL KMi3 CUAKTbI aXaprnay
*abblKTapbl Aa OCbl 9AICNEH AKapNarblll NNacTUHara
BekiTineai.

Eki benikke 6eniHreH axapnarbiw nnacTuHa

INEKTP Kypanbl 2 aXapnarblll TOCEMMEH XabablKTanfaH,

onapyibl To3y ieHreniHe kapai benek anMacTbipy Kaxer.

» 3neKTp KypanblH TeK eKi Tericrey nonotHonachbl
OpHaTbINFaHAa FaHa NaiAanaHbiHbI3.

» bipaei Tyiipninik Tericrey nonotHonapbii
naiAanaHbIHpI3.

Tik6ypblwTbI aXKapnaFbill NNacTHHA

» IneKTp KypanblH TeK aXKapnarblill Tecem
MOHTaXKAanfaH Xaffaiaa naiaanaHbiHbi3.

Terictey AucKiH Tanpay

OHzIeneTiH MaTepuan XaHe KaXeTTi DeTTiH anblHyblHa

GarnaHbIiCTbl Typni TericTey AUCKinepi yCbiHbINaabl:

Maipanany Tyiipwikrinik

Arauu, 60y, TONTbIPFbILL, NaK, KATTbl MEH 40-180
KYMCaK aralll )XaHe XOHKa NnuTanapbl MeH

MeTan CUAKTbI 3aTTEKTEPAI OHIeYre apHanFaH
CyprineHbereH bpyc Hemece nepeki 40

TaKTannapbl anfblH ana Terictey yLid

YKannak Terictey xaHe asgaraH kegip - optawa 80, 120
Byaipai Terictey yiwiH

KarTTbl araluTap/ibl COHFbl aHe Ha3ik
TericTey ywiH

mahga 180

Eki 6enikke beniHreH axxapnay TaKracbiH anbin
Tactay (D cypeTiH KapaHpbi3)

© Axapnay TaktacbiH bocartyra apHanFaH SDS
bICbIpMacbiH (9) TipenreHiue OHFa XKbIMKbITbIHbI3.

® Axapnay TaktacbiH (10) LblFapbiHpI3.

@® ApTkbl axapnay TaktacbiH (11) ycTay oibiFbiHaH

TeMeHre Kapai, CoAaH KeniH apTka kapan TapTbiHbI3.
AXapnay IUCKICIHIH anablHFbl YLLbI TO3FaH bonca, TonblK
axapnay TakracblH anbin — 120°-ka bypan - kaitTa canyra
bonagbl.

Eki 6enikke beniHreH axxapnay TakracbiH OpHaTy

(E cypeTiH KapaHbI3)

© AnfbiMeH apTKbl axapnay TakracbiH (11) ycray
TipeKTEpPiIMEH axapnay TakTachl bekiTKiliHiH TecikTepiHe
canbiHpi3. Axapnay TakracbiH (11) bekiTkiwke wepty
NbIDbICbIMEH TiPENTeHLLE UTEPIHI3.

® AnfibiHFbl aXapnay TakTacbiH (10) opHaTbIHbI3.

® Axapnay TaktacblH bekiTy yLiH akapnay TakTacbliH
6ocartyra apHanraH SDS bicbipmachiH (9) TipenreHiue
CO/Fa XbIMKbITBIHbI3.

TikOypbIWTbI aXkapnay TaKTacbiH OpHaTy
(F-G cyperTiH KapaHbi3)

© Axapnay TakTacbiH (12) ycray TipekTepiMeH axapnay
TaKTachl beKiTKiLLIiHiH TecikTepiHe canbiHpi3. Axapnay
TakTacbiH (12) bekiTkiwiHe wepty AblbbICbIMEH
TipenrexLue UTepiHis.

® Axapnay TaktacblH bekiTy yLiH axapnay TakTacbliH
6ocartyra apHanraH SDS bicbipmachiH (9) TipenreHiue
CO/Fa XbIMKbITBIHbI3.

@® TikbypbIWTbI kapnay TaKTacbiHbIH apTKbl OH MEH CON
arblHa bacbin, axapnay TakTacbl apTKbl XaFblHAa
KaKCbl TIpENreHiH TeKCepiHi3.

1609 92A8H3(14.06.2023)
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TikOypbIWTbI aXKapnay TaKTacbIH WwWeLy
© Axapnay TakTacbiH bocaryra apHanfaH SDS
biCbipMaChIH (9) TipenreHLue OHFa XbIMKbITbIHbI3.
@ TikbypbllWTbl @kapnay TakTacbiH (12) WwhiFapbin anbiHbI3.

ApHaiibl Terictey nnactTuHanapbl

YKuHakTarbl Terictey nnactuHacbiH (10) xababik peTiHae
XeTKI3inreH apHarbl Terictey NNacTMHACbiHA anMacTbipyFa
bonaabil.

ApHalibl Terictey NnacTMHAChIH XMHaKTaFbl Terictey
MNACTUHACHIHbIH aNMACTbIPbINYbIHA Cail PETTe OpHATLINAbI.
Opbip TericTey NONOTHOCBIHbIH, LLELLINYi MEH OPHATbINYbI
TYNHYCKANbIK TEricTey NONOTHOCBIHbIH, AIMACTbIPbIMYbIHA Cai
peTTe OpblHAanagbl.

ApHalibl axapnay TakTanapbiH apTkbl axapnay Taktachl (11)
OpHaTbiNFaHaa FaHa nanaanaqyra pykcar eTinegi.
MnacTtuxanbl Terictey cantamacbl (H cypeTiH KapaHbi3)
MnactuHanbi Terictey cantamacbiH (18) nainanaHbin, Kon
KETYi KMbIH XainapAbl, Mbicanbl Tepeseperi, WkadTapaarbl
HeMece ecikTepaeri nnacTMHanapabl eHaeyre bonaapl.

Tericrey Tini, xannak, (I cypeTiH KapaHbi3)

YKannak tericteyiw TiniH (20) xiHilKe ofbIKTap MeH Tap
apanblkTapabl eHAeyae nanaanaHyra bonagpl.

Axapnay TiniHe apHanFaH axapnay auckici (19) angbiHgbl
axapnay auckicinaen (17) opHatbinagbl.

Terictey Tini, conak (I cypeTiH KapaHbl3)

Conak tericteyiw (21) byrinic neH KybicTapabl Hemece

uhas, TyTKa HeMece KbI3fibIPFbILL aCNanTap CHAKTbI OAbIC
alMaKTap/bl GHEYre apHasnfaH.

Axapnay TiniHe apHanFaH axapnay auckici (19) anabiHgbl
axapnay auckicinaen (17) opHatbinagbl.

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii Kockbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH KOCKbILw/ewwipriwTi (2) oHfa

KyHiHe ayfapblHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KocKblw/ewipriwTi (2) conra

"0" Ky#HiHe ayfapblHpI3.

ApTbIK XYKTeMe[eH Xbiny KOPFaHbILbl

TaranbiHAANybIHa COMKeC NaiaanaHcaHpl3, ANeKTp Kypanb
apTbIK KyKTENnMenzi. ACKbIH XYKTenrenae Hemece
aKKyMyNATOP TeMNepatypachl yiFapblHLbl MELLEPAEH acbin
KeTce, aNeKTPOHWKA INEKTP KypanbIH THICTi Temnepartypa
aMarblHa KaNTy YLUIH aBTOMATTbI eLUipesi.

Tepbeny caHbIH TanAay

Tepbeny caHblH TaHAANTbIH peTTeyLWi apKbinbl (1) KaxeTTi
Tepbeny caHblH XyMbIC iCTey KesiHae fie peTTeyre bonagbl.
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Tanan etinetiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH XyMbic
Xacay xarfarblHa bainaHbICTbl ToXip1be apKbibl
aHbIKTayFa bonagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KyPanMeH ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKblLu/ewWipriluke Ke3aencoK THio XKapakattaHy KayniH
TyLblpagbl.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

KbInTblpaTyaa TOMEH aiHany caHbiH TaHaan, beTTiH xorapbl

KbI3YbIHbIH anfblH abiHbI3.

Tericteyae axblpaty KyaTbl TaHAANFaH TEricTey AUCKIHe XoaHe

anablH ana TaHaanFaH Tepbeny caHbiHa (1) bainaHbICTbI.

Tek MiHCi3 TericTey AUCKiIMEH FaHa AYpbIC TericTeyre, COn

apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

Axapnay IUCKiHiH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLiH

BipKkanbinTbl 6acyFa TanmnblHbIHbI3.

OTe KaTTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIK Te3

TO3YbIH TyAblPaabl.

BypbiL, Kbip aHE 8peH XKeTeTiH xainapabl HakTbl Terictey

YLUiH TericTey NNacTMHACHIHBIH, YLLUbIH HEMECe KbipblH

nanaanaxy kepek.

MeTann eHgereH Terictey uckiH backa Matepuanaap yiix

naipananbaHpis.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH

nanganaHbiHbl3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 kenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray Ke3siHfe WbIFapbiHbi3.
KocKblLu/eLWiprilKe Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

» XKakcbl 9pi CeHimMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMneparypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmerTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMoCKineppe catyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQ)KeTTi JaHe LLblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapart MiHAETTi Typae Tisimi Pecert

denepaunacbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SNaeKallaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)
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OoWblNFaH bonca, TyTbiHyLLbIFa Oy Typanbl aknapar bepinyi
TMic.

OHiMaeppi caTy NPoLECIHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THiC:

- Carywbl caTbin anyLublfa ybIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
OpHaNackaH Xepi (MeKeHkaribl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl a3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabliH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdMKaTTapAbIH HeMece
CoMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapampbinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl HIMAI XKeHAeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥bIHLA
KOMKeTIMA:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

Cypakrap Kot xaHe Kocankpl benwektepre tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bolw”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanary KayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAepAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINIK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bofbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naiganaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiix XXOKTbIFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNinaik ascbiHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakganaxbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcarcbi3 MoauuKaumanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAblK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KyparblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH a/FaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCYZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KoMbINaTbiH Tanantapfa dafbiHazbl.
MaiaanaHyuwbl akkyMynaTopnapabl Kewweze KocbiMLa
KY)KaTTapChbl3 TacbiManaai anagbl.

YwiHwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapfbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOp/ibl KOPMYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepi XKeniMaeHi3 xxaHe

1609 92A8H3(14.06.2023)

Bosch Power Tools


mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

aKKYMyNATOp/bl Opamaa Ko3ranManTbiHaan opanpls. Kaxer
bonca, KocbIMLLIA YNTTbIK epexenepi CakTapi3.

Kapere xapaty

ANEKTP Kypanaapabl, akkyMynatopnapabl,
KepeK-apaKTap/bl XaHe opay
maTep1anapbiH 3KONOTUANbIK TYPFblAaH
AYPbIC yTUNU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.
INeKTp Kypanaapabl XaHe
akKyMmynaTopnapabl/batapeanapap yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpil3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki anekTpniK kaHe aneKTPoHAbIK KypbInFbinap Typans
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI aHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaza KonfaHbinybl boibIHLA NaiaanaHyra byaax
Oblnai xxapamchbl3 aNeKTPRiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk aMpekTBachl DoblHLLIa 3aKbIMAANFaH
HeMece eckipreH akkymynstopnappbl/6atapesnapgpl benek
XWHanN, KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 >KonMeH Kanta
eHaeyre Xibepy Kaxer.

Kate )xonmeH kafiere xaparblnFaH ecki aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTrapAblH bony
MYMKiHAiriHe bainaHbICTbl KOpLLIAFaH OpTara XaHe aam
[NleHCayNblFbIHa 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MyMKiH.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:
NUTHA-NOHABIK:

Tacbimanaay benimiHaeri Hyckaynapzibl OpblHaaHbi3
(kapaHpi3 , TacbimMangay”, bet 142).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
Cititi toate avertizarile,

N AVERTIS-

instructiunile, ilustratiile si
MENT el S

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
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acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit existd atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electric, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialelor plastice, metalului, materialelor de spdcluire,
precum si a suprafetelor lacuite. Aceasta este in mod special
adecvatd pentru profiluri, colturi sau locuri greu accesibile.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(2) Comutator de pornire/oprire

(3) Tasti de deblocare a acumulatorului®

(4) Acumulator?

(5) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului

(6) Element de filtrare (sistem de microfiltre)

(7) Caseta completa de colectare a prafului (sistem de
microfiltre)

(8) Orificii de aerisire
(9) impingétor SDS pentru deblocarea plicii de slefuire
(10) Placa de slefuire, fatd
(11) Placa de slefuire, spate
(12) Placa de slefuire, dreptunghiulara
(13) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(14) Stut de evacuare
(15) Furtun de aspirare”
(16) Adaptor de aspirare?
(17) Foaie abraziva®
(18) Cap lamelar de slefuire atasabil”
(19) Foaie abrazivd pentru lamele de slefuire”
(20) Lameli de slefuire, platd®
(21) Lameli de slefuire, ovald®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.
Date tehnice
Slefuitor multifunctional UniversalSander
cu acumulator 18V-10
Numar de identificare 3603CE31..
Tensiune nominald V= 18
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Slefuitor multifunctional UniversalSander

cu acumulator 18V-10
Preselectare a numarului °
de vibratii

Turatie in gol” rot/min 6000-11000
Numar de vibratii la rot/min 12000-22000

functionarea in gol”

Dimensiuni placa de slefuire

@ mm 101x149
O mm 93x183
Diametru cerc de vibratii mm 1,6
Greutate conform kg 1,3(2,5Ah) -
EPTA-Proce- 1,7 (6,0 Ah)
dure 01:2014"

Temperatura ambianta °C 0..+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta “C -5...+50
admisa in timpul

functionarii® si pe

perioada depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.
incircétoare AL18...
recomandate®

A) mésurat la 20-25 °C cu acumulatorul PBA 18V 6.0Ah.

B) in functie de acumulatorul utilizat, inclusiv casetd de colectare a
prafului

C) putere mairedusa la temperaturi < 0°C

D) Urmédtoarele incdrcdtoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile
-~

>

Valorile zgomotului emis au fost
determinate conform EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot al sculei electrice
evaluat dupa curba de filtrare A este
n parametri normali:

nivel de presiune sonora dB(A) 80 80

nivel de putere sonora dB(A) 88 88

incertitudinea K dB 3

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma
vectoriald a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-2-4:

a, m/s> 7,0 8,0

K m/s’ 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului de la scula electrica

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului de la scula
electricd indica timp de cateva secunde, atunci cand scula
electrica este conectata, nivelul de incarcare a
acumulatorului sau starea de suprasolicitare.
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LED Nivel de
incércare
Aprindere continua de 3 ori in verde = 75-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde = 40-75%
Aprindere continua o data in verde = 15-40%
Aprindere intermitenta lentd o datd in =0-15%

verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare de la
scula electrica se aprind intermitent si rapid atunci cand
temperatura acumulatorului se afld in afara intervalului
temperaturilor de functionare si/sau s-a declansat protectia
la suprasarcina.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrici. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.
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Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginile A1-A4)

impingeti cutia de colectoare a prafului (7) pe stutul de
evacuare (14).

Nivelul de umplere a casetei de colectare a prafului (7) poate
fi controlat prin intermediul rezervorului transparent.

Pentru golirea casetei de colectare a prafului (7) , trageti-o
usor prin rotire spre inapoi.

Desurubati elementul de filtrare (6) de la caseta de colectare
aprafului (7). Goliti caseta de colectare a prafului.

Bateti usor elementul de filtrare (6) de suport pentru a
indeparta praful. Curatati lamelele elementului de filtrare (6)
utilizand o perie moale.

Observatie: Pentru a asigura aspirarea optimd a prafului,
goliti la timp caseta de colectare a prafului (7) si curatati cu
regularitate elementul de filtrare (6).

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat caseta de colectare a prafului (7) sé fie
orientata in jos.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

(consulta imaginea B)

Introdu adaptorul de aspirare (16) (accesoriu) intr-un furtun
de aspirare (15) (accesoriu) pana cand se fixeaza sonor.
Racordeaza adaptorul de aspirare (16) cu stutul de
evacuare (14) la scula electrica si furtunul de aspirare (15)
la un aspirator (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

inlocuirea foii abrazive (consulti imaginea C)

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepérteaza
impuritatile si praful de pe placa de slefuire, de exemplu, cu
o0 pensula.

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigura-te
ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile din placa
de slefuire.

Daca placa de slefuire este prevazuta cu o tesatura tip arici,
poti fixa rapid si usor pe aceasta foi abrazive cu sistem de
prindere tip arici.

Bate usor tesatura tip arici de pe placa de slefuire inainte de
montarea foii abrazive pentru a permite functionarea optima
aacesteia.

Asaza foaia abraziva (17) coplanar pe o parte a placii de
slefuire, iar apoi asaza foaia abraziva pe placa de slefuire si
apas-o ferm.

Pentru a desprinde foaia abraziva (17), prinde-o de un varf
si trage-o de pe placa de slefuire.

Accesoriile de slefuire precum postavul/pasla pentru
lustruire se fixeaza in acelasi mod pe placa de slefuire.

Bosch Power Tools
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Placa de slefuire divizata in doua

Scula electricd este echipata cu 2 foi abrazive care pot fi

inlocuite si individual, in functie de starea de uzura a

fiecdreia.

» Folositi scula electrica numai cu ambele foi abrazive
montate.

» Folositi numai foi abrazive care au aceeasi granulatie.

Placa de slefuire dreptunghiulara
» Utilizeaza scula electrica numai cu foaia abraziva
montata.

Alegerea foii abrazive

in functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:
Utilizare Granulatie

Pentru prelucrarea tuturor materialelor precum  40-180
lemnul, vopseaua, fillerul, lacul, lemnul de

esentd tare si moale, placile aglomerate i
metalul

Pentru slefuirea preliminard, de
exemplu, a grinzilor si a scandurilor
cu asperitati, nerindeluite

grosiera 40

Pentru slefuirea plana si pentru medie

netezirea micilor denivelari

80,120

Pentru finisarea si slefuireafinaa  fina 180
lemnului de esenta tare

Demontarea placii de slefuire divizate in doua
(consultati imaginea D)

O Culisati impingdtorul SDS pentru deblocarea pldcii de
slefuire (9) spre dreapta, pana la opritor.

® Scoateti placa de slefuire (10).

® Tragetiin jos si apoi spre spate placa posterioara de
slefuire (11) apucand-o de manerele incastrate.

Dacd, de exemplu, varful frontal al foii abrazive este uzat,

placa de slefuire poate fi detasata in intregime si montatd la

loc, prin rotirea acesteia la 120°.

Montarea placii de slefuire divizate in doua
(consultati imaginea E)

© Puneti mai intdi placa posterioara de slefuire (11) cu
camele de blocare pe degajarile sistemului de prindere al
placii de slefuire. Apasati placa de slefuire (11) pe
sistemul de prindere, pana cand aceasta se fixeaza
sonor.

® Asezati placa anterioara de slefuire (10).

® Pentru fixarea placii de slefuire, culisati impingatorul
SDS pentru deblocarea placii de slefuire (9) spre
stanga, pand la opritor.

Montarea placii dreptunghiulare de slefuire

(consultati imaginile F-G)

O Asezati placa de slefuire (12) cu camele de blocare pe
degajdrile sistemului de prindere al placii de slefuire.
Apasati placa de slefuire (12) pe sistemul de prindere a
placii de slefuire, pana cand aceasta se fixeaza sonor.

@ Pentru fixarea placii de slefuire, culisati impingatorul
SDS pentru deblocarea placii de slefuire (9) spre
stanga, pana la opritor.

® Verificati, prin apasarea partii posterioare drepte si
stangi a pldcii de slefuire dreptunghiulare, daca placa de
slefuire este fixatd corespunzator in partea posterioara.

u _ee

Demontarea placii dreptunghiulare de slefuire

O Culisati impingatorul SDS pentru deblocarea placii de
slefuire (9) spre dreapta, pana la opritor.

@ Scoateti placa dreptunghiulara de slefuire (12).

Placi de slefuire speciale

Placa de slefuire din pachetul de livrare (10) poate fi
inlocuitd cu o placd de slefuire speciald disponibild ca
accesoriu.

Montarea placii de slefuire speciale se realizeaza exact cala
inlocuirea pldcii de slefuire din pachetul de livrare.

Aplicarea si desprinderea foilor abrazive se face intocmai ca
lainlocuirea foilor abrazive originale.

Utilizarea placilor de slefuire speciale este permisa numai cu
placa posterioara de slefuire (11) montata.

Capul lamelar de slefuire atasabil

(consultati imaginea H)

Utilizarea capului lamelar de slefuire atasabil (18) va
permite sa prelucrati in special locuri greu accesibile,
precum ferestre, dulapuri si usi.

Lamela de slefuire, plata (consultati imaginea )

Lamela plata de slefuire (20) va permite s prelucrati
despartituri inguste si spatii intermediare stramte.

Foaia abraziva pentru lamela de slefuire (19) se monteaza la
fel ca foaia abraziva anterioara (17).

Lamela de slefuire, ovala (consultati imaginea )

Lamela ovala de slefuire (21) va permite sa prelucrati
suprafete curbate si corpuri cu cavitati sau suprafete
bombate spre interior precum mobilier, balustrade sau
radiatoare.

Foaia abraziva pentru lamela de slefuire (19) se monteaza la
fel ca foaia abraziva anterioara (17).

Functionarea

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea
» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.
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Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (2) spre dreapta, in pozitia ,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (2) spre stanga, in pozitia ,,0”.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitati. in caz de solicitare prea puternica
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electricd, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii
(1) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si
pe parcursul functiondrii.

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

La lustruire, selectati o turatie scazuta pentru a evita

incalzirea excesiva a suprafetei prelucrate.

Randamentul de indepartare prin slefuire este determinat in

principal de tipul de foaie abraziva ales, precum si de

numarul de vibratii preselectat (1).

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la

slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,

pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Mdrirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la

cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a

sculei electrice si de foii abrazive.

Pentru slefuirea la punct fix in colturi, pe muchii si in locurile

greu accesibile, puteti lucra numai cu varful sau muchia

plécii de slefuire.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a

fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.
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» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Bosch Power Tools
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 149).
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YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aNn03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB Yaap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
Kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [pbxKTe Aela U CTPAHUUHM NHULA Ha Ge3onacHo pa3scTo-
fAHKe, 0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHWMaHKeTo B1 Obaie OTKNOHEHO, MOXKE A1a 3arybuTe KoH-
TpONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpuuecKn ToK
» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsAGBa Aa e noa-
X0AALL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He

ce flonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNneKTPoypeaH, He
u3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNafHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MNOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3nonsgaiite 3ax-
paHBawwua kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNKU [0 NOABWKHYU 3B€HA Ha MaLUMHU. [10BpeeHH Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBat pUcka 0T Bb3HMKBaHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaALLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpPUTO. M3M0N3BAHETO HA YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa puUcKa oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3NoN3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBaliTe NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3Nnon3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHK BeLlecTBa,
anKoXon WNH ynoiiBaLy nekapcrea. EquH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [a MMa 3a
NOCNEeACTBUE UBKMIOUMUTENHO TEXKU HApaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHHA NEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3/1paBU NTTHO3aTBOPEHW 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLKMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpPYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBHWA NPEKbCBAY UMM NOAABAHETO Ha 3aXpPaHBaLL0
HanpeXeHWe, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENnUYaBa ONacHOCTTa OT TPYAO0BU 3N10MONYKH.
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» Mpepu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaliTe, ue CTe OTCTPAHHMM OT HEro BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH M FaeuUHH KniouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TpaBMHU.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoaabpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaLuS.
Paborerte ¢ noaxoaawo obnekno. He paborerte ¢ wu-
POKHM APEXH UNK YKpaLweHna. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHoO pascToAHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKpalleHnaATa, LbArute Kocu morat
na bbjar 3axBaHat v yBNeUeHU 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MOXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLIHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/oUeHa 1
(hyHKUMOHMPaA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMA HaMafABa PUCKOBETE, [Ib/KALLKW Ce Ha OT-
[Nienaium ce npyu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA BCefC-
TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE f1a
NPeU3BUKa TEXKMU HAPaHABAHWUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-

nara.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiite eneKTpoMHCcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nodbpe
no-6esonacHo, koraTo U3Mon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA Mana3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENSA HAUMH, € OnaceH v Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te batepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HEeBHWUMaHHe.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JieTo He Morat Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eneKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUMTENHO OMACHU.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lposepnABaiiTe 4anu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT bDe3yKOpHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUyNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
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LIaBaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. [peay Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NOBpeAeHUTe AeTaiinu aa 6baar peMoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKM Ce [Ib/KaT Ha
Henobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArU aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nofbpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Manko CbNpoTUBNe-
HHe 1 ce BOAAT NO-NeKo.

» WUsnon3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTO TPAGBA ia U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
npeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. XnbaraBuTe ipbXKKK1 U PbKOXBATKU HE
no3BonsBar besonacHara pabota  406POTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUakK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOpHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu usnon-
3BaiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOICTBa, NPEnopbYBaHK
OT npou3BoAuTens. Koraro u3nonasare 3apagHu yCr-
POWMCTBA 3a 3apeX/IaHe Ha HeMoaXoaALLM aKyMyNaTOPHH
barepuu, CbliecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BalTe CaMo npefBHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasfMuHK aKy-
MynaTopHu batepuu MoXxe a Npean3BIUKa Tpya0Ba 3No-
nonyKa 1/unu noxap.

MNpenna3BsaiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYyNaTopHH bate-
PMM OT KOHTaKT C FONeMH AW ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MTMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NpeAU3BHUKaT KbCO Cb-
efuHeHune. [10CneCcTBUATa OT KbCOTO CbeUHEHME MoraT
na bbaar u3rapaHKa UK noxap.

Mpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pUA OT Hesl MOXKe ja U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKu ToBa Ha KoXaTa Bu no-
nagHe eneKTpPonuT, U3nnakHetTe MACTOTO OGMHHO CBO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe [1a Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

He usnon3sgaitte akymynatopHa 6atepus unu enekrtpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAeHN UK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [T0BPENEHM MK U3MEHEHH aKyMYNaToOpHH
barepuu Morart fia ce Bb3nnaMeHAT, eKCMNoAMparT Unu aa
NPEeU3BUKAT HapaHABAHMA.
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» He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypu Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha akymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara i e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBuUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMMUA Uana3oH Morart fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEAEHN aKyMyNnaTOpHU
6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHocT 3a wnandmaliuHu

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYX0
wnaidane. [POHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa NOBHMLUABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaicaHua maTep1an  Wwnaidg MawuHara.
W3npasBaiite BUHaru npeay nay3u np1 pabora KoH-
TeliHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaidaHe B uyBanyeto,
MUKPOMNTLPA, XapTUEHHWS UyBan (MAu B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. hUNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) MoXe fja ce
camo3ananu np1 HebnaronpuATHU YCNOBHA, KaTo Hanp.
MCKPK NPH LWNaidaHe Ha MeTanu. Cneupranta onacHocT e
HanuLe ako NpaxbT OT LWNangaHe ce CMecK ¢ 0CTaTbLM OT
NakK, NONUypeTaH U1 APYr1 XMMUUHH BELLECTBA U LWNak-
(haHWAT NPOAYKT cnef Abnra pabota ce Harpee.

» MouncrBaiite pefoBHO 0OTBOPA 3a NPOBETPEHHe Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHata Ha enekTpoaBHra-
TeNs 3aCMyKBa Npax B KOPMyca, a HaTpynBaHETO Ha MeTa-
NeH Npax yBen1uyaBa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» Ocurypsasaiite 06pabotBaHua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoaxoAsLLM nprucnocobneruns unu ckobwu, e 3acto-
NopeH Mo 34PaBo 1 CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO o AbpXKUTE
C pbKa.

» [lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHeTO fia CNpe HanbiHO.

» Mpu noBpexaaHe U HeNnpPaBUNHA eKCNNOATaLMA OT
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnoaupa. lMorpuxeTte ce 3a 406po NpoBeTPABaHe U
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pa3apasHAT UxaTenHuTe NbTuLLa.

» He otBapsiite akymynatopHara 6atepus. CbllecTByBa
0MACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fa bbaie npeausBrkaHo BbTPELL-

HO KbCO CbefIMHEHHE 1 akyMynaTopHara batepus Moxe fa
ce 3ananu, [ja 3anyluu, ja eKCnnogupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnonseaitte akymynatopHara 6arepus camo B npo-
AYKTH Ha npoussoguTens. Camo Taka T4 e npefqrnaseHa
OT OMacHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

g} Npepnna3gaiite akymynatopHara 6arepus ot
g BHCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

;:07‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

| AN CNbHYEBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA H

oBna)xHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe€[IUHEHUE.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPY KUK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
1“Mar 3a nocnefcTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npensua n3obpaxeHnaTa B NpeaHara yact Ha

PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a CyXo WK(oBaHe
Ha [ibPBECHU MaTepuanu, NNacTMacu, MeTanu, 3aMaskH, kak-
TO M NAaKMpPaHW NoBbPXHOCTH. Tol e ocobeHo noaxoanLy 3a
NPO(UAK, BINIW UMK TPYAHO AOCTBIHK MeCTa.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpanuua.

(1) Koneno 3a perynupaHe Ha uectotaTa Ha Bubpauuure
(2) Nyckos npekbcBay

(3) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynatopHata barepua®
(4) AkymynatopHa barepua®

(5) MHaukaTop 3a akymynatopHata barepus

(6) duntbpeH eneMeHT (MUKPOUNTbPHA cHCTEMA)

(7) KomnnekT npaxoynosurenHa Kytua (MUKpOUNTbPHa
cucrema)

(8) BeHTMNALMOHHM OTBOPH

(9) Mnb3arau Ha mexaHn3ma SDS 3a 3axBallaHe Ha -
(hoBbYHaTa nnoua

(10) LUnudosbuHa nnoua, otnpes

(11) LnudosbuHa Nnoya, oT3an

(12) Ln1doBbyHa NNoya, NpaBobIbAHA

(13) PvkoxBatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(14) LUyuep Ha 0TBOPa 3a U3X0AALLATA Bb3AYLLHA CTPYA
(15) UscmyksaLy mapkyy®

(16) Anantep 3a npaxoynaeaHe®
(17) Nuct wkypka®

)
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(18) Mpwucraska 3a wWandosaHe Ha namenu®

(19) Llkypka 3a npuUcTaBKa-yAbMKMUTEN”

(20) MpucTaBKka-yabMKUTEN, NNOCKa®
(21) MpucTasKka-yabMKUTEN, OBaNHa”

a) W3o0bpaseHuTte Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMI-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHH NPHCNocobneHus.

TexHUUECKH fJaHHU

AkymynatopHa Myntu- UniversalSander

WNH(OBbYHA MALLIMHA 18V-10
KatanoxeH Homep 3603 CE31..
HomWHanHo HanpexeHue V= 18
PerynupaHe Ha uectoTara °
Ha BUbpauuuTe
CKopoCT Ha BbpTeHe Ha min™* 6000-11000
npaseH xon"
YecToTa Ha BUbpauuute Ha  min™ 12000-22000
npaseH xon"
Pa3mepy wnngosbuHa nnoua

@ mm 101 x 149
Q mm 93x 183
[lameTbp Ha BUOpaLIMOH- mm 1,6
HWA Kpbr
Terno cbrnacHo kg 1,3(2,5Ah)-
EPTA-Proce- 1,7 (6,0 Ah)
dure 01:2014"
[lpenopbuunTenHa temne- C 0..+35
paTypa Ha okonHata cpega
npy 3apexgaHe
PaspeLlueHa Temnepatypa C -5...+50
Ha OKO/NHaTa cpefa npu
pabota® 1 npu cknagmpa-
He
[TpenopbuaHu akymyna- PBA 18V...W-.
TOpHK batepuu
lpenopbunTenHun 3apaaHu AL 18...

ycrpoitcTea”

A) u3mepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus PBA 18V

B) B 3aBMCMMOCT OT 3M0N3BaHaTa akymynaropHa barepus, Bn.
KyTWA 3a npax

C) OrpaH1ueHa MolHocT npu Temneparypu <0 °C.

D) CnenHuTe 3apAgHM YCTPOICTBA He Ca CbBMECTUMM C akymyna-
TopHata barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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WUHdopmaLua 3a M3MbYUBAH WYM M BUOpaLuu

>

CTOMHOCTHTE HA EMUCHUM HA LIYM Ca
YCTaHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHua oT
€NeKTPOMHCTPYMEHTA LLYM 0BUKHO-
BEHO €:

HanaraHe Ha 3Byka dB(A) 80 80
3BYKOBA MOLLHOCT dB(A) 88 88
HeonpegeneHocT K dB 3
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbnHWTE CTOWHOCTH Ha BUDpaLuuTe

a, (BekTopHaTa cyma no TpuTe Han-

paBneHus) u HeonpegeneHoctta K ca

onpefenexu

cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, m/s’ 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LUYM Ca U3MEPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHA OLIEHKa Ha EMUCHMTE Ha
BUOpaLMH 1 LiyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a Ipyrut AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 00CNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a yBenH-
Uy BUOpALIMMTE U LLIyMa Npe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLmuuTe U Liyma TpsabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Toa b1 Morno aHauu-
TEeNHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALMM W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeNCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TonNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha pabotHuTe
CTbNKK.

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npoaasa akymynatopH1 MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa barepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bauus
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpXa akyMynatopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.
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3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JAHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfHK YCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaay MeXaYHapOaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a fia Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa 6atepus B rHe3fnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata barepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOX1aBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

WupaukaTop 3a akymynatopHata 6atepus Bbpxy
eNeKTPOMHCTPYMEHTa

WNHOMKaTOpBT 3a aKyMynatopHata batepus Bbpxy enexkTpo-
MHCTPYMEHTA CUTHANM3MPa NPH BKTIOUEH ENEKTPOUHCTPY-
MEHT 32 HAKOMKO CEKYHM CbCTOSHUETO Ha 3apeXzaHe Ha
aKymynaropHara batepus unu npetoBapBaHe.

Csetoavop, CreneH Ha 3a-
peneHocT
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eneH0 =~ 75-100 %
HenpekbcHaTo CBeTEHE 2 % 3eNeH0 =~40-75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo ~15-40 %
6aBHO MuraHe 1 x 3eneHo =0-15%

3-Te CBETOANO/A HA UHAMKATOPA 38 CbCTOAHWUETO Ha 3aPEX-
[laHe BbPXY ENEeKTPOMHCTPYMEHTa MUraT 6bp3o, ako Temne-
paTypata Ha akymynatopHata barepusa e U3sbH paboTHUs
TeMNepaTypeH AnanasoH 1/wnu ce e 3aaencTBana aalmrara
cpeliy npeToBapBaHe.

YKa3aHus 3a onTHManHa pabora ¢
aKymynaTopHata batepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus oT Bnara v Bofa.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHH1s ananasoH ot 20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CNbHLE.

CblLecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NnoKasBa, ue akymynaropHarta batepus e u3xabeHa v Tpabea
na bbae sameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4@ € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxsa-

He, CMAHa Ha PaGOTHNA MHCTPYMEHT U T. H.), KOFaTo ro
TpaHCNopPTHpaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpaliTe
akymynatopHara 6atepus. CblleCTBYBa 0NacHOCT OT Ha-
paHABaHe MpH 3a[ieiCTBaHe Ha MyCKOBHWA NPEKbCBau Mo
HEBHUMaHHKe.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NPK 00PabOTBAHETO HA MaTepHanu

KaTo CbbpKaLLy 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu morat aa 6baar onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TAaKMBA MPaxoBe Morat

112 NPeM3BMKaT anepruuH1 peakLum u/unu 3abonssaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabnK30 NLA.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpabort-

BaHe Ha byK 1 IbD, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHU, 0CODEHO B

KOMOMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETMPAHE Ha TbPBECHHA (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanMMULMPaHK N1Lia.

- [lo Bb3MOXHOCT U3N0oN3BakiTe noaxoaslia 3a obpabotsa-
HWA MaTepUan cUcTema 3a npaxoynassHe.

- OcwurypsBaiite 106po NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa Ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

pendw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3MaMeHH.

CobCcTBEHO NPaXxoM3CMyKBaHe C NPaX0yNOBUTENHA KYTHA
(Bx. dhur. A1-A4)

Bkapalite npaxoynosuTentara kytua (7) Ha LyLepa 3a u3xo-
[AAuara ebaaylHa crpys (14).

CTeneHTa Ha 3anblHEeHOCT Ha NpaxoynoBuTenHara kytmsa (7)
MOXe N1ECHO [1a Ce Cneayn bnarofapeHne Ha npo3pauHus
Kopnyc.

3a u3npassaHe Ha npaxoynosutenHara kytus (7) A uagbp-
nawre C NeKo 3aBbpTaHe Ha3af.

Passuiite hunTbpHma enemeHT (6) oT npaxoynosuTenHara
kyTus (7). M3npasHeTe NpaxoynoBuTeNHaTa KyTHA.
CrpbeKaitTe (hUnTbpHUA enemeHT (6) KaTo uykate N1eko Ha
TBbp/a NOBbPXHOCT, 3a [1a IPeMaxHeTe nonenHanara no He-
ro npax. MouucteTe namenuTe Ha OUNTbPHUA enemenT (6) ¢
MeKa ueTka.

Ykasauue: 3a/1a 0OCUrypuTe ONTUMAHA CTENEH Ha Npaxoy-
naBAHe, U3NpasBanTe NpaxoynosuTenHara kytus (7) ceoes-
PEMEHHO U NEPUOMMUHO NOUNCTBANTE PUNTBPHUA ENEMEHT
(6).

Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHM NOBbPXHOCTH APLXKTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTA Taka, Ue NPaxoynoBuTeNHara KyTus
(7) na e Hamony.

BbHLwHa cucTema 3a npaxoynaesHe (BX. dur. B)

IbxHeTe u3cmykBalusA agantep (16) (mpuHagnexHocT)
BbPXY M3CMYKBaLL MapKyu (15) (npuHamnexHocT), Taka ue
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na npuiipaka. CBbpxeTe U3cMyKBallua agantep (16) ¢ us-
NyXBaLLMA HakpanHWK (14) Bbpxy eneKTpOUHCTPYMEHTa U
u3cMyKBalLmua Mapkyu (15) ¢ npaxocMmykauka (npuHaanex-
HoCT).

[pernen Ha HauMHa Ha BKMOUBAHE KbM PasNMuHK NPaxocmy-
Kauky LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMNO-
ataums.

M3nonaBaHata npaxocMykauka Tpsbea fia € npurofHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu pabota ce o1aens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLepOoreHeH Npax, “3non3eanTe cneuMan1anpa-
Ha MpaxocMyKauka.

CmAHa Ha wKypkara (Bx. dur. C)

lpeau nocTaBAHe Ha HOB NIUCT LKYPKa NounCTeTe WNHUGOoBa-
lyata nnoua , Hanp. ¢ uetka.

3a ocurypsABaHe Ha oNTUManHa cTeneH Ha npaxoynasaHe
BHMMaBalTe OTBOPWTE Ha LLIKypKaTa [ja CbBNajiHaT C OTBOPH-
Te Ha WA1doBalliata nnova.

LLInudhoBatyata nnoua e CbopbXeHa CbC 3axBalliaHe Ha
LIKypKaTa TMn Benkpo, bnaroaapeHue Ha KOETO C Nofxoas-
LM LWKYPKK 3aMsiHaTa Ce M3BbPLLBA HbP30 U NIECHO.

lpenu Aa NocTaB1Te HOB MIUCT LLIKYPKA , CTPbCKANTE EBEHTY-
7HO MONENHan no WnKdoBatlata nnoya npax, 3a a ocury-
pUTE ONTMMANHO 3axBalliaHe.

Mocrasete nucTa Wwkypka (17) TouHo no pbba ot egHaTa
CTpaHa Ha LWn1doBallaTa nnoya, cnef ToBa JonpeTe ucta
LWKYpKa A0 Wi1doBaLlara nioya v ro npUTUCHeTe 34paBo.
3a cBansAHe Ha Likypkata (17) npocTo A XxBaHeTe 3a HAKOM
Kpai W A u3abpnaiTe BHUMATENHO OT WKGOBALLaTa niova.
CpeficTaa 3a nonupae, Kato kKeue Wnv nonupaty un, ce
MOCTABAT Ha Lunmd)osamaTa nnoya no aHanorMyeH HauuH.

[iByKoMnoHeHTHa wnudoBala nnoua

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT PaboT ¢ 2 N1CTa WKYpPKa, KOUTO B
3aBUCUMOCT OT CTEMEHTA Ha U3HOCBAHE MOraT Aa bbaar 3ame-
HAHM N00TAENHO.

» Wsnon3sgaiite €NeKTPOUHCTPYMEHTa CaMOo Korato ca
NnocTaBeHHU U ABaTa NUCTA WKYypKa.

» W3non3Baiite camo NUCTOBE LWKYPKa C eHaKBa 3bp-
HecTocT.

MpaBobrbnHa wWnKuoBbYHA NNoYa

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO aKo € MOH-
THpaHa WKYypKa.

WU360p Ha wKypka

B 3aBuCHMOCT 0T 06paboTBaHKA MaTepuan 1 enaHara cTe-
MeH Ha OTHEMaHE Ca HalMUHW PA3NMYHK LLKYPKU:

Mpunoxenune 3bpHecTocT

3a 0bpaboTka Ha pasnuuHu MaTepuanu, kato  40-180
[bpBo, 601, 3aMbHUTENM, NAKOBE, TBbPA 1

MeK AbpBeCeH Matepuan, Kakto 1 wnepnnat u

MeTan

3arpybo wnudosaHe, Hanp. Harpa-  HAcka 40

NaBW, HEPEHA0CAHM TPEU U AbCKU
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Mpunoxenune 3bpHecTocT

3a paBHMHHO WNKDOBaHe W U3paBHA- cpepHo 80, 120
BaHe Ha Manku HepaBHOCTH

3a OKOHuaTenHo v uHo wnudosaHe Bucoka 180
Ha TBbPAK AbPBECHM MaTepHany

CBansiHe Ha BYKOMNOHEHTHA WNH(OBbYHA
nnoua (BX. ur. D)

© W3byraiite SDS n3byTBaua 3a OTKMIOUBAHE Ha LWNKUGO-
BbuHara nnoua (9) 710 ynop HagacHo.

® Csanerte wiudosbyHara nnoua (10).

® W3gbpnaiite Hanony 1 cnepa ToBa Hasap 3aaHara Wnudo-
BbuHata nnoua (11), kato A 3axBaHeTe 3a rymMpaHara
uacr.

AKO Hanp. e U3HOCEH NPEeHNAT BPbX Ha IUCTA LLIKYPKa, €

Bb3MOXHO [1a bbie 1eMOHTMPaHa LsinaTta WAKgOBbYHA N/o-

ua 1 1a bb/ie nocTaBeHa OTHOBO, 3aBbpTAHa Ha 120°.

MocraBAHe Ha ABYKOMNOHEHTHA WNHU(OBbYHA
nnoua (Bx. cur. E)

© [TbpBo NocTaBeTe 3aaHata WwnMosbyHa nnova (11) cbe
3axBallaLuTe bpOULM BbpXy OTBOPHTE Ha THE3[0TO 3a
3axBallaHe. Mputuckete windosbyHata nnova (11)
KbM rHE3[10T0, J0KATO YCETMTE OTUETIMBO NpPeLLpaKBa-
He.

® [locTaBeTe npefHata WnnudosbuHa nnoua (10).

® 3a (huKcHpaHe Ha WwnudoBbyHaTa Nnoua u3bytainte SDS
13byTBaua 3a OTKMIOUBAHE Ha LWAKdoBbYHATA noya (9)
[10 yNop Hansgo.

MocTaBsAHe Ha NPaBObIrb/HA WNH(OBbYHA NNOYA
(Bx. pur. F-G)

© lMocraseTe WnKdoBbuHaTa nnoya (12) cbe 3axBatlatyy-
Te rbpOULM BbpXY OTBOPUTE Ha THE3[0TO 3a 3aXBalljaHe.
MpuTtncHeTe WnudosbyHaTa nnoya (12) kbM rHe3aoTo,
[I0KaTo YCETUTE OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

® 3a (huKcHpaHe Ha WwnudoBbyHaTa Nnoua u3bytainte SDS
13byTBaua 3a OTKMIOUBAHE Ha WAKdoBbYHaTa noya (9)
110 YNIOp HansBgo.

® Cnep T0Ba Ce yBEpeTe, Ue B 3a[jHaTa CH UacT WHGOBbY-
Hata nnoua e 3axBaHara 0bpe, KaTo A NPUTUCHETE B
3a[HWA A€CEH U 3a[IHWA NIAB bIb/l.

ﬂemoumpaue Ha npaBobIrbNHaTa I.IJHHd)OB'b‘IHa

nnoua

O V13byTaiite SDS 13byTBaua 3a OTKNIOUBaHE Ha LWNNO-
BbuHaTa nnoua (9) o ynop HagsAcHo.

® V3gbpnaiTe NpaBobrbiHata WAMdoBbYHATA
nnoya (12).
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Cneuuanuu wnudoBaLLyu NNOYM

Mo>xeTe [1a 3aMeHHTE BKNIOUEHaTa B OKOMMNIEKTOBKATA YHH-
BepcanHa wn1dosalla nnoua (10) cbe cnewyuanuampana,
KOATO MOXKETE 12 3aKyMUTE AO0MbHUTENHO.

MoHTMpaHeTO Ha CrieLuMan1aupanara WingoBsalla nnoua ce
W3BbPLLBA N0 HAUWH, AHANOTMUEH Ha CMAHATA Ha BKNIOUEHa-
Ta B OKOMI/IEKTOBKaTa.

IMoCTaBAHETO W IEMOHTMPAHETO HA MOAXOAALLMTE TUCTOBE
LIKypKa Ce M3BbLLIBA aHaNOTMUHO Ha TOBA Ha YHUBEPCA/HH-
Te.

[onycka ce paboTa CbC CrieuranHuTe WanhoBaLly Niouu
Camo NPy MOHTUPaHa 3aaHa WNnUdoBbyHa niova (11).

Mpucraska 3a wnudosake Ha namenu (Bx. cour. H)
M3nonssaHeTo Ha Np1cTaBKa 3a WnndoBaHe Ha namenu (18)
Bu nosBonsBa aa 0bpabotBate U3KNIOUUTENHO TPYAHOAOC
TbMHW MECTa, Hanp. NamMenu Ha NPo30pLM, WKadoBe UNK
Bpatu.

MpucraBKa-yAbMKUTEN, NNOCKa (BX. dur. 1)

Mnockata npucTaBka-yabmkuten (20) Bu no3sonssa fa 0b-
paboTBaTe TECHM LUMULIA U MEXKIMHH.

NIMCTBT WKypKa 3a npucTaBKata-yabmkuten (19) ce noctass
KaKTO NpegH1a NucT wkypka (17).

MpucraBka-yabnxuten, osanHa (Bx. dur. 1)

OanHata npucTaska-ygbmkuten (21) Bu no3sonssa obpa-
boTBaHeTO Ha 3306NAHNA M BbTPELLHN NOBLPXHUHM Ha KYXH
Tena unu BANbOHATU NOBbPXHUHM, KAKBUTO Ce CpeLLaT npu
Mebenu, CBOA0BE W OTONNUTENHM Tena.

NIUCTBT WKYpPKa 3a NpucTaBKata-yAbmkuTen (19) ce noctassa
KaKTo NpeaH1A MUCT WKypka (17).

PaboTta c eneKTpoOMHCTPYyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NycKoBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXKarta.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MOCTaBETe NyCKO-

BMA NpekbeBay (2) HagacHo B nosuuus "1™,

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NOCTaBETe MyCKo-

BWA NpekbeBay (2) Hanaso B noauuua "0™.

TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpw non3eaHe cbobpasHo NpesHa3HAUEHNUETO U UHCTPYKLK-
WTe B TOBA PbKOBOJCTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXE Aa
bbae npetoBapeH. Mpy TBbpAE ronsaMo HaToBapBaHe Unu
Mpu HAAXBbPNAHE Ha JoNyCTUMaTa TeMnepatypa Ha akyMmy-
natopHara barepua enekTpOHHOTO yNpaBneH1e U3KMoUBa
€IEKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTO TEMMepaTypara Ha batepusaTa
nonagHe OTHOBO B ONTUMaNHWsA TeMNepaTypeH AnanasoH 3a
pabora.

PerynupaHe Ha uectoTtata Ha BUbpayunTe
C nomoltiTa Ha noteHuuometbpa (1) Moxere aa U3MeHATe
yecToTara Ha BUbpauuuTe Cblio 1 N0 Bpeme Ha pabora.

OnTMManHara yectota Ha BubpaluTe 3aBucK ot obpaboTea-
HWA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBHA U Ce ONPeaens Hai-Tou-
HO upes u3npobBeaHe.

YKa3anua 3a pabora

» Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe HNHK CbXpaHABaTe, [eMOHTHpaiTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CbliecTByBa OMaCHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afienCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HEeBHUMaHKe.

» Mpepu fa ocTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBai-
Te BbPTEHETO Aa Cpe HaMbHO.

3a aa usberHete nperpsBaHe Ha 0bpaboTBaHaTa NOBbPX-

HOCT, NpH NonupaHe U3dMUpaiTe No-HUCKa CKOPOCT Ha BbpTe-

He.

WNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE Ha MaTepHan 3aBMCH rMaBHO

0T U3bopa Ha LLKYpKa, KaKTo W OT HACTPOeHaTa YecToTa Ha

BuOpauuuTe(1).

Camo LKypKK B be3ykopHO CbCToAHKE ocHrypsaBaT aobpa

NPOU3BOAMTENHOCT U NPEANa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT

npexaeBpeMeHHo M3HOCBaHE.

Io Bpeme Ha paboTa NpUTHCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA

paBHOMEPHO, 3a /12 yBENWUMTE AbNTOTPAMHOCTTA Ha WKYpPKa-

Ta.

[TpekoMepHOTO yBeNMUaBaHe Ha C1nara Ha NpUTUCKaHe He

BOMIM 10 YBENWUABAHE U Ha MHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMaHe, a

110 N0-HbP30TO U3HOCBAHE Ha LLIKYPKATa M Ha ENEKTPOUHCT-

pyMeHTa.

3a npeLusHo WNKdoBaHe Ha brnu, pbboBe 1 TPYAHOAOCTb-

HW 30HM MOXeETE fa LWNMKoBaTe U CaMo C BbpXa UK HAKOW

oT pbboBeTe Ha Wa1doBallaTa nnova.

He 13nonagaiiTe WKypKa, ¢ KOATO CTe 0bpabotBany meTan,

3a WKUdoBaHe Ha Ipyr1 BULOBE MaTepHan.

M3nonaBaitte caMo OpUrMHanHu WKypku Ha Bosch.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopAabpxaHe U NOUKUCTBaHE

» Mpeau Aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npy 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HEeBHWUMaHHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHO U be3onacHo, noaAbpP-
aiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara
CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH

W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U UH(OPMA-
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LA 33 PE3EPBHHUTE UACTU LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KoHCyNTawus oTHOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BONCTBME NP BbNPOCH 3@ HALLKUTE NPO-
QYKTU U TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM UaCTH
BMHaru nocousaite 10-UnuhpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aaPeCH Le OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuMUTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepun
TpADBa [1a U3MbHABAT M3MCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OMacH1 ToBapu. AKymynatopHute barepuu morar a bbaar
TPAHCNOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha MybnnuHK MecTa bes
NOMbHUTENHN Pa3PELLIUTENHY.

Mpu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCyTH) MMa CrieLu-
AMHW U3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETO M 0003HaUaBaHETO UM.
3a LenTa npy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

Manpalwaiite akymynatopH1 batepuu camo ako KoprycbT UM
He e NoBpe/eH. 30nupainTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemMu C ne-
MALY NIEHTH 1 ONaKOBaWTe akyMynatopHute batepuu Taka,
Ue [1a He Morar fla Ce U3MecTBarT B OnakoBkara cu. Mons,
CrasBaiTe b0 W JOMbIHWTENHI HALMOHANHM NPEANUCa-
HKA.

BpakyBane

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMBHUTENIHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

== BaHE Ha CbbPXaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He U3xBbpNsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHU UnK 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNaabLy!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NEKTPUUECKM 1 eNEKTPOHHM YPEAU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLlMOHANHOTO NPABO ENEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gar NoBeye, a CbIMacHO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UNK akymMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npeaaeart 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CY-
POBHHHU.
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[Tp1 HENPaBUNHO U3XBLPNAHE CTApPUTE ENEKTPUUECKM U
€NIeKTPOHHU ypeau nopagn BbAMOXHOTO Hanluue Ha OnacHu
BellleCTBa MOraT [ia OKaXaT BpeHW BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta cCpefia ¥ YOBELLKOTO 3apaBe.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHu batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHH:

Mons, cnasBaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe”, Ctpanuua 157).

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
eNeKTPHUHK anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuudUKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarmeTo [0 cuTe
yNatcTBa NpUNOXeH!U NOAONY MOXE Aia JOBE/E 10 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UMK TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONWHa, KaKo Ha npumMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPalMHa. ENekTpuuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1a ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara U NPUCYTHUTE NofjaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» MpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuamMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHHLA
ro HamManyBaat pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» U3berHyBajte TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUHHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH puUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.
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» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA UNK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Biese BOAA BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeEH yaap.

He nocranysajte HecoopBeTHO co kabenot. Hukorau
He ro kopucreTe kabenor 3a Hocemwe, BNeyerwe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, 0CTpu
MBULYM HNK NOABWXKHY fienoBH. OLTeTeHn Unu
3anneTkaHu kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
YyAap.

Mpu pabora co eneKTpUueH anar Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. Kopucrereto Ha kaben
co0/BETEH 3a HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

Ako mopa fia paboTuTe Co eneKTpHUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KopUcTeTe 3alUTHTEH YpeA 3a AndepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpUCTETe eNeKTPHUUEH anar ako CTe YMOPHH UNK Noj,
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe fjoaeKa paboTuTe CO eNeKTPUUHUTE anaTu
MOXe A2 AoBefe 10 CepUo3Ha NMYHA NOBPeaa.
KopucTeTte nuuHa 3awtuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3raar, LWNem WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEaX.

CnpeueTte HeHaMepHO akTHBUpatbe. MpoBepeTe Aanu
NPeKWHYBAYOT € UCKNYYEeH Npep, Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, Npep aa ro semete
MU HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKTE anaTh co
NPCTOT NO3ULUOHWUPAH HA NPEKMHYBAYOT UMK
BKNyuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTu UmjLLITO
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.
OtcTpaHeTe KakoB 6uno Knyu 3a perynupatbe Unu
¢hpaHLyCcKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eneKTPUHUHUOT
anar. ®paHLyCKH1 Knyy UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha ENEKTPUUHWOT anaT MoXe [ia loBefie
[10 TMUHa noBpefa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbata. [octojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONA Ha eNeKTPMUHWOT anar
BO HENPEABUANMUBY CUTYaLWK.

Obneuete ce cooaBeTHo. He HoceTe WMpoka obneka u
HakuT. Kocara u anwrara tpeba aa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HaKUTOT
MNW ONaTa Koca MOXXE [1a Ce 3aKauar 3a NOfBUXHUTE
[lenosu.

AKoO ce KOpHUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Baaete
npalwKHa U cobupare npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto

npaLMHa MoXe Aa '’ HaMan ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu 0 Hea.

» He no3BonyBajre MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpPaBH CNOKOjHYU M Aa N
urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KopHCTetbe. HeBHUMATENHO BUXKerbe MOXe Aa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBare Ha eneKTPUUHHTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobebenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anart oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce BagHu, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AONOMNHUTENHA ONpeMa UMK Fo CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHM MEpKH ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anat noganeky oa aogar
Ha fieLia M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo fja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyUueH! KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HEeraTHBHO
[l BNujaar BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OfjHeCeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeki ce
npeau3BUKaHK1 3apaaiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKaT 1 NONECHO CEe KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynatcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwute. KopucrtereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaUuH.

» PaukuTe M NOBPLUMHUTE 32 APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDPXKEHbE LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUAIMBH
CUTYyaLuu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar
» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenot. onHau KojLITo € COOABETEH 3 efieH
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THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOpHUCTM 3a ipyr CEeT Ha batepuu.

» EneKTpuuHUTE anaTH KOpUCTETE MM CaMo CO
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
Npeau3BUKa OMAcHOCT off NOBPeAa UK Noxap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKU UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npefMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Croj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fla NPEaM3BUKa
M3roOpPEeHULM N NoXap.

» MMoa HenpenBUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKeE Aa
ucreue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHUTENHa
MeMLMHCKA noMoLL. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLK.

» He ynotpebyBajte cet Ha batepuu unu anar wro e
olITETEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHU UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U i
Npeau3BUKaaT noxap, eKCnno3uja Uiu onacHoCT of
nospepa.

» He ro u3noxysajre cetor Ha 6aTepuu N1 anaroT Ha
OraH N1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
Npeau3BUKa eKcnnosuja.

» Cnepete rv CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He 0
nonHeTe ceToT Ha Gatepuu UNK anaToT HafBop Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NonHetbe N Ha TeMnepaTypa HaaBop 0f
HaBE[eHUOT ONCer MOXe Aia ja oluTeTh batepujata v aa ja
3rofiemMu 0MacHoCTa of NoXap.

Cepsucupatbe

» EneKTpuuHKOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHU aenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
batepuu. MNonpaskata Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLUW CaMO NPON3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBMC.

Be3begHOCHH HanoMeHH 3a BpycHnku

» KopucTete ro eneKTpUUHHOT anat camo 3a CyBo
bpycete. HapneryeareTo Ha BOAA BO €N1EKTPUUHUOT
anar ro 3ronemyBa PU3MKOT Of ENEKTPUUEH Yaap.

» BuumaHnue onacHoct op noxap! UsbernyBajre
nperpesatwe Ha NapueTo WTo ce 6pycH U bpycunkara.
Mpen na HanpaBuTe nay3a Bo pabotara, cekoratu
ucnpasHeTe ro pesepBoapor 3a npas. [1pasTa o
bpycetrbeTo Bo Topbata 3a NpaB, MUKPO UECTUUKHUTE,
XapTueHarta keca (unu duntep-kecara ofjH. pUnTepoT Ha
BLUMYKYBAuOT 3a NPaB) MOXe Ja Ce 3ananu npu
HEMOBOMHM YCOBM, KaKO Ha NP. NETakbe Ha UCKPH NpH
bpycetbe Ha MeTanK. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, OKONKY
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npasTa o 6pycerbeTo ce U3Mella Co 0CTaToL Of Nax,
MONMYPETaH UK [PYT1 XEMUCKW MaTepHjanu v JOKONKy
NapueTo LWTo ce BpyCcH ce BXKELLTH N0 AONroTpajHa
pabora.

» PefjoBHO uKCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT eNEKTPOHCKM anat. BeHTUNatopoT Ha MOTopoT
B/ieye Npas BO KYKMLUTETO, @ COBUPAbETO Ha ronema
KOMMUMHa Ha MeTanHa npas MOXe f1a NPean3BrKa
€N1eKTPHUUHH ONACHOCTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
T0 3aLBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTErHyBatbe UK MeHreme,
TOra napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKONKY €O Batliara paka.

» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anat cCocemMa He
npekuHe co pabota, npeps Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» Mpu owretyBatbe  HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[ia ce 3ananu UNu Aa ekcnnoaupa. Brecete cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEAEHN OHECETE ' Ha nekap.
[Napeara Moxe Aa rv Hafipa3Hu AULLHKTE MaTuLLTa.

» He ja oTBopajte 6atepujara. [octon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY UNH CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe Aa [iojfe [10 BHAaTpeLUeH
KpaToK cnoj v baTepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTu
uaj, 1a eKCNoaAMpPa UK ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH o
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
33LTMTK O ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.

3awruTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH
3paL, oraH, HEUHCTOTHH, BOAA M BNara.
MHaKy, nocToM 0nacHOCT Of eKCnio3uja 1
KpaToK Croj.

Onuc Ha NPoM3BOAOT H
nepdopmaHcuTe

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCcHH
HanoMeHH M ynatcTea. [PellKiuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ NPean3BHKaaT eNeKTpUUEeH yaap, noxap
W/MNK TELLIKK NOBPEMN.

BHKUMaBajTe Ha CNUKKUTE BO NPeHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Vn0Tpe6a CO0 COOABETHA HaMEHa

EnekTpuuHKOT anat e HamMeHeT 3a cyBo bpycetbe Ha ipBO,
nnacTvka, MeTar, WNaxTea Maca Kako W Nak1paHu
noBpLKHK. OcobeHo e HaMeHeT 3a NPOUAK, arnu Unu
TELUKO 1OCTaNnH1 MecTa.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCTPUpaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBa Ha NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) BptnnBo konue 3a NpeTxofHo bupatbe Ha bpojoT Ha
ocLunavmu

(2) MpekuHyBau 3a BKNyUyBarbe/UCKMyUyBatbe
(3) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(4) Batepuja”
(5) Mpwkas 3a HanonHeTocT Ha batepujata
(6) duntep (MuKkpo-hunTep cUcTeM)
(7) Komnnet kytuja 3a npaB (MUKpO-thUnTep CUCTeM)
(8) OtBOpM 3a BeHTMNALM]a
(9) SDS-nusrau 3a Banetbe Ha bpycHara nnoua
(10) BpycHa nnoua, Hanpea
(11) BbpycHa nnoua, no3aau
(12) bpycHa nnoua, npaBoaronHa
(13) Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA HA paukara)
(14) Mna3Huum 3a u3nyByBatbe
(15) LipeBo 3a 3ayBHM racou’”
(16) Anantep 3a BcvcyBatbe”
(17) Ceuwno 3a nuna®
(18) [opatok 3a bpycetbe namenn®
(19) BpycHo ceunno 3a bpycHOTO jasnue®
(20) BpycHo jasuue, pamHo®
(21) BpycHo jasnue, oBanHo®

)

)

a) OnuwaHata onpema NpUKaXaHa Ha CIUKHUTE He e fieN o
cTaHpapAHUOT 06eM Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHWuKK nopaTouu
bartepucka UniversalSander
MYNTHYHKLMOHANHA 18v-10
6pycunka
bpoj Ha aen 3603CE31..
HomuHaneH HanoH V= 18
MpeTxopeH u3bop Ha °
6pojoT Ha ocuMnauum
Bpoj Ha BPTeXM BO NpaseH  min™* 6000-11000
on”
Bpoj Ha ocuMnaLyu Bo min™ 12000-22000
npaseH og”
[umeHanm Ha bpycHa nnoua

@ mm 101 x 149
Q mm 93x 183
[ujametap Ha mm 1,6

OCLIUNATOPHHUOT KpYT

bartepucka UniversalSander
MYNTHYHKLMOHANHA 18v-10
bpycunka

TexwHa cornacHo kg 1,3(2,5 Ah)-
EPTA-Proce- 1,7 (6,0 Ah)
dure 01:2014%

npenopayaHa okonHa C 0..+35
Temneparypa npu

NoNHeHe

[lo3BoneHa oKonHa “C -5...+50
Temneparypa npu

pabotere® u npu

CKnapmparbe

[TpenopayaHu PBA 18V...W-.
aKyMmynaTopcku barepuu

Mpenopayaku nonHauu® AL18...

A) mepeHo npu 20-25 °C co batepuja PBA 18V 6.0Ah.

B) 3aBucHo of batepwjara wTo ce ynotpebysa, BKN. KyThjaTa 3a
npas

C) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu < 0°C

D) CnenHuTe nonHauu He ce komnatubunHu co PBA batepuja:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Uudopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa
ce oppeayBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT
anar oLeHeTo co A TUMUYHO
U3HecyBa:

HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 80 80
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 88 88
HecurypHoct K dB 3

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a,

(BeKTOPCKM 3bWP Ha TPK HACOKK)

HecurypHocT K naneHm ce Bo

cornacHoct co EN 62841-2-4.

a, m/s> 7,0 8,0
K m/s? 1,5
HWBOTO Ha BMOPaLMK HaBE[EHO BO OBWE YNaTCTBA W
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce UaMepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KopKCTaT 3a cropesda mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eMUcHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpEAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy eneKTpUuHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anartoT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
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otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LiENoKyMHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMKU U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepUoaoT
BO KOj YPEe/ioT € UCKNyUeH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TekoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npoaasa batepuckiu enekTpruuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoxeTe fia BUAWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieH!
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
MonHetbe Ce NOTOAHM 3a NIUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HarnonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMoPT. 3a/1a Ce 3arapaHTMpa LenocHaTa jaumHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npucaroT 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a J1a ja U3BaauTe akyMynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe W M3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

MpuKas 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopckKara
baTepuja Ha eNEKTPUUHKOT anat

MpHKa30T 3a HANONHETOCT Ha akyMynatopckara batepuja Ha
€NeKTPUUHWOT anat HEKONKY CEeKYHIW ro CUrHanuaupa
HWBOTO Ha HaMoNHETOCT Ha batepujata Mnu
NpeonToBapyBaHETO KOra e BKNyUeH enekTPUUHUOT anar.

HuBo Ha
HaMoNHeTOoCT Ha
barepujata

LED cBeTunku

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo =~ 75-100 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeHO =40-75%
TpajHo ceeTno 1 x 3eneHo =15-40%

6aBHo Tpenkarbe Ha cBeTnoTo 1 x 3eneHo = 0-15%

3-te LED cBeTUnKK Ha NPMUKA30T 3a HANOMHETOCT Ha
barepujaTa Ha eneKkTPUUHKOT anat bp3o Tpenkaar, JOKONKY
TeMnepatypara Ha batepujaTa e HanBop of 06eMoT Ha
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paboTHa Temneparypa 1/vn1 pearupa 3awturara of
npeonToBapyBarbe.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEbE HA
batepunte

3alwTuTeTe ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTO.

CkpaTteHOTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHETO NoKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpen 61uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
Garepujata og Hero. [py HEBHUMATENHO NPUTUCKALDE HA
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYYyBatbe/UCKNyuyBatbe NoCTon
0MacHOCT 0f} NOBPE/H.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanH W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/unm

3abornyBarba Ha AMLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKONMHarTa.

OfipefieHn UeCTUUKM NpaB Kako Ha np. npaB oA Aab unu byka

BakaT 3a KaHLieporeHu, ocobeHo JOKOMKY ce Bo

KOMbHHaLMja Co JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLLA.

- 3at0a, A0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLIMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LTo ce 0bpaboTysa.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopayyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a

martepu;janot koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCYBatbe O KyTHja 3a npaB (BUAH CIUKH

A1-A4)

CraBerTe ja kyTujara 3a npas (7) Ha MnasHuuKTe 3a

uanyBsyBatbe (14).

HWBOTO Ha HaMoNHETOCT Ha KyThjaTta 3a npas (7) Moxe necHo

[1a ce KOHTPONMPa NpeKy TpaHCMapeHTHOT pe3epBoap.

3a ja ja ucnpasHuTe Kytujata 3a npas (7) useneuete ja co

NECHO BpTEetbe HaHa3aj.

OpBprerte ro enemeHToT 3a huntep (6) oa kyTHjata 3a npaB

(7). UcnpasHeTe ja kyTujata 3a npas.

Bosch Power Tools
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NecHo TponHete co tunTepot (6) Ha LBpCTa noanora, 3a Aa
najiHe npaeTa. UcuucTete rv namenute Ha untepot (6) co
MeKa ueTka.

HanomeHa: 3a 1a 0B0O3MOXWTE ONTUMANHO BCUCYBatbE Ha
npaB, PeOBHO Npa3HeTe ja KyTujaTa 3a npas (7) v pefoBHO
uuncrete ro untepor (6).

Mpu paboTa Ha BepTUKaNHU NOBPLUMHU, APXKETE F0
eNeKTPUUHKOT anar Taka LTo KyTujara 3a npas (7) ke
noKaxysa Hagony.

HapBopeluHo BcucyBatbe (Buau cnuka B)

BmeTHeTe ro anantepot 3a BcucyBatbe (16) (onpema) Ha
LipeBo 3a BcucyBatbe (15) (onpema), Taka WTo Ke ce cnyLiHe
Kora Ke ce Bknonu. NMoBp3aeTe ro agantepot 3a

BcucyBatbe (16) co MnasHuLmTe 3a BeucyBatbe (14) Ha
€MeKTPUUHHMOT anar 1 LipeBoTo 3a BeucyBatbe (15) co
BCHCyBau (onpema).

MpernenoT 3a NpUKyuyBatbe Ha PasnUYHUTE BUAOBH HA
BCHCYBauw 3a Npall1Ha Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o oBa
ynatcTBo.

BcucyBauoT 3a npatliMHa Mopa a e COOfIBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce obpabotysa.

Ipy BCUCYBatbe Ha UECTUUKM NPaB KO Ce 0CODEHO OnacHH
N0 34paBje, KaHLepPoreHn Unu CyBu, KopUcTeTe CnewujaneH
BCHCyBau.

3ameHa Ha ceuunoTo 3a nuna (Buau cnuka C)

Mpef Aa cTaBuTe HOB bpyCEH NICT, OTCTPAHETE M
HeuucToTHjaTa M NpasTa of bpycHara nnoua, Ha np. co
yeTk1uKa.

32 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BCHCYBatbe HA NPas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha BPYCHUOT IUCT fla
OAroBapaar co 0TBOpUTE Ha bpycHara nnoua.

BpycHara nnoua e onpemeHa co NennuBa NeHTa, Taka Wro
BpyCHWUTE NUCTOBYM CO NENMBa NeHTa MoXe 6p3o 1
€IHOCTaBHO /1a Ce NPULBPCTaT.

UcTpeceTe ja nennuBa newTa of bpycHara nnoua npef Aa ja
HaMecT1Te Ha DPYCHUOT NIUCT, 3a Aa OBO3MOXMTE 106p0
cnenyBarbe.

BpycHuot nuct (17) cTaBeTe ro paMHo CO efjHaTa CTpaHa of
BpycHara nnoua, NoToa noctasete ro HpyCHUOT IUCT Ha
bpycHara nnoua u npuTMCHeTe ro 1o6po.

3a Baaetbe Ha bpycHuoT nucT (17) dhateTe ro 3a BPBOT U
u3Bneuete ro ofl bpycHara nnova.

Onpemara 3a bpycetbe Kako Kpnu/dunL 3a nonupatse He ce
3alBPCTYBa Ha MCTMOT HAuMH Ha bpycHara nnoua.

NBopenna 6pycHa nnoua

ENeKTpMUHKOT anar uma 2 bpyCHH CTa, Kou MoXe
NOEAMHEUHO [1a Ce MeHyBaaT BO 3aBUCHOCT Of
WUCTPOLLEHOCTA.

» KopucTeTe ro eneKTpUUHHOT anat camo JOKONKY ce
MOHTHPaHH fBaTa BpYyCHMU NKCTa.

» Kopuctete 6pyCHM NUCTOBH €O MCTa FpaHynaumja.

MpaBoaronHa bpycHa nnoua
» Kopucrete ro eneKTpMUHHOT anar camo JOKONKy e
MOHTHPaH BPYyCHHUOT NKCT.

WU360op Ha 6pyceH nuct

Bo cornacHocT co matepujanot wro ce obpabotysa 1 obemot
Ha CTpyratbe, Ha pacnonararbe Bu Ce PasnuyHu bpycHu
NIUCTOBU:

Mpumena I'panynauuja

3a 0bpaboTka Ha cuTe MaTepujanu, kako Hanp. 40-180
npBo, boja, hunep, nak, LBPCTO U MEKO APBO,
KaKo W UBEPKW U MeTan

3a npeTxofiHo bpycetbe, Ha Mp. 3a
rpybv HepeHpaHu rpeau U facku

3a pamHo bpycetbe 1 U3pamHyBatbe
Ha Manu HepaMHUHU

3a3aBpLUHO U (hrHO bpycetbe Ha
LiBPCTH ApBa

rpybo 40

cpegHo 80, 120

tuHo 180

Bapgetbe Ha ABoAenHaTa bpycHa nnoua
(Bupm cnuka D)

O lMputncHeTte ro SDS-nM3rauot 3a ocnobogyBare Ha
6pycHa nnoua (9) [0 kpaj Bo iecHo.

® V3BageTe ja bpycHata nnoua (10).

® MsBneuerte ja 3aaHata bpycHa nnoua (11) 3a xnebosute
3a [IPXKetbe HafoNy W NoToa HaHasag.

[l0KOMKY Ha np. e UCTPOLLEH NPeeH BPB Ha BpyCHUOT InCT,

MOXe fia ce M3BaaK Lenata bpycHa nnoua, Aa ce 3aBpTH 3a
120° ¥ noToa NOBTOPHO fia Ce CTaBM.

BmeTHyBame Ha iBoaenHata bpycHa nnoua
(Bupm cnuka E)

@ HajnpBo nocTaseTe ja 3aaHata bpycHa nnoua (11) co
3anuuTe 3a BKNOMyBatbe BO 0TBOPUTE Ha NpUdaToT Ha
6pycHata nnova. MputucHeTe ja bpycHata nnova (11) Ha
np1haToT jofeKa He CyLIHETe [ia Ce BKIOMM.

@ [locraserte ja npeaHara bpycHa nnoua (10).

® 3a duKcupatbe Ha bpycHata nnoua nputucHete ro SDS-

nM3rayoT 3a ocnobopyBatbe Ha bpycHa nnoua (9) no
Kpaj BO NeBO.

BmeTHyBatbe Ha npaBoaronHara 6pycHa nnova
(Bupm cnuku F-G)

O [locTaBeTe ja bpycHata nnoua (12) co 3anuute 3a
BK/OMYyBatbe BO OTBOPUTE HA NPUaToT Ha bpycHata
nnoua. MputucHete ja bpycHara nnoua (12) Ha
npudatoT 3a bpycHa nnoua fofeka He CnyliHeTe aa ce
BKNOMM.

® 3a duKcHpatbe Ha bpycHara nioua nputucHeTe ro SDS-
nM3rauoT 3a ocnoboyBarbe Ha bpycHa nnoua (9) ao
Kpaj BO N1€BO.

©® Cera Co NPUTMCKatbe Ha 3afJHWOT IECEH W NEB fieN Ha
npaBoaronHara nnoya npoBepeTe fiany bpycHata nnoua
€ 106po BKNoMneHa BO 3aAHKOT fieN.
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Bapetbe Ha npaBoaronHara 6pycHa nnoua

O lputncHeTte ro SDS-nM3rauot 3a ocnobogyBare Ha
6pycHa nnoua (9) [0 kpaj Bo fiecHo.

® |13BageTe ja npaBoaronHata bpycHa nnoua (12).

CneuujanHu bpycHu nnouu

Ucnopauaxara 6pycHa nnoua (10) Moxe fa ja 3ameHuTe co
cneuujanHa bpycHa nnoua Koja e Aen of onpemara.
MoHTaXaTa Ha cneljanHara bpycHa nnoua ce BpLIM Ha
HAUMHOT KaKo LUTO Ce MeHyBa McropauaHarta bpycHa nnova.
MocTaByBatbeTo W BafIeHeTO Ha OJHOCHUOT BpyCeH NUCT ce
BPLUM Ha HAUMHOT KaKO LUTO Ce MEHYBA OPUrMHANHUOT
BpyceH nucr.

MpuMeHara Ha crieuujantm bpycHu NNoun e Jo3BONEHa CamMo
[NIOKONKY € MOHTMpaHa 3aaHata bpycHa nnoua (11).

Nopartok 3a bpycetbe namenu (Bugu cnuka H)
KopucTetbeto Ha goaatokot 3a bpycetbe namenv (18) Bu
0BO3MOXYBa 06paboTKa Ha 0CODEHO TELLIKO AOCTamNHU
MECTa, KaKo Ha np. 1aMeni Ha npo3opu, Peran unu Bparu.

BpycHo jasnue, pamuo (Bua cnukal)

PamHoTo bpycHo jasuue (20) oBo3aMoxyBa 0bpaboTka Ha
TECHM NPOLENM W TECEH Mery-NPoCTop.

BpycHuoT nucT 3a bpycHoTo jasnue (19) ce MOHTUpa Ha UCT
HauMH Kako npeH1oT bpyceH nuct (17).

BpycHo jasuue, oBanHo (Buau cnuka l)

OanHoTo bpycHo jasnue (21) Bu oBo3MoxyBa obpabotka
Ha 3200N1EHM NOBPLLMHM U LIYNIUBK TENA UMK HA KOHKABHU
MOBPLUKHM KaKo Ha Np. Ha Meben, reneHaep unu
pagujatopy.

BpycH1oT nucT 3a bpycHoTo jasnue (19) ce MoHTMPa Ha UCT
HauMH Kako nNpegH1oT bpyceH nuct (17).

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBame/HcknyuyBate

» MpoBepeTe Aanu MoXeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/UcknyuyBate, 6e3 aa
ja oTnywTuTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar, HaBarneTe ro

MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKNyuyBatbe (2) HanecHo

BO NO3uLMja 1.

3a MCKMyuyBame Ha eNIEKTPUUHUOT anat, HaBaneTe ro

NPeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (2) Haneso BO

nosuuuja,,0“.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypara

MpaBunHara ynotpeba He MoXe fia ro npeonToBapu
eNeKTPUUHKOT anar. Mpu ronemo ONTOBapYBatbe Mk
npeuekopyBatbe Ha J03BO/IEHaTa TeMneparypa Ha
batepujata enekTPOHKKATA ro UCKyuyBa eNekTPUUHUOT
anar, oAeKa He ce BpaTi BO ONTUMANHUTE rPaHULM Ha
TeMneparypa.
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MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6poj Ha ocuunauu

Co KonueTo 3a noaecyBarbe Ha bpojoT Ha ocuyunaumu (1)
MoXeTe f1a ro usbepete NoTpebHUOT bpoj Ha BPTEXM U 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha AaToT.

HeonxogH1oT Bpoj Ha OCUMNALWM 3aBHUCH Of] MaTepHjanorT U
paboTHHTE YCNOBHU 1 MOXKe [1a Ce OAPEAN NPH NPaKTUUHA
npuMeHa.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpen 6uno KakBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
batepujata og Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBare NOCTOU
OMacHOCT Of1 NOBPEAH.

» MouekajTe foAeKa eNeKTPUUHKOT anart cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

Mpw nonupareto 3bepeTe NOHU30K OPOj Ha BPTEXH, 3a Aa

n3berHete NpeKyMepHo 3arpeBatbe Ha NoBpLMHaTa.

KanauuTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe Npu bpycetbe, BO rMaBHo, ce

ofpeayBa co U3bopoT Ha bpPYCEeH NUCT Kako U NPETXOAHO

u3bpaH1oT Opoj Ha ocumnalmu (1).

Camo becnpekopHu1Te BpYCHU NUCTOBK MOXe fia NPHUAOHecaT

3a 0bap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0ipXKyBatbe Ha

E€NEeKTPUYHWUOT anar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEpPHOCTa Ha MPUTMCOKOT, 3a ja o

3roniemuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anartot wro ce bpycu.

lpekyMepHOTO 3roneMyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3

MOBPLUMHATA He BOAM KOH 3roNeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,

TYKY KOH MoronieMo U3abyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anapar 1

BpycHUOT nuCT.

3a npewnsHo bpycetbe Ha arnu, paboBy 1 TELKO [LOCTaNHKU

MecTa MoXe [1a paboTuTe CO BPBOT UMK efieH pab ol

OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

BpycHWOT NKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane mMeTan, He ro

KOpMCTETE 3a APYri MaTepHjani.

KopucTeTe camo opurHanHa Bosch bpycHa onpema.

OppxxyBame U cepBUC

Op,p)KyBa be U YUCTeme

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, U3BaAeTe ja
barepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKARE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHoCT of} NOBPEAM.

» OppxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anarT U OTBOPHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaliarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMoT nponssop
Kako W pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MH(OPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
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Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ HapauKku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3Bo/oT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU agpeck Ha CepPBUCH MOXE Jia HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3akoHOT 3a onacHW MaTepujanu. batepunte
MOXe Aia Ce TPAHCMOPTMPaaT CaMo 0ff CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba of LONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

Tpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETHU LA (Ha p.
BO3AYLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NOAroToBKaTa Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3@ OMacHu CyNcTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujarta Ha Toj HAUMH LUTO HEMa fia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BeHTyanHuTe AONONHUTENHU HALMOHANHK NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ia ce oTCTpaHaT Ha
€KONMOLWKHW NPUATINB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anaparu 1
baTepuuTe BO JOMallHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara anpektusa 2012/19/EU 3a ctapv
€MEKTPUUHM U eNEKTPOHCKHM YPeau U H1UBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, €NEKTPUUHNTE anaTH LUTO Ce
BOH ynotpeba 1 f1edeKTHUTE UK UCKOPUCTEHUTE Datepuu

cnopen aMpekTtueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKOMKy ce OTCTpaHyBaaT HeNpaBHIHO, eNeKTPUYHaTA U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe 1a UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPeiMHa U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHW MaTEPUH.

Barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO f1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 164).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
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izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima
» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
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elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
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pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

PridrZavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

>

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte ostec¢ene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

>

>

Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.
Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od bruenja se u
vrecici za prasSinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisiva¢a) pod nepovoljnim uslovima,
poput lete¢ih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢énog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog

kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
LN eksplozije i kratkog spoja.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina. Posebno je
pogodan za profile, uglove ili teze pristupacna mesta.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Tocki¢ za podesavanije broja vibracija
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(4) Akumulator”

(5) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(6) Filter element (sistem sa mikrofilterima)

(7) Kompletna kutija za prasinu (sistem sa
mikrofilterima)

(8) Otvori za ventilaciju
(9) SDS kliza¢ za deblokadu brusne ploce
(10) Brusna ploca, napred
(11) Brusna ploca, pozadi
(12) Brusna ploca, pravougaona
(13) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(14) Izduvni nastavak
(15) Usisno crevo”
(16) Usisni adapter”
(17) Brusni list?
(18) Nastavak za brusenje lamela”
(19) Brusni list za brusni jezi¢ak”
(20) Brusni jezicak, pljosnat”
(21) Brusni jezi¢ak, ovalan”

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.
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Tehnicki podaci

Akku-Multi-brusilica

UniversalSander

Srpski| 167

K m/s? 1,5

18V-10 Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
Broj artikla 3603CE31.. ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
Nominalni napon V= 18 mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
—— poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
Izbor broja vibracija ®  procenu emisije vibracije i buke.
Broj obrtaja u praznom min™* 6000-11000  Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
hodu® realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
Broj vibracija u praznom min?t 12000-22000 alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
hodu® alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
Dimenzije brusne ploce odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
& mm 101 = 149 tokom celokupnog perioda kori$éenja.
Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
mm 93 x183 obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
@ ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
Precnik rezonantnog kola mm 1,6 korisenja.
Tezina u skladu sa ke 1,3(2,5 Ah)- Utvrdite.dodatne_}_sigurnosne_mere radj zaét{te korisrlika od
EPTA-Proce- 1,7 (6,0 Ah) delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
dure 01:2014% alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
- radnih postupaka.
Preporucena temperatura “C 0...+35
okruzenja prilikom
punjen,-; P Akumulator
Dozvoljena temperatura “C -5...+50 Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
okruzenja u radu® i akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
prilikom skladistenja sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.
Preporuceni akumulatori PBA 18V..W-. A
. SRR Punjenje akumulatora
reporuceni punjaci AL 18...

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

A) mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 18V 6.0Ah.

B) U zavisnosti od upotrebljenog akumulatora ukljucujuci kutiju za
prasinu

C) Ogranitena snaga pri temperaturama < 0 °C.

D) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vrednosti emisije buke utvrdene u
skladu sa EN 62841-2-4.

Pod A klasifikovan nivo buke
elektricnog alata tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 80 80
Nivo zvucne snage dB(A) 88 88
Nesigurnost K dB 3
Nosite zastitne slusalice!

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
elektricnom alatu

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na elektri¢cnom
alatu prilikom ukljucivanja elektri¢nog alata nekoliko sekundi
pokazuje status napunjenosti akumulatora ili prekomerno
opterecéenje.

Ukupne vrednosti vibracija a,
(vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu
saEN 62841-2-4:

a, m/s’

7,0 8,0
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(1)) Status
napunjenosti
Trajno svetlo 3 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 40-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno = 15-40%
Lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno =0-15%

3 LED indikatora za prikaz statusa napunjenosti na
elektricnom alatu trepere brzo kada je temperatura
akumulatora izvan opsega radne temperature i/ili se
aktivirala zastita od preoptereéenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu (pogledajte

slike A1-A4)

Gurnite kutiju za prainu (7) na nastavak za izduvavanje

(14).

Nivo napunjenosti kutije za prasinu (7) mozete lako da

kontroliSete zahvaljujuci providnom sudu.

Zapraznjenje kutije za prasinu (7) povucite je sa laganim

okretanjem unazad.

Odvrnite element filtera (6) sa kutije za prasinu (7).
Ispraznite kutiju za prasinu.

Laganim lupanjem o ¢vrstu podlogu, oCistite element filtera
(6) od prasine. Ocistite lamele elementa filtera (6) pomocu
meke Cetke.

Napomena: Kako bi optimalno usisavanje prasine bilo
zagarantovano, pravovremeno praznite kutiju za prasinu (7)
i redovno Cistite element filtera (6).

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni
alat, da kutija za prasinu (7) bude usmerena nadole.

Spoljno usisavanje (videti sliku B)

Prikljucite usisni adapter (16) (pribor) na usisno crevo (15)
(pribor) tako da ¢ujno ulegne. PoveZite usisni adapter (16)
sa usisnim nastavkom (14) na elektri¢nom alatu i usisno
crevo (15) sa usisivacem (pribor).

Pregled prikljucaka na razli¢ite usisivace naci ¢ete na kraju
ovog uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Zamena brusnog lista (pogledaj sliku C)

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce, npr. ¢etkicom.

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, vodite
ra¢una o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusna ploca je opremljena ¢i¢ak prihvatom kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno da pricvrstite
pomocu Cicak trake.

Izlupajte Cicak prihvat brusne ploce pre postavljanja brusnog
lista, kako biste omogucili optimalno prianjanje.

Brusni list (17) postavite na jednoj strani brusne ploce
odnosno u ravni, zatim brusni list poloZite na brusnu plocu i
dobro ga pritisnite.

Da biste skinuli brusni list (17), uhvatite ga za jedan vrh i
odvojite ga od brusne ploce.

Brusni pribor poput vune/filca za poliranje se ucvrscuju na
isti nacin na brusnu plocu.

Razgranata brusna ploca
Elektri¢ni alat je opremljen sa 2 brusna lista, koji se zavisno
od stanja pohabanosti mogu i pojedinacno menjati.

» Koristite elektri¢ni alat samo ako su montirana oba
brusna lista.

» Upotrebljavajte samo brusne listove sa iste
granulacije.

Pravougaona brusna ploca

» Koristite elektricni alat samo ako je montiran brusni
list.

Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razliciti brusni listovi:
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Primena Granulacija

Za obradu svih materijala kao §to je drvo, boja, 40-180
punilo, lak, tvrdo i meko drvo, kao i Sperplocai

metal

Za predbrusenje, npr. grubih, grubo 40

neobradenih greda i dasaka

Za glacanje i ravnanje manjih
neravnina

srednje 80, 120

Za zavrs$no i fino brusenje tvrdog
drveta

precizno 180

Skidanje razgranate brusne ploce

(vidi sliku D)

O Gurajte SDS kliza¢ za deblokadu brusne ploce (9) do
kraja nadesno.

@ Skinite brusnu plocu (10).

® Povucite zadnju brusnu plo¢u (11) na rukohvatima
nadole, pa zatim unazad.

Ukoliko je npr. prednji vrh brusnog lista istro$en, mozete da

skinete kompletnu brusnu plocu i - za 120° zaokrenutu -

opet da je postavite.

Postavljanje razgranate brusne ploce

(vidi sliku E)

© Najpre postavite zadnju brusnu plocu (11) sa bregastim
Zlebovima na otvorima prijemnice za brusnu plocu.
Pritiskajte brusnu plocu (11) na prijemnicu, dok ¢ujno
ne ulegne.

@ Postavite prednju brusnu plocu (10).

® Zafiksiranje brusne ploce gurnite SDS kliza¢ za
deblokadu brusne ploce (9) do kraja nalevo.

Postavljanje pravougaone brusne ploce

(vidi slike F-G)

© Postavite brusnu plo¢u (12) sa bregastim zlebovima na
otvorima prijemnice za brusnu plocu. Pritiskajte brusnu
plocu (12) na prijemnicu brusne ploce, dok ¢ujno ne
ulegne.

@ Zafiksiranje brusne ploce gurnite SDS klizac za
deblokadu brusne ploce (9) do kraja nalevo.

® Sada pritiskivanjem na zadnji desni i levi deo
pravougaone brusne ploce proverite, da i je brusna
ploca u zadnjem delu dobro ulegla.

Skidanje pravougaone brusne ploce

O Gurajte SDS klizac za deblokadu brusne ploce (9) do
kraja nadesno.

@ Skinite pravougaonu brusnu plocu (12).

Specijalne brusne ploce

Imate mogucnost da isporucenu brusnu plocu (10) zamenite
za specijalnu brusnu plocu koja se moze dobiti kao pribor.

Srpski| 169

MontaZa specijalne brusne ploce vrsi se shodno promeni
brusne ploce koja je isporucena.

Postavljanje i skidanje brusnog lista vrsi se shodno promeni
originalnog brusnog lista.

ReZim rada specijalnih brusnih plo¢a dozvoljen je samo kada
je montirana zadnja brusna ploc¢a (11).

Nastavak za brusenje lamela (pogledajte sliku H)
Upotreba nastavka za brusenje lamela (18) omogucuje
obradu tesko pristupacnih mesta, kao $to su npr. lamele na
prozorima, ormarima ili vratima.

Brusni jezicak, pljosnat (pogledajte sliku )

Pljosnati brusni jezicak (20) omogucuje obradu uskih
proreza i meduprostora.

Brusni list za brusni jezic¢ak (19) se montira kao prednji
brusni list (17).

Brusni jezicak, ovalan (pogledajte sliku I)

Ovalni brusni jezi¢ak (21) omogucuje obradu zaobljenih
povrsina i Supljih tela ili ka unutra zakrivljenih povrsina, kao
npr. na namestaju, ogradamaiili grejnim telima.

Brusni list za brusni jezi¢ak (19) se montira kao prednji
brusnilist (17).

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljuivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucéivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (2) nagnite nadesno u poziciju ,1“.

Zaiskljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (2) nagnite nalevo u poziciju ,0“.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Odabir broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (1) mozete
unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.
Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
mozZe se dobiti prakticnom probom.

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

Bosch Power Tools
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Za poliranje izaberite nizak broj obrtaja da bi se izbeglo
preterano zagrevanje povrsine.

Ucinak skidanja prilikom brusenja je uglavnom odreden
izborom brusnog lista kao i unapred odabranim brojem
vibracija (1).

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Za precizno brusenje uglova, ivica i teSko pristupacnih
podrucja mozete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica
brusne ploce.

Ne koristite vi$e brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Baesch brusni pribor.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 170).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

1609 92A8H3(14.06.2023)
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Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in Ce je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno
nevarnost.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

g} Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred
e vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
F’y‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.

| AN, Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.
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Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno suhemu brusenju lesa,
plastike, kovine, kita in lakiranih povrsin. Se posebej je
primerno za profile, vogale ali tezko dostopna mesta.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Nastavitveno kolesce za izbiro Stevila nihajev
(2) Stikalo za vklop/izklop
(3) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije?
(4) Akumulatorska baterija®
(5) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(6) Filtrirni element (mikrofiltrski sistem)
(7) Komplet posode za prah (mikrofiltrski sistem)
(8) Prezracevalne odprtine
(9) Drsnik SDS za sprostitev brusilne plosce

(10) Brusilna plosca, spredaj

(11) Brusilna plosca, zadaj

(12) Brusilna plosca, pravokotna

(13) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(14) Izpihovalni nastavek

(15) Cev za odsesavanje”

(16) Adapter za odsesavanje”

(17) Brusilni list”

(18) Nastavek za brusenje lamel?

(19) Brusilni list za brusilni jezik®

(20) Ploscati brusilni jezik”

(21) Ovalni brusilni jezik”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski

vecnamenski brusilnik

UniversalSander
18v-10

Katalo$ka Stevilka 3603CE31..
Nazivna napetost V= 18
Izbira Stevila nihajev °
Stevilo vrtljajev v prostem ~ min™ 6000-11000
teku®

Stevilo nihajev v prostem min™* 12000-22000
teku®

Dimenzije brusne plosce

Q@ mm 101x 149
O mm 93x 183
Premer nihajnega kroga mm 1,6
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Akumulatorski UniversalSander
vecnamenski brusilnik 18V-10
Teza po kg 1,3(2,5Ah)-
EPTA- 1,7 (6,0 Ah)
Procedure 01:2014%

Priporocena zunanja “C 0..+35
temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja “C -5...+50
temperatura med

delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporo¢ene PBA 18V...W-.
akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 18V
6.0Ah.

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije, vklju¢no s
posodo za prah

C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

D) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV,AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni
vskladus
standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za
elektri¢no orodje obicajno znasa:

Raven zvocnega tlaka dB(A) 80 80
Raven zvocne moci dB(A) 88 88
Negotovost K dB 3
Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a,,

(vektorska vsota treh smeri) in

negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-4:

a m/s’ 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
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ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na elektri¢cnem orodju

Ko je elektri¢no orodje vklopljeno, prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije na elektricnem orodju
za nekaj sekund prikaZe napolnjenost akumulatorske baterije
ali preobremenitev.

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 40-75 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 15-40%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa =0-15%

Ce vse 3 LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti na
elektricnem orodju hitro utripajo, je temperatura
akumulatorske baterije zunaj razpona delovne temperature
in/ali se je vklopila preobremenitvena zascita.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah (glejte

slike A1-A4)

Zbiralnik za prah (7) potisnite na izpihovalni nastavek (14).
Ker je zbiralnik za prah (7) prosojen, lahko njegovo raven
napolnjenosti popolnoma preprosto nadzirate.

Ce elite zbiralnik za prah (7) izprazniti, ga z rahlim vrtenjem
povlecite navzdol.

Filtrirni element (6) odvijte z zbiralnika za prah (7).
Izpraznite zbiralnik za prah.

S filtrirnim elementom (6)rahlo potolcite po trdni podlagi,
daiz njega odstranite prah. Lamele filtrirnega elementa (6)
ocistite zmehko $cetko.

Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,
pravocasno izpraznite zbiralnik za prah (7) in redno Cistite
filtrirni element (6).

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, elektri¢no
orodje drZite tako, da je zbiralnik za prah (7) obrnjen
navzdol.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko B)

Adapter za odsesavanje (16) (pribor) namestite na cev za
odsesavanje (15) (pribor), da se slisno zaskoci. Adapter za
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odsesavanje (16) poveZite z izpihovalnim nastavkom (14)
na elektricnem orodju, cev za odsesavanje (15) pas
sesalnikom za prah (pribor).

Pregled prikljuckov za razlicne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Menjava brusilnega lista (glejte sliko C)

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne plosce

odstranite umazanijo in prah (npr. s copicem).

Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja prahu se vedno

prepricajte, da se odprtine na brusilnem listu prilegajo

izvrtinam v brusilni plos¢i.

Brusilna plo$c¢a je opremljena s sprijemalno tkanino, ki

omogoca hitro in preprosto pritrjevanje brusilnih listov s

sprijemalom.

Sprijemalno tkanino brusilne plo$¢e pred namestitvijo

brusilnega lista otresite, da zagotovite optimalno

oprijemanje.

Brusilni list (17) poravnajte z eno stranjo brusilne plosce.

Brusilni list nato polozZite na brusilno plo$¢o in nanj mo¢no

pritisnite.

Brusilni list (17) odstranite tako, da ga primete za konec in

ga potegnete z brusilne plosce.

Brusilni pribor, kot sta na primer koprena za poliranje in

polirna klobucevina, je mogoce pritrditi na brusilno plos¢o

na enak nacin.

Dvodelna brusilna ploséa

Elektri¢no orodje je opremljeno z 2 brusilnima listoma, ki ju

lahko glede na stanje obrabljenosti zamenjate tudi lo¢eno.

» Elektricno orodje uporabljajte samo, ce sta
namescena oba brusilna lista.

» Uporabljajte samo brusilna lista z enako zrnatostjo.

Pravokotna brusilna plos¢a

» Elektricno orodje uporabljajte samo, ¢e je namesScen
brusilni list.

Izbira brusilnega lista
Glede na material in Zeleno odstranitev materiala s povrsine
s0 na razpolago razlicni brusilni listi:

Uporaba Zrnatost

Za obdelavo vseh materialov, kot so les, barva, 40-180
polnila, lak, trd in mehek les, iverne plosce ter
kovine

Za predhodno brusenje na primer
grobih, neobdelanih tramov in desk
Za povrsinsko brusenje in
poravnavanje manjsih neravnih
povrsin

Zakoncno in fino brusenje trdega lesa fina 180

groba 40

srednje 80, 120
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Odstranjevanje dvodelne brusilne plosce
(glejte sliko D)

© Drsnik SDS za sprostitev brusilne plosce (9) potisnite do
prislona v desno.

® Odstranite brusilno plo$¢o (10).

® Zadnjo brusilno plosco (11) snemite tako, da jo primete
za prijemni vdolbini in jo povlecite naprej navzdol in nato
navzgor.

Ce je na primer sprednja konica brusilnega lista obrabljena,

lahko odstranite celo brusilno plosco in jo nato obrnjeno za

120° ponovno namestite.

Namescanje dvodelne brusilne plosce
(glejte sliko E)

© Najprej zadnjo brusilno plo$¢o (11) z zasko¢nim utorom
namestite na odprtine lezis¢a brusilnih plos¢. Pritisnite
lezi$Ce brusilne plosce (11), dokler se ta slisno ne
zaskoci.

® Namestite sprednjo brusilno plosco (10).

® Za pritrditev brusilne plosce drsnik SDS za sprostitev
brusilne plosce (9) potisnite do prislona v levo.

Namestitev pravokotne brusilne plosce
(glejte slike F-G)

© Brusilno plosco (12) z zaskocnim utorom namestite na
odprtine lezis¢a brusilnih ploS¢. Pritisnite lezisce
brusilne plosce (12), dokler se ta sliSno ne zaskoci.

® Zapritrditev brusilne plo$ce drsnik SDS za sprostitev
brusilne plosce (9) potisnite do prislona v levo.

® S pritiskom na zadnji desni in levi del pravokotne
brusilne plo$ce preverite, ali se je zadnji del pravokotne
brusilne plosc¢e dobro zaskocil.

Odstranjevanje pravokotne brusilne plosce

© Drsnik SDS za sprostitev brusilne plosce (9) potisnite do
prislona v desno.

® Snemite pravokotno brusilno plosco (12).

Posebne brusilne plosce

Prilozeno brusilno plosco (10) lahko zamenjate s posebno
brusilno plosco, ki jo narocite kot dodatni pribor.
Namestitev posebne brusilne plo$ée lahko opravite na nacin,
ki je predviden za menjavo prilozene brusilne plosce.
Namestitev in odstranitev brusilnega lista je enaka zamenjavi
originalnega brusilnega lista.

Delovanje posebnih brusilnih plo¢ je dovoljeno samo z
namescéeno zadnjo brusilno plosco (11).

Nastavek za brusenje lamel (glejte sliko H)

Uporaba nastavka za brusenje lamel (18) omogoca delo na
teZko dostopnih mestih, kot so na primer lamele oken, omar
alivrat.
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Ploscati brusilni jezik (glejte sliko 1)

Ploscati brusilni jezik (20) omogoca obdelavo ozkih zarez in
vmesnih prostorov.

Brusilni list za brusilni jezik (19) namestite tako kot sprednji
brusilni list (17).

Ovalni brusilni jezik (glejte sliko 1)

Ovalni brusilni jezik (21) omogoca obdelavo okroglih in
votlih teles ali vbocenih povrsin, kot so na primer pohistvo,
ograje ali radiatoriji.

Brusilni list za brusilni jezik (19) namestite tako kot sprednji
brusilni list (17).

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektri¢nega orodja stikalo za vklop/izklop (2)

nagnite v desno, v polozaj ,I“.

Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (2)

nagnite v levo, v polozaj ,,0“.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Ob preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije, elektronika
izklopi elektri¢no orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Predizbira sStevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev (1) lahko
potrebno Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem
orodja.

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Pri poliranju izberite nizko Stevilo vrtljajev, da bi tako

preprecili prekomerno segretje povrsine.

Koli¢ina odstranjenega materiala pri brusenju je v najvecji

meri odvisna od izbire brusilnega lista in predizbire Stevila

nihajev (1).

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanie sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje
brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mocnejso
obrabo elektriénega orodja in brusilnega lista.

Za natancno brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest
lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne
plosce.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
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Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektricna orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravije ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 176).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.
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» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto Cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektri¢ni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vreéici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomijesana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
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kemijskim tvarima i ako je materijal za bruenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.
Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.Posebno je prikladan za
profile, uglove ili za rad na nepristupacnim mjestima.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Tipka za deblokadu aku-baterije”

(4) Aku-baterija®

(5) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(6) Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav)

(7) Kutija za prasinu komplet (mikrofiltarski sustav)
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(8) Otvoriza hladenje
(9) SDS kliza¢ za deblokiranje brusne ploce
(10) Brusna ploca, prednja
(11) Brusna ploca, straznja
(12) Brusna ploca, pravokutna
(13) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(14) Nastavak za ispuhivanje
(15) Usisno crijevo®
(16) Usisni adapter”
(17) Brusni list”
(18) Nastavak za brusenje lamela”
(19) Brusni list za brusni jezi¢ac®”
(20) Brusnijezi¢ac, plosnati®
(21) Brusni jeziac, ovalni”

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska multi- UniversalSander
brusilica 18V-10
Kataloski broj 3603CE31..
Nazivni napon V= 18
Prethodno biranje broja °
oscilacija

Broj okretaja u praznom min™* 6000-11 000
hodu®

Broj oscilacija u praznom min™* 12000-22 000
hodu”

Dimenzije brusne ploce

& mm 101 x 149

O mm 93x 183

Promijer oscilacijskog mm 1,6
kruga

TeZina prema kg 1,3 (2,5 Ah)-
EPTA-Procedure 1,7 (6,0 Ah)
01:2014%

Preporucena temperatura “C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -5...+50

okoline priradu® i kod
skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.
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Akumulatorska multi- UniversalSander
brusilica 18V-10
Preporuéeni punjaci® AL18...

A) izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 18V 6.0Ah.
B) ovisno o koritenoj aku-bateriji, uklj. kutiju za prasinu
C) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C.

D) Sljedeci punjacinisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢énog alata prema
ocjeni A iznosi obi¢no:

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 80 80

Razina zvu¢ne snage dB(A) 88 88

Nesigurnost K dB 3

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a,
(vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s

normom EN 62841-2-4:
a, m/s’ 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
elektricnom alatu

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na elektricnom
alatu signalizira stanje napunjenosti aku-baterije ili
preopterecenje kada je ukljucen elektri¢ni alat nekoliko
sekundi.

LED Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 3 x zelena =75-100%
Stalno svijetli 2 x zelena =40-75%
Stalno svijetli 1 x zelena =15-40%
Sporo treperi 1 x zelena =0-15%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti na elektri¢nom
alatu trepere brzo ako je temperatura aku-baterije izvan
podrucja radne temperature i/ili ako se aktivirala zastita od
preopterecenja.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Usisavanje prasine/strugotina

PraSina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
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Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike A1-
A4)

Kutiju za prasinu (7) stavite na nastavak za ispuhivanje (14).
Stanje napunjenosti kutije za prasinu (7) moZete lako
provjeriti kroz prozirni spremnik.

Za praznjenje kutije za prasinu (7) lagano je okrecuéi izvucite
prema natrag.

Odvijte ulozak filtra (6) s kutije za prasinu (7). Ispraznite
kutiju za prainu.

Lagano protresite ulozak filtra (6) na ¢vrstoj podlozi kako
biste odvojili prasinu. Lamele uloska filtra (6) ocistite
mekom cetkom.

Napomena: Kako bi se osiguralo optimalno usisavanje
prasine, pravovremeno ispraznite kutiju za prasinu (7) i
redovito Cistite uloZak filtra (6).

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je kutija za prasinu (7) okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku B)

Nataknite usisni adapter (16) (pribor) na usisno crijevo (15)
(pribor) tako da se ¢ujno uglavi. Spojite usisni adapter (16)
s nastavkom za ispuhivanje (14) na elektricnom alatu i
usisno crijevo (15) s usisavacem (pribor).

Pregled za priklju¢ivanje na razlicite usisavace pronaci cete
na kraju ove upute.

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku C)

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusne ploce, npr. kistom.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.
Brusna ploca ima ¢ic¢ak tkaninu kako biste mogli pricvrstiti
brusne listove s ¢icak prihvatom na brz i jednostavan nacin.
Protresite ¢icak tkaninu brusne ploce prije stavljanja
brusnog lista kako bi se osigurao optimalan prihvat.
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Stavite brusni list (17) na jednu stranu brusne ploce tako da

bude u ravnini, zatim polozite brusni list na brusnu plocu i

pritisnite ga ¢cvrsto.

Za skidanje brusnog lista (17) uhvatite njegov vrh i skinite ga

s brusne ploce.

Pribor za brusenje, kao $to je flis/filc za poliranje, na isti

nacin se pricvrscuje na brusnu plocu.

Dvodijelna brusna ploca

Elektricni alat je opremljen s 2 brusna lista koji se ovisno o

stanju istro$enosti mogu zamijeniti i pojedinacno.

» Elektricni alat koristite samo ako su montirana oba
brusna lista.

» Koristite samo brusne listove iste granulacije.

Pravokutna brusna ploca
» Elektricni alat koristite samo ako je montiran brusni
list.

Izbor brusnih listova

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju
materijala s povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni
listovi:

Primjena Granulacija

Za obradu svih materijala kao to je drvo, boja, 40-180
punilo, lak, tvrdo i mekano drvo te iverica i
metal

Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40
neblanjanih greda i dasaka

Zaplo$no brusenje i izravnavanje
manjih neravnina

Zazavr$no i fino brusenje tvrdog drva fina 180

srednja 80, 120

Skidanje dvodijelne brusne ploce

(vidjeti sliku D)

© Pomaknite SDS klizaC za deblokiranje brusne ploce (9)
do granicnika udesno.

® Skinite brusnu plo¢u (10).

® Povucite straznju brusnu plo¢u (11) za udubljenja za
drzanje prema dolje i zatim prema natrag.

Ako je primjerice prednji vrh brusnog lista istroSen, mozete

skinuti i cijelu brusnu plocu te ju zakrenutu za 120° ponovno

postaviti.

Postavljanje dvodijelne brusne ploce

(vidjeti sliku E)

© Najprije stavite straznju brusnu plocu (11) sa zupcima
naizreze prihvata brusne ploce. Pritisnite brusnu
plo¢u (11) na prihvat sve dok se ¢ujno ne uglavi.

@ Stavite prednju brusnu plocu (10).

® Zafiksiranje brusne plo¢e pomaknite SDS kliza¢ za
deblokiranje brusne ploce (9) do grani¢nika ulijevo.

Bosch Power Tools
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Postavljanje pravokutne brusne ploce

(vidjeti slike F-G)

© Stavite brusnu plocu (12) sa zupcima na izreze prihvata
brusne ploce. Pritisnite brusnu ploc¢u (12) na prihvat
brusne ploce sve dok se ¢ujno ne uglavi.

@ Zafiksiranje brusne ploce pomaknite SDS kliza¢ za
deblokiranje brusne ploce (9) do granic¢nika ulijevo.

® Provjerite sada pritiS¢uci straznji desni i lijevi dio
pravokutne brusne ploce je li brusna ploca u straznjem
dijelu dobro uglavljena.

Skidanje pravokutne brusne ploce

@ Pomaknite SDS kliza¢ za deblokiranje brusne ploce (9)
do grani¢nika udesno.

@ Skinite pravokutnu brusnu plocu (12).

Posebne brusne ploce
Isporucenu brusnu plocu (10) mozete zamijeniti posebnom
brusnom plo¢om koja se moze kupiti kao pribor.

Montaza posebne brusne ploce vrsi se prema zamjeni
isporucene brusne ploce.

Stavljanje i skidanje doticne brusne ploce vrsi se prema
zamjeni originalne brusne ploce.

Rad posebnih brusnih ploca dopusten je samo s montiranom
straznjom brusnom plo¢om (11).

Nastavak za brusenje lamela (vidjeti sliku H)

Uporaba nastavka za brusenje lamela (18) omogucuje vam
obradu na posebno tesko pristupaénim mjestima, npr.
lamela na prozorima, ormarimaili vratima.

Brusni jezi¢ac, plosnati (vidjeti sliku )

Plosnati brusni jezi¢ac (20) omogucuje vam obradu uskih
utora i uskih meduprostora.

Brusni list za brusni jezicac (19) montira se kao prednji
brusni list (17).

Brusni jezicac, ovalni (vidjeti sliku I)

Ovalni brusni jezi¢ac (21) omogucuje vam obradu zaobljenja
i Supljina ili povrsina zaobljenih prema unutra, npr. na
namjestaju, rukohvatima ili radijatorima.

Brusni list za brusni jezicac (19) montira se kao prednji
brusni list (17).

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) udesno u polozaj 1.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (2) ulijevo u polozaj ,,0“.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (1) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

Kod poliranja odaberite manji broj okretaja kako biste

izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.

Ucinak skidanja materijala s povrsine kod brusenja u biti se

odreduje izborom brusnog lista kao i prethodnim biranjem

broja oscilacija (1).

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se u¢inak

brusenja, nego dolazi do jaCeg troSenja elektri¢nog alata i

brusnog lista.

Za precizno brusenje kutova, rubova i tesko pristupacnih

mjesta mozete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Besch pribor za brusenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com
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Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 183).
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme

drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
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laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse toGtajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis voi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm v6ib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
sittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastide, metalli,
pahtlimassi ja varvitud pindade kuivlihvimiseks. See sobib
eelkoige profiilide, nurkade ja raskesti ligipadsetavate
kohtade tootlemiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise todriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Vonkumissageduse eelvaliku seaderatas
(2) Sisse-/valjaliliti
(3) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(4) Aku?
(5) Aku laetuse taseme naidik
(6) Filtrielement (mikrofiltersiisteem)
(7) Komplektne tolmukarp (mikrofiltersiisteem)
(8) Ventileerimisavad
(9) SDS-riiv lihvtalla vabastamiseks lukustusest
(10) Eesmine lihvtald
(11) Tagumine lihvtald
(12) Taisnurkne lihvtald
(13) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(14) Valjapuhkeotsak
(15) Tolmueemaldusvoolik”
(16) Tolmueemaldusadapter”
(17) Lihvpaber®
(18) Lamellotsak®
(19) Lihvpaber lihvkeelele”
(20) Lame lihvkeel?
(21) Ovaalne lihvkeel®

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Akuuniversaallihvmasin UniversalSander
18Vv-10

Tootenumber 3603CE31..

Nimipinge V= 18

Vonkumiskiiruse eelvalik °

Tiihikaigu- min™* 6000-11000

podrlemiskiirus®

Vonkumiskiirus tihikaigul®  min™ 12000-22000

Bosch Power Tools
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Akuuniversaallihvmasin UniversalSander

18v-10

Lihvtalla méotmed

@ mm 101 x 149
Q mm 93x 183
Vonkumisringi labimoot mm 1,6
Kaal kg 1,3 (2,5 Ah)-
EPTA-Procedure 01:2014 1,7 (6,0 Ah)
jargi®
soovitatav “C 0...+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
lubatud “C -5...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja
hoiustamisel
Soovitatavad akud PBA 18V...W-.
Soovitatavad akulaadijad® AL18...

A) mdddetud 20-25 °C juures akuga PBA 18V 6.0Ah.
B) koos hoiukarbiga, olenevalt kasutatavast akust
C) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

D) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissioonivaartused on
madratud vastavalt EN 62841-2-4.

Elektrilise tooriista ekvivalentne
miiratase on tavaliselt jargmine:

Helirohutase dB(A) 80 80
Helivoimsustase dB(A) 88 88
Mddtemadramatus K dB 3
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme

suuna vektorsumma) ja

mootemaaramatus K maaratud

vastavalt EN 62841-2-4:

a, m/s’> 7,0 8,0
K m/s? 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi

ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tddriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetusseisundi ndidik elektrilisel tooriistal

Aku laetusseisundi naidik elektrilisel tooriistal signaliseerib
sisseliilitatud elektrilise tooriista korral mone sekundi kestel
aku laetusseisundist voi lilekoormusest.

LED Laetusseisund
Pidev tuli 3 x roheline = 75-100%
Pidev tuli 2 x roheline = 40-75%
Pidev tuli 1 x roheline = 15-40%
Aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheline ~0-15%

3 aku laetusseisundi ndidiku LEDi elektrilisel tooriistal
vilguvad kiiresti, kui aku temperatuur on véljaspool
tootemperatuuri piirkonda ja/voi aku Gilekoormuskaitse on
rakendunud.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.
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Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid A1-A4)

Liikake tolmukarp (7) véljapuhkeotsakule (14).

Tolmukarbi (7) taitetaset saab labipaistvas anumas kergesti
kontrollida.

Tolmukarbi (7) tiihjendamiseks tommake see veidi poorates
tahapoole maha.

Kruvige filtrielement (6) tolmukarbilt (7) maha. Tiihjendage
tolmukarp.

Koputage filtrielementi(6) tolmu lahtiloomiseks kergelt vastu
kova aluspinda. Puhastage filtrielemendi (6) lamellid pehme
harjaga.

Suunis: Optimaalse tolmueemaldamise tagamiseks
tiihjendage tolmukarp (7) digeaegselt ja puhastage
filtrielementi (6) korraparaselt.

Hoidke elektrilist tooriista vertikaalsete pindade tootlemisel
alati nii, et tolmukarp (7) oleks alla suunatud.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt jn B)

Liikake tolmueemaldusadapter (16) (lisavarustus)
tolmueemaldusvoolikule (15) (lisavarustus), kuni see
kuuldavalt fikseerub. Uhendage tolmueemaldusadapter (16)
elektrilise tooriista valjapuhkeotsakuga (14) ja
tolmueemaldusvoolik (15) tolmuimejaga (lisavarustus).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate kdesoleva juhendi [6pust.
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Tolmuimeja peab tdodeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Lihvpaberi vahetamine (vt jn C)

Eemaldage lihvtallalt enne uue lihvpaberi paigaldamist
mustus ja tolm nt pintsliga.

Tolmu optimaalse eemaldamise tagamiseks jélgige, et

lihvpaberist véljastantsitud kohad kattuksid lihvtalla
avadega.

Lihvtald on kaetud takjakangaga, millele saate
takjakinnitusega lihvpabereid kiiresti ja lihtsalt kinnitada.

Optimaalse nakkumise tagamiseks kloppige lihvtald enne
lihvpaberi kohaleasetamist puhtaks.

Asetage lihvpaberi (17) iiks serv lihvtalla servaga kohakuti,
seejarel pange peale kogu lihvpaber ja suruge tugevasti
kinni.

Lihvpaberi (17) eemaldamiseks haarake selle iihest nurgast
ja tommake lihvtallalt maha.

Lihvimislisavarustus nagu villak/poleerimisvilt, kinnitatakse
lihvtallale samal viisil.

Kaheosaline lihvtald

Elektriline tooriist on varustatud 2 lihvpaberiga, mida voib
soltuvalt kulumisest vahetada ka {ikshaaval.

» Kasutage elektrilist todriista iiksnes siis, kui
paigaldatud on mélemad lihvpaberid.

» Kasutage ainult iihesuguse teralisusega lihvpabereid.

Taisnurkne lihvtald

» Kasutage elektrilist tooriista ainult paigaldatud
lihvpaberi korral.

Lihvpaberi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Kasutamine Karedus

Mitmesuguste materjalide, nagu puidu, varvi, ~ 40-180
taitematerijali, laki, kova ja pehme puidu ning

laastplaatide ja metalli toGtlemiseks

Eellihvimiseks, nt karedad, jame 40

hooveldamata prussid ja lauad

Tasalihvimiseks ja vaiksemate
ebatasasuste korvaldamiseks

keskmine 80,120

Kdvade puiduliikide Iopp- ja peen 180
peenlihvimiseks

Kaheks jaotatud lihvtalla eemaldamine

(vtjnD)

O Liikake lihvtalla lukustusest vabastamise SDS-riiv (9)
|6puni paremale.

@ Votke lihvtald (10) ara.

® Tommake tagumine lihvtald (11) haardesiivenditest
haarates alla ja seejarel tahapoole dra.
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Kui nditeks lihvpaberi esiosa on kulunud, saab ka kogu
lihvtalla dra vétta ja - 120° pdoratult - uuesti tagasi panna.

Kaheks jaotatud lihvtalla paigaldamine

(vtjnE)

O Asetage koigepealt tagumise lihvtalla (11)
fikseerimisnagad lihvtalla hoidiku valjaldigetesse.
Suruge lihvtald (11) vastu hoidikut, nii et ta kuuldavalt
fikseerub.

® Pange eesmine lihvtald (10) kohale.

® Lihvtalla fikseerimiseks likake lihvtalla lukustusest
vabastamise SDS-riiv (9) Iopuni vasakule.

Taisnurkse lihvtalla kohaleasetamine

(vaata jooniseid F-G)

O Asetage lihvtald (12) fikseerimisnagadega lihvtalla
hoidiku véljaldigetesse. Suruge lihvtald (12) vastu
lihvtalla hoidikut, nii et ta kuuldavalt fikseerub.

@ Lihvtalla fikseerimiseks likake lihvtalla lukustusest
vabastamise SDS-riiv (9) Iopuni vasakule.

® Seejdrel kontrollige ristkilikukujulise lihvtalla tagaosa

paremale ja vasakule poolele surudes, kas lihvtalla
tagaosa on korralikult fikseerunud.

Ristkiilikukujulise lihvtalla eemaldamine

O Liikake lihvtalla lukustusest vabastamise SDS-riiv (9)
|6puni paremale.

® Eemaldage ristkiilikukujuline lihvtald (12).

Eri-lihvplaadid

Kaasasoleva lihvplaadi (10) saate asendada lisavarustusena
saadaoleva eri-lihvplaadiga.

Eri-lihvplaadi paigaldamine toimub samuti kui kaasasoleva
lihvplaadi vahetamine.

Lihvpaberi kohaleasetamine ja eemaldamine toimub samuti
kui originaallihvpaberi vahetamine.

Eri tiitipi lihvtaldade kasutamine on lubatud ainult
paigaldatud tagumise lihvtalla (11) korral.

Lamellide lihvimisseadis (vt jn H)

Lamellide lihvimisseadise (18) kasutamine vdimaldab eriti
raskesti ligipaasetavate kohtade, nt aknaluukide, kappide
voi uste lamellide tootlemist.

Lame lihvimiskeel (vt jn 1)

Lame lihvimiskeel (20) véimaldab t66delda kitsaid pilusid ja
vahesid.

Lihvkeele lihvpaber (19) paigaldatakse samuti kui eesmine
lihvpaber (17).

Ovaalne lihvimiskeel (vt jn 1)

Ovaalne lihvimiskeel (21) véimaldab to6delda imardusi ja
606neskehasid voi nogusaid pindu nt mooblil, kasipuudel voi
radiaatoritel.

Lihvkeele lihvpaber (19) paigaldatakse samuti kui eesmine
lihvpaber (17).

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti

(2) paremale asendisse ,1“.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti

(2) vasakule asendisse ,,0%.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist todriista lile
koormata. Liiga suure koormuse voi aku lubatud
temperatuuri tiletamise korral liilitab elektroonika elektrilise
tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas lubatud
vahemikus.

Vonkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (1) saate vajaliku

vonkumiskiiruse eelvalida ka tootamise ajal.

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest

ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Poleerimisel valige madal péorlemiskiirus, et valtida pinna

liigset kuumenemist.

Materjali eemaldamise joudlus lihvimisel oleneb oluliselt

lihvpaber valikust ja eelvalitud vonkesagedusest (1).

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist todriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks tootage iihtlase

survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,

vaid kulutab kiiremini elektrilist tooriista ja lihvlehte.

Nurkade, servade ja raskesti ligipadsetavate kohtade

tapseks lihvimiseks voite kasutada ka tiksnes lihvplaadi

nurka voi serva.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdédeldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
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» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 5huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

(=]
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 189).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem
4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot

puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.
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Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.
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» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmer iztuk3ojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipeSanas putekli zinamos apstak|os
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipé$anas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo$a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

:?'7‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

SN

AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

o 7]

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildvielu ka ari lakotu virsmu sausai slipésanai. Tas ir ipasi
piemérots profilu un stru apstradei, ka ari darbam griti
pieejamas vietas.

Bosch Power Tools

1609 92A8H3(14.06.2023)



192 | LatvieSu

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Svarstibu biezuma regulators
(2) lesledzéjs/izsledzejs
(3) Akumulatora atbrivo3anas taustins”
(4) Akumulators”
(5) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(6) Filtra elements (mikrofiltru sistéma)
(7) Putek|u konteinera komplekts (mikrofiltru sistéma)
(8) Ventilacijas atveres
(9) SDS bidnis slipésanas pamatnes atbrivosanai
(10) Slipésanas pamatne, priek$éja
(11) Slipésanas pamatne, aizmuguréja
(12) Slipesanas pamatne, taisnstiira veida
(13) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(14) Putek|u izvadisanas iscaurule
(15) Nosiiksanas $|itene”
(16) Nosuksanas adapters®
(17) Sliploksne®
(18) Zaluzijas izslipésanas pamatne?
(19) Sliploksne gludek|a formas slipéanas pamatnei®
(20) Gludekla formas slipésanas pamatne, plakana”
(21) Gludekla formas slipé$anas pamatne, ovala®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati
Akumulatora UniversalSander
multislipmasina 18V-10
Izstradajuma numurs 3603CE31..
Nominalais spriegums V= 18
Svarstibu biezuma °
regulésana
Brivgaitas grieSanas min™* 6000-11000
atrums®
Svarstibu biezums min™* 12000-22000
brivgaita"
Slipésanas pamatnes izmérs

@ mm 101x 149
O mm 93x 183
Orbitalo svarstibu mm 1,6

diametrs

Akumulatora UniversalSander
multislipmasina 18V-10
Svars athilstigi kg 1,3(2,5Ah)-
EPTA-Proce- 1,7 (6,0 Ah)
dure 01:2014”

leteicama apkartéjas vides “C 0..+35
gaisa temperatira uzlades

laika

Pielaujama apkartéjas “C -5...+50
vides temperatiira

darbibas laika® un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.
leteicamas uzlades AL18...
erices”

A) mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru PBA 18V
6.0Ah.

B) atkarigs noizmantota akumulatora, iesk. puteklu tvertni
C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

D) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3$na emisijas vertibas ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-4.

Péc raksturliknes A izsverta
elektroinstrumenta radita troksna
parametru tipiskas vértibas ir
noraditas talak:

Skanas spiediena limenis

dB(A) 80 80
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 88 88
Meérijuma nenoteiktiba K dB 3

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu
aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma
veértiba a, (vektoru summa

trijos virzienos) un mérijuma
nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi
standartam EN 62841-2-4, ka ir

noradits talak:
a, m/s> 7,0 8,0
K m/s? 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
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darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta signalizé ieslégta elektroinstrumenta
gadijuma daZas sekundes par akumulatora uzlades stavokli
vai parslodzi.

LED Uzlades pakape
Deg pastavigi 3 x zala krasa = 75-100 %
Deg pastavigi 2 x zala krasa =40-75%

Deg pastavigi 1 x zala krasa = 15-40 %
Lénam mirgo 1 zala lampina =~0-15%

Uz elektroinstrumenta esosas uzlades pakapes indikatora
tris LED diodes atri mirgo, ja akumulatora temperatira ir
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arpus darba temperatiras diapazona robezam un/vai, ja ir
nostradajusi aizsardziba pret parslodzi.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Puteklu uzsiik$ana, uzkrajot tos konteineri (attéli A1-

A4)

Uzbidiet putek|u konteineri (7) uz uzsuksanas iscaurules

(14).

Putek|u konteinera (7) piepildisanas pakapi var viegli

kontrolét caur caurspidigas tvertnes sienam.

Lai iztukSotu putek|u konteineri (7), pavelciet to virziena uz

aizmuguri, viegli pagrozot.

Noskravejiet filtréjoso elementu (6) no puteklu konteinera

(7). 1ztuksojiet puteklu konteineru.
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Lai atbrivotu filtréjoso elementu (6) no putekliem, viegli
uzsitiet ar to pa cietu virsmu. Ar mikstu suku attiriet no
putekliem filtréjosa elementa (6) ieloces.

Piezime. Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuksanu,
savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru (7) un regulari tiriet
filtréjoso elementu (6).

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai putek|u konteineris (7) batu vérsts lejup.

Puteklu nosiiksana ar aréju vakuumsiicéju

(skatiet attélu B)

Uzlieciet nosiksanas adapteru (16) (piederums) uz
nosiksanas $|itenes (15) (piederums) ta, ka tas dzirdami
nofikséjas. Uzlieciet nosiksanas adapteru (16) uz puteklu
izvadisanas iscaurules (14) un pielieciet nosiksanas
$|uteni (15) pie putekisicéja (piederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Sliploksnes nomaina (attéls C)
Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus

un puteklus no slipéSanas pamatnes, pieméram, ar otu.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk$anu, sekojiet, lai
sliploksné iestancétie putek|u aizvadisanas atvérumi sakristu
ar urbumiem slipé$anas pamatné.

SlipéSanas pamatne ir parklata ar mikroaku materialu, kas
lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar
mikroaku parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes parklajumu no
putekliem pirms sliploksnes iestiprina$anas, $adi panakot
optimalu sakeri.

Novietojiet sliploksni (17) ar vienu tas pusi uz slipésanas
pamatnes un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne ciesi
piegultu pamatnei.

Lai nonemtu sliploksni (17), satveriet to aiz viena stra un
atraujiet no slipésanas pamatnes.

Citi slipeSanas darbinstrumenti, pieméram, ar neausta
materiala vai pulésanas filca parklajumu, ir iestiprinami
[idzigi, ka slipéSanas pamatne.

Divu dalu slipésanas pamatnes

Elektroinstruments ir apgadats ar 2 sliploksném, ko var

nomainit arf atseviski, atkariba no nolietoanas pakapes.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz ta ir
nostiprinatas abas sliploksnes.

» Izmantojiet tikai sliploksnes ar vienadu graudainibu.

Taisnstiira slipéSanas pamatne

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz ta ir
nostiprinata sliploksne.

Sliploksnu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu kirnu sliploksnes
atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas
noslipé$anas atruma.

Pielietojums Graudainiba

Dazadu materialu, pieméram, koka, krasas, 40-180
pildvielu, laku, cieta un miksta koka, ka ari

skaidu plak$nu un metala apstradei

Priek$slipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40
neévelétu siju un délu apstradei

Lidzenu virsmu slipé$anai un nelielu  vidéja 80, 120
nelidzenumu nogludinasanai

Cietas koksnes galigajai apdareiun ~ smalka 180

smalkslipésanai

Divu dalu slipé3anas pamatnes nonemsana
(attels D)

@ Pabidiet SDS bidni slipésanas pamatnes
atbrivosanai (9) lidz galam pa labi.

® Nonemiet slipéSanas pamatni (10).

® Turot aizmuguréjo slipésanas pamatni (11) aiz
padzilinajumiem, pavelciet to lejup un péc tam nonemiet
virziena uz aizmuguri.

Pieméram, ja ir nolietojusies sliploksnes priekséja dala, visu

slipéSanas pamatni kopa ar to var iznemt, pagriezt par 120°

un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

- =

Divu dalu slipésanas pamatnes iestiprinasana
(attels E)

© Vispirms novietojiet aizmuguréjo slipésanas
pamatni (11) ta, lai tas fikséjosie izcilni ievietotos
slipésanas pamatnes stiprinajuma izgriezumos. Tad
iespiediet slipesanas pamatni (11) stiprinajuma, lidz ta
tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

@ Tad novietojiet priekséjo slipéSanas pamatni (10) tai
paredzétaja vieta.

® Pabidiet SDS bidni slipéSanas pamatnes
atbrivo$anai (9) lidz galam pa kreisi.

Taisnstiira veida slipéSanas pamatnes
iestiprinasana (attéli F-G)

@ Novietojiet taisnstira veida slipésanas pamatni (12) ta,
lai tas fiksejosie izcilni ievietotos slipésanas pamatnes
stiprinajuma izgriezumos. lespiediet taisnstra veida
slipésanas pamatni (12) slipésanas pamatnes
stiprinajuma, lidz ta tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu

troksni.

@ Lai nostiprinatu taisnstdra veida slipé$anas pamatni,
pabidiet SDS bidni slipésanas pamatnes
atbrivo$anai (9) lidz galam pa kreisi.

® Parbaudiet taisnstira veida slipéSanas pamatnes
aizmuguréjas dalas fiksésanos, piespiezot pamatnes
kreiso un labéjo aizmuguréjo dalu.
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Taisnstiira veida slipéSanas pamatnes
nonemsana

@ Pabidiet SDS bidni slipesanas pamatnes
atbrivosanai (9) lidz galam pa labi.

® Nonemiet taisnstiira veida slipésanas pamatni (12).

Ipasas slipéSanas pamatnes

Kopa ar instrumentu piegadato slipésanas pamatni (10) var
nomainit pret kadu no ipasajam slipéSanas pamatném, ko
var iegadaties ka papildpiederumu.

Ipasas slipésanas pamatnes ir iestiprindmas instrumenta
tapat, ka kopa ar instrumentu piegadata slipé$anas
pamatne.

Ipasajam slipésanas pamatném piemérotas sliploksnes ir
nostiprinamas un nonemamas tapat, ka originalas
sliploksnes.

Ipa3o slipésanas pamatnu iestiprinasana ir atlauta tikai tad,
jair iestiprinata aizmuguréja slipésanas pamatne (11).
Pamatne ar izvirzijumu Zalaziju slipésanai (attéls H)
Pamatne ar izvirzijumu Zaliziju slipésanai (18) dod iespéju
apstradat virsmas ipasi griti pieejamas vietas, pieméram,
slipét logu Zaluzijas, plauktus vai durvis.

Pamatne ar plakanu méles veida izvirzijumu (attéls I)
Pamatne ar plakanu méles veida izvirzijumu (20) dod iespéju
apstradat virsmas Sauras spraugas un starptelpas.

Sliploksne slipésanas pamatnei ar méles veida
izvirzijumu (19) tiek nostiprinata lidzigi, ka sliploksne
priekséjai slipésanas pamatnei (17).

Pamatne ar ovalu méles veida izvirzijumu (attéls 1)
Pamatne ar ovalu méles veida izvirzijumu (21) dod iespéju
apstradat noapalotas virsmas un izslipét atvérumus vai ari
noslipét priekSmetus ar ieliektam virsmam, pieméram,
meébeles, kapnu margas vai apkures radiatoru parsegus.
Sliploksne slipésanas pamatnei ar méles veida

izvirzijumu (19) tiek nostiprinata lidzigi, ka sliploksne
priekséjai slipésanas pamatnei (17).

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju (2)

pa labi stavokli 1.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju (2)

pa kreisi stavoklr,,0.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatiira atrodas arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektronisks regulators izslédz
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elektroinstrumentu, un tas paliek izslégta stavokli, lidz
temperatira atgriezas optimalo vértibu diapazona robezas.

Svarstibu bieZzuma regulésana

Ar svarstibu skaita iestati$anas regulatoru (1) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Lai pulésanas laika novérstu parmérigu virsmas sasil$anu,

izvélieties nelielu grieSanas atrumu.

Noslipésanas jauda ir atkariga galvenokart no sliploksnes

pareizas izvéles, ka ari no izvéléta svarstibu biezuma (1).

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var

nodroSinat augstu slipé$anas veiktspéju, vienlaikus

saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet

vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis

nodrosina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa

elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Lai precizi noslipétu stirus, malas un virsmu grati pieejamas

vietas, apstradei iespéjams izmantot tikai slipé$anas

pamatnes stdri vai malu.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai

apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Besch slipésanas piederumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:

Bosch Power Tools
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www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japak|auj
A otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 196).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j; kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smu-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
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ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.
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Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
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veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bi-
du. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smgio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk$¢iy srautui, gali savaime uZsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
i taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
N, més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

PN

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas mediniams, plastikiniams, meta-
liniams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti
sausuoju budu. Jis ypac tinka profiliuociams, kampams ir
sunkiai prieinamoms vietoms apdoroti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(3) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(4) Akumuliatorius®
(5) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(6) Filtruojamasis elementas (mikrofiltry sistema)
(7) Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry sistema)
(8) Ventiliacinés angos
(9) SDS klavisas slifavimo plokstei atrakinti

(10) Slifavimo plokste, priekyje

(11) Slifavimo plokste, uzpakalingje puséje

(12) Slifavimo ploksté, statiakampé

(13) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(14) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(15) Nusiurbimo zarna®

(16) Nusiurbimo adapteris®

(17) Slifavimo popieriaus lapelis”

(18) Juosteliy 3lifavimo antgalis”

(19) Slifavimo popierius §lifavimo liezuveliui®

(20) Plokscias $lifavimo liezuvélis”

(21) Ovalus $lifavimo liezuvélis?

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

)
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Techniniai duomenys

UniversalSander
18V-10

Akumuliatorinis univer-

salusis Slifuoklis

Gaminio numeris 3603CE31..
Nominalioji jtampa V= 18
Slifavimo judesiy skaiciaus °
nustatymas

TuscCiosios eigos sukiy min™* 6000-11000
skaicius”

TusCiosios eigos Svytavimo  min™ 12000-22000

judesiy skai¢ius”

Slifavimo plokstés matmenys

@ mm 101 x 149
Q mm 93 x 183
Svytavimo skersmuo mm 1,6
Svoris pagal kg 1,3(2,5Ah)-
LEPTA-Proce- 1,7 (6,0 Ah)
dure 01:2014*%

Rekomenduojama aplin- “C 0...+35
kos temperatura jkraunant

LeidZiama aplinkos tem- © -5...+50
peratira veikiant® ir san-

déliuojant

Rekomenduojami akumu- PBA18V..W-.
liatoriai

Rekomenduojami krovik- AL 18...

liai®

A) iSmatuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi PBA 18V
6.0Ah.

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus, jsk. dulkiy rezer-
vuara

C) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

D) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos
pagal EN 62841-2-4.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio
jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju

siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 80 80
Garso galios lygis dB(A) 88 88
Paklaida K dB 3
Dirbkite su klausos apsaugos prie-

monémis!
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Vibracijos bendroji verté a,, (trijy
krypciy atstojamasis vektorius) ir pa-

klaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-4:

a, m/s’ 7,0 8,0
K m/s’ 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laikg Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
elektrinio jrankio

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant elektrinio jrankio,
esant jjungtam elektriniam jrankiui, kelias sekundes pranesa
apie akumuliatoriaus jkrovos biseng arba apie perkrova.

(1)) |krovos biiklé

Sviecia nuolat 3 x 7ali ~75-100 %
Sviecia nuolat 2 x zali =40-75%
Sviecia nuolat 1 x 7alias ~15-40%
Létai mirksi 1 x zalias ~0-15%

Jkrovos buklés indikatoriaus 3 Sviesos diodai ant elektrinio
irankio mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatura yra uz
darbinés temperatros intervalo riby ir/arba suveiké apsau-
ga nuo per didelés apkrovos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
dézute (zr. A1-A4 pav.)

Dulkiy surinkimo dézute (7) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo
atvamzdzio (14).

Dulkiy surinkimo dézutés (7) pripildymo lygj galima lengvai
kontroliuoti, nes bakelis yra permatomas.

Norédami iStustinti dulkiy surinkimo dézute (7), atsargiai
sukdami traukite ja atgal.

Nuo dulkiy surinkimo dézutés (7) nusukite filtruojamajj ele-
mentg (6). Dulkiy surinkimo dézute iStustinkite.

Kad nukratytuméte dulkes, filtruojamajj elementa (6) lengvai
pastuksenkite j tvirta pagrinda. Minkstu Sepeciu iSvalykite fil-
truojamojo elemento (6) briaunas.

Nuoroda: Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,
laiku iStustinkite dulkiy surinkimo dézute (7) ir reguliariai va-
lykite filtruojamajj elementa (6).

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo dézuté (7) bty nukreipta zemyn.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. B pav.)

Nusiurbimo adapterj (16) (papildoma jranga) uzstumkite ant
nusiurbimo zarnos (15) (papildoma jranga) - turi girdétis,
jog uzsifiksavo. Nusiurbimo adapterj (16) sujunkite su i$p-
timo atvamzdziu (14), esanciu ant elektrinio jrankio, o nu-
siurbimo zarng (15) - su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).
Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (Zr. C pav.)
Pries uzdédami nauja slifavimo popieriaus lapelj, nuo slifavi-
mo plokstés, pvz., teptuku, nuvalykite neSvarumus ir dulkes.
Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
slifavimo plokstéje esanciomis kiaurymémis.

Jei Slifavimo ploksté yra su kibiuoju audiniu, galite greitai ir
lengvai pritvirtinti Slifavimo popieriaus lapelius su kibiaja
jungtimi.

Prie$ uzdédami slifavimo popieriaus lapelj, kad bty kuo ge-
resni sukibimas, Siek tiek pastuksenkite $lifavimo plokste.
Slifavimo popieriaus lapelj (17) pridékite prie vieno &lifavi-
mo plokstés krasto, tada Slifavimo popieriaus lapelj uzdékite
ant $lifavimo plokstés ir gerai jj prispauskite.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (17), paimkite jj
uz virsinés ir nuimkite nuo slifavimo ploksteés.

Specials Slifavimo antgaliai, pvz., karsinio ar poliravimo vel-
tinio antgaliai, yra tvirtinami prie Slifavimo plokstés tokiu pat
badu.

| dvi dalis padalyta slifavimo ploksté
Prietaisas yra naudojamas su 2 $lifavimo popieriaus lape-

liais, kuriuos galima keisti ir atskirai, priklausomai nuo jy su-
sidévéjimo laipsnio.
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» Prietaisa leidZiama naudoti tik tuomet, kai abu lapeliai
yra pritvirtinti.

» Naudokite tik to paties rupumo slifavimo popieriaus
lapelius.

Staciakampé $lifavimo ploksté

» Elektrinj jrankij leidziama naudoti tik tuomet, kai yra
primontuota slifavimo ploksté.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti

sluoksnj yra sitilomi jvairas Slifavimo popieriaus lapeliai:

Naudojimas Gradétumas

Jvairioms medziagoms, pvz., medienai, da- 40-180
Zams, uzpildams, lakui, kietajai ir minkstajai

medienai bei medienos drozliy plokstéms ir

metalui, apdoroti

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk8¢iy, stam- 40
neobliuoty tasy beilenty bus

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir nedi- vidu- 80, 120
deliems nelygumams islyginti tinis
Baigiamajam ir glotniajam kietmedzio smul- 180
Slifavimui kus

| dvi dalis padalytos Slifavimo plokstés

nuémimas (zr. D pav.)

@ SDS stimiklj, skirta slifavimo plokstei atblokuoti, (9)
stumkite j deSine iki atramos.

® Nuimkite slifavimo plokste (10).

® Uzpakaling slifavimo plokste (11), laikydami uz specialiy
iSémy, traukite Zemyn, o tada - atgal ir nuimkite.

Jeigu, pvz., priekinis $lifavimo popieriaus lapelio kampas su-

sidévéjo, galima nuimti visa Slifavimo plokste, pasukti ja

120° kampu ir vél uzdéti.

| dvi dalis padalytos Slifavimo plokstés

uzdéjimas (zr. E pav.)

© Pirmiausia uzdékite uzpakaline plokste (11), fiksuoja-
muosius kumstelius nukreipe j $lifavimo ploksteés jtvaro
iSpjovas. Spauskite $lifavimo plokste (11)  jtvara, kol i$-
girsite, kad uzsifiksavo.

® Uzdékite priekine Slifavimo plokste (10).

® Norédami uzfiksuoti $lifavimo plokste, SDS stamiklj,
skirta slifavimo plokstei atblokuoti, (9) stumkite j kaire
iki atramos.

Staciakampés slifavimo plokstés uzdéjimas

(zr. F-G pav.)

© Uzdékite slifavimo plokste (12), fiksuojamuosius kums-
telius nukreipe j lifavimo plokstés jtvaro iSpjovas. Spau-
skite Slifavimo plokste (12) j $lifavimo plokstés jtvara,
kol isgirsite, kad uzsifiksavo.
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® Norédami uzfiksuoti §lifavimo plokste, SDS stimiklj,
skirta slifavimo plokstei atblokuoti, (9) stumkite j kaire
iki atramos.

® Patikrinkite, ar gerai jsistaté uzpakaliné §lifavimo ploks-
tés dalis: paspauskite staciakampés $lifavimo plokstés
uzpakaling deSing ir kaire dalj.

Staciakampés slifavimo plokstés nuémimas

© SDS stumiklj, skirta slifavimo plokstei atblokuoti, (9)
stumkite j deSine iki atramos.

® Nuimkite staciakampe $lifavimo plokste (12).

Specialiosios slifavimo plokstés

Komplekte esancia Slifavimo plokste (10) galite pakeisti spe-
cialia Slifavimo plokste, kurig galima jsigyti kaip papildoma
jranga.

Sumontuoti specialia $lifavimo plokste galima analogiskai,
kaip ir komplekte esanciaja standartine $lifavimo plokste.
Nuimti ir uzdéti slifavimo popieriaus lapelj galima taip pat,
kaip ir originalyjj, tvirtinama prie standartinés slifavimo
plokstés.

Specialig $lifavimo plokste leidziama naudoti tik primontavus
uzpakaling slifavimo plokste (11).

Juosteliy slifavimo antgalis (zr. H pav.)

Juosteliy slifavimo antgaliu (18) galima apdirbti ypac sunkiai
prieinamas vietas, pvz., langiniy, spinty, dury juosteles.
Ploksgéias slifavimo liezuvélis (Zr. | pav.)

Ploksciu $lifavimo liezuvéliu (20) galima apdirbti, pvz., siau-
ras angas ir plysius.

Slifavimo popieriaus lapelis $lifavimo liezuvéliui (19) tvir-
tinamas kaip priekinis slifavimo popieriaus lapelis (17).
Ovalus slifavimo liezuvélis (zr. | pav.)

Ovaliu $lifavimo liezuvéliu (21) galima apdirbti jvairius isle-
nkimus bei ertmes, taip pat uzapvalinimus, pvz., baldy,
turékly, radiatoriy detales.

Slifavimo popieriaus lapelis $lifavimo lieZuveliui (19) tvir-
tinamas kaip priekinis slifavimo popieriaus lapelis (17).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(2) pastumkite desinén j padétj ,1“.

Norédami elektrinj jrankj i§jungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

lj (2) pastumkite kairén j padétj ,,0“.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidZiama-
ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas isjungia
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elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperatros diapazona.

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (1) reikiama $lifavimo judesiy skaiciy
galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Kad poliruojant pavirSius per daug nejkaisty, pasirinkite ma-

Zesn; stikiy skaiciy.

Slifavimo nadumas i$ esmes priklauso nuo parinkto $lifavimo

popieriaus bei nustatyto Svytavimy skaiciaus (1).

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas,

siauras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virSine

arba vieng krasta.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo slifavote meta-

la, neslifuokite kity medZiagy.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma Slifavimo jranga.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% iranga ir pakuotes turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu bidu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 202).
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EasyVac 3 UniversalVac 15 AdvancedVac 20
06033D10.. | 06033D11.. 06033D12..

" W Q s
235 Wfiumu|‘n‘nn‘|‘>\'\\\\\\\\\\\“‘“\ ) g‘";';“‘““ ’/f/m///«fo‘awim T
mm: mm:
2609256 F29(2,2m) 2609256 F30(2,2m)
@19 mm:
2609 256 F38 (2m) |
2609 256 F28 2609 256 F28
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Licenses

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Copyright © 2018-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of
this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-
mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the
direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of
the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-
cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not
limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated
by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and
for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of
authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely
link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-
ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-
right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this
definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-
tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-
ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-
bution."
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"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by
Licensor and subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a
perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative
Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-
ject form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-
petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-
ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent
claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their
Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work
constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that
Work shall terminate as of the date such litigation is filed.
4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or
without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and
- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion
in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-
ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names
of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the
content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-
LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-
se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-
tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such
Contributor has been advised of the possibility of such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to
offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent
with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Multi-
schleifer

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Article number

multi-sander

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
multi sans fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora universal NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira uni- N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
versal sem fio estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
universale a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Taicia Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accu-multi- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
Schuurmachine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-multisliber Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdls multislip Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteri- Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
multislipemaskin med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akku-yhdistel-  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
mihiomakone standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon moréTnrag EE AnA@Voupie pE amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAPEPOUEVA MPOIOVTA
TloAuAetavripag  ApiBoc eupernpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEQ DIATAZEIG TWV O KATW AVAPEPOHEVRY
pnaTapiac 0bnylwv Kat kavoviopwy kat Tauti{ovTat e Ta akohouba mpoTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii cok yénlii  Uriin kodu gegerli bitiin hiikimlerine ve asag|daki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
szlifierka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
el Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorova  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
me e snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulitorova  Vecné islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
multibraska snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
multicsiszolé idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCcTBUH EC Mbl 3aABNAeM N0z Hally eMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKyMynaTopHas ToBapHbii NO MPOYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
MynbTHLINHO- HUXeYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACTIOPSKEHNH, A TAKXKe HUXKEYKa3aHHbIX
BaNbHas MalkHa LoD
TexHuueckas LOKYMEHTALUA XPaHUTCA : *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnseMo nia Hally 0HO0COBOBY BiANOBIAANBHICTb, L0 Ha3BaHi
AKymynaTopHa  ToBapHMil Homep BUPOOM BiAINOBIAAOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
MynbTHWRithY- i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
BanEHa Malinna TexHiuHa JoKyMeHTallif 3bepiraeTbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnympamachbl 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEpP TOMEHAE K3blFaH
AKKYMYNATOPMbIK, OHIM HOMipi AWPEKTMKANAp MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIrH XaHe
MynbTHaXapnarbl TEeMEHAEri HopManapra cai ekeHi bingipemis.
- TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Slefuitor Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
multifunctional cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
culacumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C mbHa OTTOBOPHOCT H1eE fieKnapupame, ue MoCOUYEHUTE NPOAYKTH
AkymynatopHa  KaranoeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMAHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
MynTu- Mo-0NY M CbOTBETCTBA Ha CNE[HNUTE CTaHAAPTH.
windoBbYHa TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
MallMHa
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Barepucka Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 04peaby Ha cnegHUTe PerynaTmeiy 1
MynTHAYHKLMO- MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMHU.
HanHa 6pycunka TexHMuKa I0KYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-Multi- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
brusilica skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
veénamenski standardom. o
brusilnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
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Akumulatorska
multi-brusilica

Kataloski br.

da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Aku- Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
universaallihvma kooskalas jargmiste normidega.
o Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  ka ari sekojosiem st:iln_(_jartler?.
multislipmaina Tehniska dokumentacija no:

It ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Universalusis Techniné dokumentacija saugoma: *

Slifuoklis

UniversalSander |3 603 CE3 100 2006/42/EC EN62841-1:2015

18V-10 2014/30/EU EN62841-2-4:2014
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
%/‘“ Lo iV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 13.04.2023
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Declaration of Conformity

Cordless multi-sander Avrticle number
UniversalSander 18V-10 3603CE3100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
™~
; i
-l BvaY ~ i‘/ (,V ~— (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 13/04/2023

Bosch Power Tools 160992A8H3|(14.06.2023)



	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Schleifer

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Akku
	Akku laden
	Akku einsetzen
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Montage
	Staub-/Späneabsaugung
	Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder A1–A4)
	Fremdabsaugung (siehe Bild B)

	Schleifblatt wechseln (siehe Bild C)
	Zweigeteilte Schleifplatte
	Rechteckige Schleifplatte
	Wahl des Schleifblattes

	Zweigeteilte Schleifplatte abnehmen (siehe Bild D)
	Zweigeteilte Schleifplatte aufsetzen (siehe Bild E)
	Rechteckige Schleifplatte aufsetzen (siehe Bilder F–G)
	Rechteckige Schleifplatte abnehmen
	Sonder-Schleifplatten
	Lamellenschleifvorsatz (siehe Bild H)
	Schleifzunge, flach (siehe Bild I)
	Schleifzunge, oval (siehe Bild I)


	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten
	Temperaturabhängiger Überlastschutz
	Schwingzahl vorwählen

	Arbeitshinweise

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:
	Akkus/Batterien:



	English
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Safety Warnings for Sander

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Rechargeable battery
	Charging the battery
	Inserting the Battery
	Removing the Battery
	Battery Charge Indicator on the Power Tool
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Assembly
	Dust/chip extraction
	Self-generated dust extraction with dust box (see figures A1–A4)
	External dust extraction (see figure B)

	Changing the sanding sheet (see figure C)
	Two-piece sanding plate
	Rectangular sanding plate
	Choosing the sanding sheet

	Removing the two-piece sanding plate (see figure D)
	Fitting the two-piece sanding plate (see figure E)
	Fitting the rectangular sanding plate (see figures F–G)
	Removing the rectangular sanding plate
	Special Sanding Plates
	Louvre Sanding Attachment (see figure H)
	Sanding Finger, Flat (see figure I)
	Sanding Finger, Oval (see figure I)


	Operation
	Starting Operation
	Switching On/Off
	Temperature-dependent overload protection
	Preselecting the orbital stroke rate

	Practical advice

	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:
	Battery packs/batteries:



	Français
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Instructions de sécurité pour meuleuses

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Accu
	Recharge de l’accu
	Mise en place de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur d’état de charge de l’outil électroportatif
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Montage
	Aspiration de poussières/de copeaux
	Aspiration des poussières avec boîtier microfiltre (voir figures A1–A4)
	Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure B)

	Changement de feuille abrasive (voir figure C)
	Plateau de ponçage en deux parties
	Plateau de ponçage rectangulaire
	Choix de la feuille abrasive

	Retrait du plateau de ponçage en deux parties (voir figure D)
	Mise en place du plateau de ponçage en deux parties (voir figure E)
	Mise en place du plateau de ponçage rectangulaire (voir figures F–G)
	Retrait du plateau de ponçage rectangulaire
	Plateaux de ponçage spéciaux
	Patin spécial persiennes (voir figure H)
	Languette de ponçage plate (voir figure I)
	Languette de ponçage ovale (voir figure I)


	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt
	Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
	Présélection de la vitesse d’oscillation

	Instructions d’utilisation

	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Indicaciones de seguridad para lijadoras

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Acumulador
	Carga del acumulador
	Montaje del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador de la herramienta eléctrica
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Montaje
	Aspiración de polvo y virutas
	Autoaspiración con caja colectora de polvo (ver figuras A1–A4)
	Aspiración externa (ver figura B)

	Cambio de hoja lijadora (ver figura C)
	Placa lijadora de dos partes
	Placa lijadora rectangular
	Selección de la hoja lijadora

	Quitar la placa lijadora de dos partes (ver figura D)
	Colocar la placa lijadora de dos partes (ver figura E)
	Colocar la placa lijadora rectangular (ver figuras F–G)
	Desmontar la placa lijadora rectangular
	Placas lijadoras especiales
	Suplemento de láminas para lijar (ver figura H)
	Lengüeta lijadora, plana (ver figura I)
	Lengüeta lijadora, ovalada (ver figura I)


	Operación
	Puesta en marcha
	Conexión/desconexión
	Protección contra sobrecarga térmica
	Preselección del nº de oscilaciones

	Instrucciones para la ‌operación

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Instruções de segurança para lixadeira

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Bateria
	Carregar a bateria
	Colocar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria na ferramenta elétrica
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Montagem
	Aspiração de pó/de aparas
	Aspiração integrada com caixa do pó (ver figuras A1–A4)
	Aspiração externa (ver figura B)

	Trocar a folha de lixa (ver figura C)
	Placa de lixar bipartida
	Placa de lixar retangular
	Seleção da folha de lixa

	Retirar a placa de lixar bipartida (ver figura D)
	Colocar a placa de lixar bipartida (ver figura E)
	Colocar a placa de lixar retangular (ver figura F–G)
	Retirar a placa de lixar retangular
	Placas de lixar especiais
	Adaptador para lixar lamelas (ver figura H)
	Lingueta de lixa, plana (ver figura I)
	Lingueta de lixa, oval (ver figura I)


	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar
	Indicador da proteção contra sobrecarga
	Pré-selecionar o n.º de oscilações

	Instruções de trabalho

	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Batteria
	Ricarica della batteria
	Introduzione della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria sull’elettroutensile
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Montaggio
	Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli
	Aspirazione propria con contenitore per la polvere (vedere Figg. A1–A4)
	Aspirazione esterna (vedere fig. B)

	Sostituzione del foglio abrasivo (vedere fig. C)
	Piastra di levigatura divisa in due parti
	Piastra di levigatura rettangolare
	Scelta del foglio abrasivo

	Rimozione della piastra di levigatura a due elementi (vedere Fig. D)
	Applicazione della piastra di levigatura a due elementi (vedere Fig. E)
	Applicazione della piastra di levigatura rettangolare (vedere Figg. F–G)
	Rimozione della piastra di levigatura rettangolare
	Speciali piastre di levigatura
	Prolunga levigagelosie (vedere fig. H)
	Lingua di levigatura, piatta (vedere figura I)
	Lingua di levigatura, ovale (vedere figura I)


	Utilizzo
	Messa in funzione
	Accensione/spegnimento
	Protezione termosensibile contro sovraccarichi
	Preselezione del numero di oscillazioni

	Indicazioni operative

	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Accu
	Accu opladen
	Accu plaatsen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Montage
	Afzuiging van stof en spanen
	Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen A1–A4)
	Externe afzuiging (zie afbeelding B)

	Schuurblad verwisselen (zie afbeelding C)
	In tweeën gedeeld schuurplateau
	Rechthoekig schuurplateau
	Keuze van het schuurblad

	In tweeën gedeeld schuurplateau verwijderen (zie afbeelding D)
	In tweeën gedeeld schuurplateau aanbrengen (zie afbeelding E)
	Rechthoekig schuurplateau aanbrengen (zie afbeeldingen F–G)
	Rechthoekig schuurplateau verwijderen
	Speciale schuurplateaus
	Lamellenvoorzetstuk (zie afbeelding H)
	Schuurtong, plat (zie afbeelding I)
	Schuurtong, ovaal (zie afbeelding I)


	Gebruik
	Ingebruikname
	In- en uitschakelen
	Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting
	Aantal schuurbewegingen instellen

	Aanwijzingen voor de ‌werkzaamheden

	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsanvisninger for slibere

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Akku
	Opladning af akku
	Isætning af akku
	Udtagning af akku
	Akku-ladeniveauindikator på el-værktøjet
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Montering
	Støv-/spånudsugning
	Egen udsugning med støvboks (se billede A1–A4)
	Opsugning med fremmed støvsuger (se billede B)

	Skift af slibeblad (se billede C)
	Todelt slibeplade
	Firkantet slibeplade
	Valg af slibeblad

	Afmontering af todelt slibesål (se billede D)
	Montering af todelt slibesål (se billede E)
	Påsætning af rektangulær slibesål (se billede F–G)
	Afmontering af rektangulær slibesål
	Specielle slibesåler
	Lamelslibeforsats (se billede H)
	Slibetunge, flad (se billede I)
	Slibetunge, oval (se billede I)


	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk
	Temperaturafhængig overbelastningsbeskyttelse
	Forvalg af frekvens

	Arbejdsvejledning

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för slipar

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Batteri
	Ladda batteriet
	Sätta in batteriet
	Borttagning av batteri
	Indikering för batteristatus på elverktyget
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Montage
	Damm-/spånutsugning
	Eget utsug med dammbox (se bild A1–A4)
	Extern bortsugning (se bild B)

	Byta slipblad (se bild C)
	Tvådelad slipplatta
	Fyrkantig slipplatta
	Val av slipblad

	Ta av den tvådelade slipplattan (se bild D)
	Sätt på den tvådelade slipplattan (se bild E)
	Sätt på den fyrkantiga slipplattan (se bild F–G)
	Ta av den fyrkantiga slipplattan
	Special-slipplattor
	Lamellslipförsats (se bild H)
	Sliptunga, flat (se bild I)
	Sliptunga, oval (se bild I)


	Drift
	Driftstart
	In- och urkoppling
	Temperaturberoende överbelastningsskydd
	Förvälja varvtal

	Arbetsanvisningar

	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Batteri
	Lade batteriet
	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet
	Indikator for batteriets ladenivå på elektroverktøyet
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Montering
	Støv-/sponavsuging
	Eget avsug med støvboks (se bilde A1–A4)
	Eksternt avsug (se bilde B)

	Skifte slipeblad (se bilde C)
	Todelt slipeplate
	Firkantet slipeplate
	Valg av slipeblad

	Ta av todelt slipeplate (se bilde D)
	Sette på todelt slipeplate (se bilde E)
	Sette på firkantet slipeplate (se bilde F–G)
	Ta av firkantet slipeplate
	Spesialslipeplater
	Lamellslipeforsats (se bilde H)
	Slipetunge, flat (se bilde I)
	Slipetunge, oval (se bilde I)


	Bruk
	Igangsetting
	Inn-/utkobling
	Temperaturavhengig overbelastningsvern
	Forhåndsinnstilling av oscillasjonshastighet

	Arbeidshenvisninger

	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Akku
	Akun lataminen
	Akun asentaminen
	Akun irrottaminen
	Sähkötyökalussa oleva akun lataustilan näyttö
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Asennus
	Pölyn-/purunpoisto
	Pölynpoisto koneen omaan pölysäiliöön (katso kuvat A1–A4)
	Pölynpoisto imurilla (katso kuva B)

	Hiomapaperin vaihtaminen (katso kuva C)
	Kaksiosainen hiomalevy
	Suorakulmainen hiomalevy
	Hiomapaperin valinta

	Kaksiosaisen hiomalevyn irrotus (katso kuva D)
	Kaksiosaisen hiomalevyn asennus (katso kuva E)
	Suorakulmaisen hiomalevyn asennus (katso kuvat F–G)
	Suorakulmaisen hiomalevyn irrotus
	Erikoishiomalevyt
	Lamellilisälaite (katso kuva H)
	Hiomakieli, tasainen (katso kuva I)
	Hiomakieli, soikiomainen (katso kuva I)


	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käynnistys ja pysäytys
	Lämpötilasta riippuva ylikuormitussuoja
	Värähtelytaajuuden asetus

	Työskentelyohjeita

	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για λειαντήρες

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Μπαταρία
	Φόρτιση μπαταρίας
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας στο ηλεκτρικό εργαλείο
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας

	Συναρμολόγηση
	Αναρρόφηση σκόνης/ροκανιδιών
	Αυτοαναρρόφηση με κουτί συλλογής της σκόνης (βλέπε εικόνες A1–A4)
	Εξωτερική αναρρόφηση (βλέπε εικόνα B)

	Αλλαγή φύλλου λείανσης (βλέπε εικόνα C)
	Πλάκα λείανσης χωρισμένη στα δύο
	Ορθογώνια πλάκα λείανσης
	Επιλογή του φύλλου λείανσης

	Αφαίρεση της χωρισμένης στα δύο πλάκας λείανσης (βλέπε εικόνα D)
	Τοποθέτηση της χωρισμένης στα δύο πλάκας λείανσης (βλέπε εικόνα E)
	Τοποθέτηση της ορθογώνιας πλάκας λείανσης (βλέπε εικόνες F–G)
	Αφαίρεση της ορθογωνικής πλάκας λείανσης
	Ειδικές πλάκες λείανσης
	Πέλμα προέκτασης για λείανση περσίδων (βλέπε εικόνα H)
	Γλώσσα λείανσης, επίπεδη (βλέπε εικόνα I)
	Γλώσσα λείανσης, οβάλ (βλέπε εικόνα I)


	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία κι εκτός λειτουργίας
	Προστασία από υπερφόρτωση σε εξάρτηση από τη θερμοκρασία
	Προεπιλογή αριθμού ταλαντώσεων

	Υποδείξεις εργασίας

	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Zımpara makineleri için güvenlik talimatı

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Akü
	Akünün şarj edilmesi
	Akünün yerleştirilmesi
	Akünün çıkarılması
	Elektrikli el aletinde akü şarj durumu göstergesi
	Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar

	Montaj
	Toz ve talaş emme
	Toz kutusu ile alete entegre toz emme (Bakınız: Resimler A1–A4)
	Harici emme sistemi (Bakınız: Resim B)

	Zımpara kağıdının değiştirilmesi (Bakınız: Resim C)
	İki parçalı zımpara tabanı
	Dikdörtgen zımpara tabanı
	Zımpara kağıdının seçilmesi

	İki parçalı zımpara tabanının çıkartılması (bkz. Resim D)
	İki parçalı zımpara tabanının yerleştirilmesi (bkz. Resim E)
	Dikdörtgen zımpara tabanının yerleştirilmesi (bkz. Resimler F–G)
	Dikdörtgen zımpara tabanının çıkarılması
	Özel zımpara plakaları
	Lamelli zımpara adaptörü (Bakınız: Resim H)
	Zımpara ucu, yassı (Bakınız: Resim I)
	Zımpara ucu, oval (Bakınız: Resim I)


	İşletim
	Çalıştırma
	Açma/kapama
	Sıcaklığa bağlı aşırı zorlanma emniyeti
	Titreşim sayısı ön seçimi

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar

	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy ze szlifierkami

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Akumulator
	Ładowanie akumulatora
	Wkładanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora znajdujący się na elektronarzędziu
	Wskazówki dotyczące właściwego postępowania z akumulatorem

	Montaż
	Odsysanie pyłów/wiórów
	System odsysania pyłu z pojemnikiem na pył (zob. rys. A1–A4)
	Zewnętrzny system odsysania pyłu (zob. rys. B)

	Wymiana papieru ściernego (zob. rys. C)
	Dwuczęściowa płyta szlifierska
	Prostokątna płyta szlifierska
	Wybór papieru ściernego

	Zdejmowanie dwuczęściowej płyty szlifierskiej (zob. rys. D)
	Zakładanie dwuczęściowej płyty szlifierskiej (zob. rys. E)
	Zakładanie prostokątnej płyty szlifierskiej (zob. rys. F–G)
	Zdejmowanie prostokątnej płyty szlifierskiej
	Specjalne płyty szlifierskie
	

Przystawka do szlifowania lameli (zob. rys. H)
	Ściernica "języczek", płaska (zob. rys. I)
	Ściernica "języczek", owalna (zob. rys. I)


	Praca
	Uruchamianie
	Włączanie/wyłączanie
	Termiczny wyłącznik przeciążeniowy
	Wstępny wybór prędkości oscylacyjnej

	Wskazówki dotyczące pracy

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní pokyny pro brusky

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Akumulátor
	Nabíjení akumulátoru
	Nasazení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru na elektrickém nářadí
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem

	Montáž
	Odsávání prachu/třísek
	Interní odsávání s boxem na prach (viz obrázky A1–A4)
	Externí odsávání (viz obrázek B)

	Výměna brusného papíru (viz obrázek C)
	Dvoudílná brusná deska
	Obdélníková brusná deska
	Volba brusného papíru

	Sejmutí dvoudílné brusné desky (viz obrázek D)
	Nasazení dvoudílné brusné desky (viz obrázek E)
	Nasazení obdélníkové brusné desky (viz obrázky F–G)
	Sejmutí obdélníkové brusné desky
	Zvláštní brusné desky
	Lamelový brusný výstupek (viz obr. H)
	Brousicí jazyk, plochý (viz obr. I)
	Brousicí jazyk, oválný (viz obr. I)


	Provoz
	Uvedení do provozu
	Zapnutí a vypnutí
	Ochrana proti přetížení závislá na teplotě
	Předvolba počtu kmitů

	Pracovní pokyny

	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné upozornenia pre používanie brúsky

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Akumulátor
	Nabíjanie akumulátora
	Vkladanie akumulátora
	Vyberanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora na elektrickom náradí
	Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Montáž
	Odsávanie prachu a triesok
	Vlastné odsávanie so zásobníkom na prach (pozri obrázky A1–A4)
	Externé odsávanie (pozri obrázok B)

	Výmena brúsneho listu (pozri obrázok C)
	Dvojdielna brúsna doska
	Obdĺžniková brúsna doska
	Výber brúsneho listu

	Odobratie dvojdielnej brúsnej dosky (pozrite si obrázok D)
	Nasadenie dvojdielnej brúsnej dosky (pozrite si obrázok E)
	Nasadenie obdĺžnikovej brúsnej dosky (pozrite si obrázky F–G)
	Odobratie obdĺžnikovej brúsnej dosky
	Špeciálne brúsne dosky
	Brúsny nadstavec na lamely (pozri obrázok H)
	Brúsny jazyk, plochý (pozri obrázok I)
	Brúsny jazyk, oválny (pozri obrázok I)


	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapínanie/vypínanie
	Tepelne závislá poistka proti preťaženiu
	Predvoľba frekvencie kmitov

	Upozornenia týkajúce sa prác

	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások csiszológépek számára

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Akkumulátor
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátor beszerelése
	Az akkumulátor kivétele
	Akkumulátortöltöttségi kijelző az elektromos kéziszerszámon
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez

	Összeszerelés
	Por- és forgácselszívás
	Saját porelszívás porgyűjtő dobozzal (lásd a A1–A4 ábrát)
	Külső porelszívás (lásd a B ábrát)

	A csiszolópapír kicserélése (lásd a C ábrát)
	Kettéosztott csiszolólemez
	Téglalap alakú csiszolólemez
	A csiszolópapír kiválasztása

	A kettéosztott csiszolólemez levétele (lásd a D ábrát)
	A kettéosztott csiszolólemez felhelyezése (lásd a E ábrát)
	Négyszögletes csiszolólemez felhelyezése (lásd a F–G ábrát)
	Négyszögletes csiszolólemez levétele
	Különleges csiszolólemezek
	Lamellás csiszoló előtét (lásd a H ábrát)
	Csiszolónyelv, lapos (lásd a I ábrát)
	Csiszolónyelv, ovális (lásd a I ábrát)


	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Be- és kikapcsolás
	Hőmérsékletfüggő túlterhelés elleni védelem
	A rezgésszám előválasztása

	Munkavégzési tanácsok

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для шлифмашин

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Аккумулятор
	Зарядка аккумулятора
	Установка аккумулятора
	Извлечение аккумулятора
	Индикатор уровня заряда аккумулятора на электроинструменте
	Указания по оптимальному обращению с аккумулятором

	Сборка
	Удаление пыли и стружки
	Внутренняя система пылеудаления с контейнером для пыли (см. рис. A1–A4)
	Внешняя система пылеудаления (см. рис. B)

	Замена шлифовального листа (см. рис. C)
	Двухсекционная опорная пластина
	Прямоугольная опорная пластина
	Выбор абоазивного материала

	Снятие двухсекционной шлифовальной плиты (см. рис. D)
	Установка двухсекционной шлифовальной плиты (см. рис. E)
	Установка прямоугольной шлифовальной плиты (см. рис. F–G)
	Снятие прямоугольной шлифовальной плиты
	Специальные шлифовальные плиты
	Приставка для шлифования тонких пластинок (см. рис. H)
	Шлифовальный язычок, плоский (см. рис. I)
	Шлифовальный язычок, овальный (см. рис. I)


	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Включение/выключение
	Термическая защита от перегрузки
	Настройка частоты колебаний

	Указания по применению

	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для шліфмашин

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Акумуляторна батарея
	Заряджання акумуляторної батареї
	Вставляння акумуляторної батареї
	Виймання акумуляторної батареї
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї на електроінструменті
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором

	Монтаж
	Відсмоктування пилу/тирси/стружки
	Інтегрована система відсмоктування з контейнером для пилу (див. мал. A1–A4)
	Зовнішнє відсмоктування (див. мал. B)

	Заміна шліфувальної шкурки (див. мал. C)
	Двухсекційна шліфувальна плита
	Прямокутна шліфувальна плита
	Вибір абразивної шкурки

	Знімання двухсекційної шліфувальної плити (див. мал. D)
	Встановлення двухсекційної шліфувальної плити (див. мал. E)
	Встановлення прямокутної шліфувальної плити (див. мал. F–G)
	Знімання прямокутної шліфувальної плити
	Спеціальні шліфувальні плити
	Шліфувальна приставка для обробки пластинок (див. мал. H)
	Шліфувальний язичок, плаский (див. мал. I)
	Шліфувальний язичок, овальний (див. мал. I)


	Робота
	Початок роботи
	Вмикання/вимикання
	Термічний захист від перевантаження
	Встановлення частоти коливань

	Вказівки щодо роботи

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Тегістегіш үшін қауіпсіздік нұсқаулары

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Бейнеленген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және діріл туралы ақпарат

	Аккумулятор
	Аккумуляторды зарядтау
	Аккумуляторды енгізу
	Аккумуляторды шығару
	Электр құралындағы аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану туралы нұсқаулар

	Жинау
	Шаңды және жоңқаларды сору
	Өзіндік сору шаң қорабымен (A1–A4 суреттерін қараңыз)
	Сыртқы сорғыш (B суретін қараңыз)

	Ажарлағыш төсемді алмастыру (C суретін қараңыз)
	Екі бөлікке бөлінген ажарлағыш пластина
	Тікбұрышты ажарлағыш пластина
	Тегістеу дискін таңдау

	Екі бөлікке бөлінген ажарлау тақтасын алып тастау (D суретін қараңыз)
	Екі бөлікке бөлінген ажарлау тақтасын орнату (E суретін қараңыз)
	Тікбұрышты ажарлау тақтасын орнату (F–G суретін қараңыз)
	Тікбұрышты ажарлау тақтасын шешу
	Арнайы тегістеу пластиналары
	Пластиналы тегістеу саптамасы (H суретін қараңыз)
	Тегістеу тілі, жалпақ (I суретін қараңыз)
	Тегістеу тілі, сопақ (I суретін қараңыз)


	Пайдалану
	Пайдалануға ендіру
	Қосу/өшіру
	Артық жүктемеден жылу қорғанышы
	Тербелу санын таңдау

	Пайдалану нұсқаулары

	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru şlefuitoare şi polizoare

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizare conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Acumulator
	Încărcarea acumulatorului
	Introducerea acumulatorului
	Extragerea acumulatorului
	Indicatorul nivelului de încărcare a acumulatorului de la scula electrică
	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului

	Montarea
	Aspirarea prafului/aşchiilor
	Aspirare independentă cu casetă de colectare a prafului (consultaţi imaginile A1–A4)
	Aspirarea cu o instalaţie exterioară (consultă imaginea B)

	Înlocuirea foii abrazive (consultă imaginea C)
	Placă de şlefuire divizată în două
	Placă de şlefuire dreptunghiulară
	Alegerea foii abrazive

	Demontarea plăcii de şlefuire divizate în două (consultaţi imaginea D)
	Montarea plăcii de şlefuire divizate în două (consultaţi imaginea E)
	Montarea plăcii dreptunghiulare de şlefuire (consultaţi imaginile F–G)
	Demontarea plăcii dreptunghiulare de şlefuire
	Plăci de şlefuire speciale
	Capul lamelar de şlefuire ataşabil (consultaţi imaginea H)
	Lamelă de şlefuire, plată (consultaţi imaginea I)
	Lamelă de şlefuire, ovală (consultaţi imaginea I)


	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Pornirea/Oprirea
	Protecţie la suprasarcină în funcţie de temperatură
	Preselectarea numărului de vibraţii

	Instrucţiuni de lucru

	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	Български
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Указания за безопасност за шлайфмашини

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Акумулаторна батерия
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Изваждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия върху електроинструмента
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия

	Монтиране
	Система за прахоулавяне
	Собствено прахоизсмукване с прахоуловителна кутия (вж. фиг. A1–A4)
	Външна система за прахоулавяне (вж. фиг. B)

	Смяна на шкурката (вж. фиг. C)
	Двукомпонентна шлифоваща плоча
	Правоъгълна шлифовъчна плоча
	Избор на шкурка

	Сваляне на двукомпонентна шлифовъчна плоча (вж. фиг. D)
	Поставяне на двукомпонентна шлифовъчна плоча (вж. фиг. E)
	Поставяне на правоъгълна шлифовъчна плоча (вж. фиг. F–G)
	Демонтиране на правоъгълната шлифовъчна плоча
	Специални шлифоващи плочи
	Приставка за шлифоване на ламели (вж. фиг. H)
	Приставка-удължител, плоска (вж. фиг. I)
	Приставка-удължител, овална (вж. фиг. I)


	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Включване и изключване
	Температурна защита срещу претоварване
	Регулиране на честотата на вибрациите

	Указания за работа

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни напомени за брусилки

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Батерија
	Полнење на батеријата
	Ставање на батеријата
	Вадење на батеријата
	Приказ за наполнетост на акумулаторската батерија на електричниот алат
	Напомени за оптимално користење на батериите

	Монтажа
	Вшмукување на прав/струготини
	Сопствено всисување со кутија за прав (види слики A1–A4)
	Надворешно всисување (види слика B)

	Замена на сечилото за пила (види слика C)
	Дводелна брусна плоча
	Правоаголна брусна плоча
	Избор на брусен лист

	Вадење на дводелната брусна плоча (види слика D)
	Вметнување на дводелната брусна плоча (види слика E)
	Вметнување на правоаголната брусна плоча (види слики F–G)
	Вадење на правоаголната брусна плоча
	Специјални брусни плочи
	Додаток за брусење ламели (види слика H)
	Брусно јазиче, рамно (вид слика I)
	Брусно јазиче, овално (види слика I)


	Употреба
	Ставање во употреба
	Вклучување/исклучување
	Заштита од преоптоварување во зависност од температурата
	Претходно избирање на број на осцилации

	Совети при работењето

	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Sigurnosna uputstva za brusilice

	Opis proizvoda i primene
	Predviđena upotreba
	Komponente sa slike
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Akumulator
	Punjenje akumulatora
	Ubacivanje akumulatora
	Vađenje akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na električnom alatu
	Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

	Montaža
	Usisavanje prašine/piljevine
	Samostalno usisavanje sa kutijom za prašinu (pogledajte slike A1–A4)
	Spoljno usisavanje (videti sliku B)

	Zamena brusnog lista (pogledaj sliku C)
	Razgranata brusna ploča
	Pravougaona brusna ploča
	Biranje brusnog lista

	Skidanje razgranate brusne ploče (vidi sliku D)
	Postavljanje razgranate brusne ploče (vidi sliku E)
	Postavljanje pravougaone brusne ploče (vidi slike F–G)
	Skidanje pravougaone brusne ploče
	Specijalne brusne ploče
	Nastavak za brušenje lamela (pogledajte sliku H)
	Brusni jezičak, pljosnat (pogledajte sliku I)
	Brusni jezičak, ovalan (pogledajte sliku I)


	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje-isključivanje
	Zaštita od preopterećenja zavisna od temperature
	Odabir broja vibracija

	Uputstva za rad

	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna navodila za brusilnike

	Opis izdelka in storitev
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Akumulatorska baterija
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Namestitev akumulatorske baterije
	Odstranitev akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na električnem orodju
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

	Namestitev
	Odsesavanje prahu/ostružkov
	Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah (glejte slike A1–A4)
	Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko B)

	Menjava brusilnega lista (glejte sliko C)
	Dvodelna brusilna plošča
	Pravokotna brusilna plošča
	Izbira brusilnega lista

	Odstranjevanje dvodelne brusilne plošče (glejte sliko D)
	Nameščanje dvodelne brusilne plošče (glejte sliko E)
	Namestitev pravokotne brusilne plošče (glejte slike F–G)
	Odstranjevanje pravokotne brusilne plošče
	Posebne brusilne plošče
	Nastavek za brušenje lamel (glejte sliko H)
	Ploščati brusilni jezik (glejte sliko I)
	Ovalni brusilni jezik (glejte sliko I)


	Delovanje
	Uporaba
	Vklop/izklop
	Zaščita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na temperaturo
	Predizbira števila nihajev

	Navodila za delo

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za brusilice

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Aku-baterija
	Punjenje aku-baterije
	Umetanje aku-baterije
	Vađenje aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije na električnom alatu
	Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

	Montaža
	Usisavanje prašine/strugotina
	Vlastito usisavanje s kutijom za prašinu (vidjeti slike A1–A4)
	Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku B)

	Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku C)
	Dvodijelna brusna ploča
	Pravokutna brusna ploča
	Izbor brusnih listova

	Skidanje dvodijelne brusne ploče (vidjeti sliku D)
	Postavljanje dvodijelne brusne ploče (vidjeti sliku E)
	Postavljanje pravokutne brusne ploče (vidjeti slike F–G)
	Skidanje pravokutne brusne ploče
	Posebne brusne ploče
	Nastavak za brušenje lamela (vidjeti sliku H)
	Brusni jezičac, plosnati (vidjeti sliku I)
	Brusni jezičac, ovalni (vidjeti sliku I)


	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje
	Zaštita od preopterećenja ovisna o temperaturi
	Prethodno biranje broja oscilacija

	Upute za rad

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded lihvmasinate kasutamisel

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Aku
	Aku laadimine
	Aku paigaldamine
	Aku eemaldamine
	Aku laetusseisundi näidik elektrilisel tööriistal
	Juhised aku käsitsemiseks

	Paigaldus
	Tolmu/saepuru äratõmme
	Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid A1–A4)
	Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt jn B)

	Lihvpaberi vahetamine (vt jn C)
	Kaheosaline lihvtald
	Täisnurkne lihvtald
	Lihvpaberi valik

	Kaheks jaotatud lihvtalla eemaldamine (vt jn D)
	Kaheks jaotatud lihvtalla paigaldamine (vt jn E)
	Täisnurkse lihvtalla kohaleasetamine (vaata jooniseid F–G)
	Ristkülikukujulise lihvtalla eemaldamine
	Eri-lihvplaadid
	Lamellide lihvimisseadis (vt jn H)
	Lame lihvimiskeel (vt jn I)
	Ovaalne lihvimiskeel (vt jn I)


	Kasutus
	Seadme kasutuselevõtt
	Sisse-/väljalülitamine
	Temperatuurist sõltuv ülekoormuskaitse
	Võnkumiskiiruse eelvalimine

	Tööjuhised

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi slīpmašīnām

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pareizs lietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Akumulators
	Akumulatora uzlāde
	Akumulatora ielikšana
	Akumulatora izņemšana
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators uz elektroinstrumenta
	Pareiza apiešanās ar akumulatoru

	Montāža
	Putekļu un skaidu uzsūkšana
	Putekļu uzsūkšana, uzkrājot tos konteinerī (attēli A1–A4)
	Putekļu nosūkšana ar ārēju vakuumsūcēju (skatiet attēlu B)

	Slīploksnes nomaiņa (attēls C)
	Divu daļu slīpēšanas pamatnes
	Taisnstūra slīpēšanas pamatne
	Slīplokšņu izvēle

	Divu daļu slīpēšanas pamatnes noņemšana (attēls D)
	Divu daļu slīpēšanas pamatnes iestiprināšana (attēls E)
	Taisnstūra veida slīpēšanas pamatnes iestiprināšana (attēli F–G)
	Taisnstūra veida slīpēšanas pamatnes noņemšana
	Īpašās slīpēšanas pamatnes
	Pamatne ar izvirzījumu žalūziju slīpēšanai (attēls H)
	Pamatne ar plakanu mēles veida izvirzījumu (attēls I)
	Pamatne ar ovālu mēles veida izvirzījumu (attēls I)


	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Termoatkarīga aizsardzība pret pārslodzi
	Svārstību biežuma regulēšana

	Norādījumi darbam

	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su šlifuokliais

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti prietaiso elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Akumuliatoriaus išėmimas
	Akumuliatoriaus įkrovos indikatorius ant elektrinio įrankio
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

	Montavimas
	Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas
	Integruotas nusiurbimo įtaisas su dulkių surin‌kimo dėžute (žr. A1–A4 pav.)
	Išorinis dulkių nusiurbimas (žr. B pav.)

	Šlifavimo popieriaus lapelio keitimas (žr. C pav.)
	Į dvi dalis padalyta šlifavimo plokštė
	Stačiakampė šlifavimo plokštė
	Šlifavimo popieriaus pasirinkimas

	Į dvi dalis padalytos šlifavimo plokštės nuėmimas (žr. D pav.)
	Į dvi dalis padalytos šlifavimo plokštės uždėjimas (žr. E pav.)
	Stačiakampės šlifavimo plokštės uždėjimas (žr. F–G pav.)
	Stačiakampės šlifavimo plokštės nuėmimas
	Specialiosios šlifavimo plokštės
	Juostelių šlifavimo antgalis (žr. H pav.)
	Plokščias šlifavimo liežuvėlis (žr. I pav.)
	Ovalus šlifavimo liežuvėlis (žr. I pav.)


	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Įjungimas ir išjungimas
	Su temperatūros pokyčiu susijusi apsauga nuo perkrovos
	Švytavimo judesių skaičiaus išankstinis nustatymas

	Darbo patarimai

	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	عربي
	إرشادات الأمان
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	إرشادات الأمان الخاصة بالمجلخة

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	مركم
	شحن المركم
	تركيب المركم
	نزع المركم
	مبين حالة شحن المركم بالعدة الكهربائية
	ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية

	التركيب
	شفط الغبار/النشارة
	الشفط الذاتي مع استخدام صندوق الغبار (انظر الصور A1–A4)
	الشفط الخارجي (انظر الصورة B)

	تغيير قرص التجليخ (انظر الصورة C)
	صفيحة الجلخ ثنائية الأجزاء
	صفيحة الجلخ المستطيلة
	اختيار قرص التجليخ

	خلع صفيحة الجلخ المقسمة إلى جزئين (انظر الصورة D)
	تركيب صفيحة الجلخ المقسمة إلى جزئين (انظر الصورة E)
	تركيب صفيحة الجلخ المستطيلة (انظر الصورة F–G)
	خلع صفيحة الجلخ المستطيلة
	صفائح الجلخ الخاصة
	قطعة مسبقة لجلخ الريش (انظر الصورة H)
	لسان جلخ مفلطح (انظر الصورة I)
	لسان جلخ بيضاوي (انظر الصورة I)


	التشغيل
	بدء التشغيل
	التشغيل والإطفاء
	وسيلة حماية من التحميل الزائد المرتبطة بدرجة الحرارة
	اختيار عدد التأرجح مسبقا

	إرشادات العمل

	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	المراكم/البطاريات:



	Accessories
	Licenses
	CE
	UKCA

